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FRACURC.AILLEART. 


Ravaillu chumetto hunen arguitarat 
“ emäteco obligatananen arragoina ex. da 
berceric, baicen emateco lagunca pifguabat 
rancez hitzcanca ikhafterat enfeiacen di- 
ven efeualdunei. Halatan ez dut egniten 
prefenteco liburu chume hau bera exami- 
matwa icateco , baihan bai hunen medioz 
fransez hitzeunca ikhaffeco guticia dutew 
efenaldunec ‚scan decaten lagunca rta er- 
rechtafun gutibat , prefuna.fabant eta ja- 
guinfunec francez hitzenncan cgnin di- 
tuzten- liburnetaric cerbaiten compremni- 
ccca , eta hetaric cemwääit prowstchuren 
ıtherateco. Oraifo adicera ematen deras- 
ent , ez nuela prefzutzco liburu chume 
hay egwiita argnitarat emateco defeifinz ; 
bıinan choilqui eguiw nuela nenre burnari 
infirucione cemhbaiten emateco;.eferibat- 
can bercam cerbait ikafßennuelaric, gwero 
ahanzten caiiizgnidanac berritz, ikhaftece, 
etz bide hortaz fransez. hitzcuncan egui- 
» Bac diren liburnetaric cembaiten compre= 
Bitceco: Bainan.nola idnritcen baitzait ‚nı= 
Fonsc ican banıı hanelaco lagunga chums 
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FI Ravasllu chumetto hunen argnitarat 
“ ematecu obligatananenarracoiüa ex da 
!bercerie, baicen emateco laganca pifguabat 
rancez. hitzennca ikhafferat enfeiacen di- 
ren efenaldunei: Halatan ez dut eguiten 
prefenteco liburs chume hau beraexami- 
matua icateco,, baihan bai hunen medioz 
fransez hitzeunga ikhaffeco guticia dutew 
efeualdunec ‚scan decaten lagunca rta er- 
rechtifun gutibat , prefuna [abant cta ja- 
guinfunec francez hitzcuncan ceenin di- 
tuzsen. liburnetaric cerbaiten COMDIEHI= 
c:co , eta hetaric cemäsit pr witchuren 
atherateco. Oraiho adicera ematen deras- 
ent , ez nuela prefsutzco libauru chuine 
hau egwiiia arguitarat emateco defeiinz 5 
bziflan choilgui egniw nuela nenre burnari 
infirscione cembaiten emateco;.eftribat- 
san bercan cerbait ikaflennuelaric, guero 
ahanzten caiiizguidanac berritz ikhaftece, 
et bide hortaz fransez hitzcuncan egui- 
mac diren liburnetaric cembaiten compre= 
witceco: Baihan.nola idnritcen baitzait ‚nı= 
KORBEC LCARB Bar hanelaco la eunta ch use 


bat , francez ikhafleco guticia ethorri cain- 
dansan errefguiago ikhafıco nitnela orai 
dıyuifguidan ganga chumeac , etaufle du- 
dalaric gauga bera iganen dela bercencat 
ere , deliberats dut obra chume hunen , 
arauitarat emateco,, eta menturaz hat 
icanen dacan[acembait bercec hartuco baitıs 
| deliberatione ‚obra hobeago baten eguite- 
co, hargatic ni ez naiz bekhaiztuco , ait- 
citic hori iganen da ene placera; feguratua 
naicelaric, nor nahi den ni baino gafago 
d:la. Hunelaco materiez argnitafun gue=. 
huugo emateco e[ewaldunei. 





GRAM 


ATICA 


ESCUARAZ 
ETA 
FRANCESEL, 


coMPOSATUA 


FRANCEZ 


hitzeunga ikhafs nahi dutenen faboretan. 


Bat un. une 
Pia deux. 
Hirur‘ trois. 
Laur quasre.. 
Bortz° Eing. 
Sei fix. 
6.azpi Sept 
Corci hut. 
Bederatci neufe 
" Hamar dixe 


Hameica- onze 
Hamabi douze 
Hamairur treize 
Haımsalau guaterze 
Hamabortz guinze 
Haınafei feize 
Hamagazpi dix-fept 
Hemeeorei dix-hait 
Memeretci. dix-neuf 
Hogoi vinge 


Hogei era hamar , sense 


Berrogoi , 


guarahitte 


Berrogoi eta hamar , cinguante, 
Hirur hogoi, fexante. 


& 


Gramatica 
Hirur hogoi eta hamar , feprarte ou forxanıe- 
dix. Laur hogoi ‚ huitante ou guatre. virt, 
Laur hogoieta hamar , nonante OU Guive- vi yi- 


dix. „Ehun > cent, 

“Berrehun, deux cens. 

Milla , mil ou mille, 

Milliun , million. 
Lehenbicicoa , le premier, 
Bigırrena , le fecond. 
Hirurgarrena , le treiffem®. 
Laurgarrena , lege :tricme 
Bortzgarrena ,&c. le cingnieme , &c. 
Lehenbicicoric Premierement. 
bigarrenecoric fecondement. 
hirurgarrenecoric sroifiemement ,&c. 


Guardia hartu behar da Francefac egniten duela 
ordscharen eta urricharen döfferencin ganga gncie- 
tan ‚ eta behar dela juntatu mingatcean vrdocha- 
ren cafı 1, ordocnaren cafwareguin, eta urrickaren 
‚ cafna urricharen cafuarequin: Flala goardia emo- 
pn cafa gucietan; Ordinariofgui nrricharen cafwac 
Äucenzoac dire. 


Huns cembait exempin. 


u 


Ordscharen bakharac., Hainitcenar. 

On ben. On bons 

ona le bon. onac les bons. 

onac fe bon. onec les bons. 
“ Ä Aij 





E/[cuaraz eta Ftancefex 7 


Urricharen bakharrac. 


On "bonne 
ona la bonne 
onac la bonne, 


Ordocharen cufu bakh. 
Je 
du 
au 0% & 


Urricharen bakharrac, 


la, dela, äla, 


Haihitgac, 
On bonnces 
onac les bonnes. 
onec les bonnes. 
 Hainitcenac. 
les 
des 
aux 
Haisiscenat: 


les, des, aux, 


Francefac icen bakharrac finitcen ditn letra gan 
ciequin , eta hainitgac ordinario/gui efarequihe 


Bakharyar, 
Alta , Pere. 
ama , mere. 
anaja ,. frere, 
guicona, komme, 
cmaftca , femme. 

Bakharret.. 
On: , bon. 
handia , grand. 
bararcca , jardin. 
forhoa , pre 


Hainiigac. 
Aitac, Peres, 
amac, meres, 
analac, frer.se 
guiconac, hommes, 
emafteac, femmes, 

Hainitgac. 
Ona, bons, 
handiac , grands. 
baratceac, jardınse 
forhoac , Prer 


Gy.:mazica 


Nominativeac edo Itsendatcen direnac. 


Bakharrac.. 
Alta r) Aitac P} Pere’ 
ou Je peres. 
aitaren, du pere.. 
aitaganic,. dupere, 
aitaric z- de Bere. 
aitari, an pere 
Aitagana ,. um pere. 


Aitabaichan , en pere, 


aitaz , par le pere. 

aitarequin, avecle 
pere. _ 

airarencar, pourle 
pere: 


Aitaganaiho , jufqnes 
an peres-. 


Ha: Bitgac, 


Aitac', aitec:- 
ou des Beres. 
alten, ces peres, 
Aitenganic.eao aitcra- 
ric, des peres, 
Aitei ,- aux peres. 
Aitenganat aux peres, 
Aitenbaithan,er peres. 
Aitetaz , par les peres, 
Aitecquiä , avec les 
peres. 
Aitengat 3 
peres. 
Aitenganaino, ja/ques 
aux peres.- 


Peres 


ponr les 


Bakharrac. 


Ama , amac-, mere ou 
la mere, 
Amaren, delamere, 
Amaganic , de la mere. 
Amaric, de. mere, 
Amari,, 
Amagana , 4 la mere. 


Amabaithan, eu ig mere:. 


" \ 
a la mere,. 


Amaz, parlamere. 

Amarcquin , avecle 
mere. 

Amarengat, pourla 
mere. 

Amaganaifo,, jufques 
a la mere, 


’ : 


Efcuaraz eta Francefez. L) 
'Amaren hagnirgac ex plicacen dire alten hagnitcae 
becala , baira cafa goragocoac ere , ceren Fran- 
cez birz eungacikhufi dugun berala les,des,aux. 
ordochen , eta urrichen bardinqui cerbitgatcen 
baztıtn. 
Bakharrac. 
Aitarcna, aitarenac, celui ou celle dupere. 
Aitarenaren , de celui dn pere. 
Aitarenaganic edo aitarenctic , de celns du pere. 
Aitarenic , de celui du pere. 
Aitarenari , a celni du pere. 
Aitarenagana edo aitarenera, 4 celui du pere. 


Aitarenabaithan edo aitarenean, en celns da 
pere. 


Aitarenaz, par celut du pere 
Aitarenarcqu!f , avec celus du pere. 
Aitarcnarengat , Pour celui du pere, 


Aitarenaganaiho edo altareneraiho , ju/gues a 


cclus du pere. 
B.:kharıcn halkiıgac. 


Aitarenac,Aitarenec, ceux ou celles du pere, &c. 

Altirenen, de ceux dr pıre, 

Airarenenganic edo aitarenctaric, de eur am 
pere. 

Aitırcnci, 4 ceux du pere, 

Aitırenenbaithan edo aitarenethan ‚en ceux du 
per: 

Aitarenetaz , par caux du pere. 

Aiterencguißi, avec ceux Au Dere. 


ro Gramatica- 
Aitarenengar , pour ceux du pere. 
Aitarenenganaino edo aitarenetaraino , ja/- 
ques aceux du pere.. 
Haiüitcen bakharrac. 


kitena , Aitenac , celnz ou celle des peres, &e. 


Aitenaren , de celus des peres. 
Aitenaganic edeaiteneric , decelui des peres. 
Aitenic, j de celus des peres.. 
Aitenari ,- 4 celui des peres. 
Aitenagana edo aitenera', a celui des peres. 
Aitenabaichan edo airenean, en celui des prres. 
Aitenaz , par celni des geres. 
Aitenarequin, avec.celui des percs. 
Aitenarencar, pour celni des peres. 


Aitcnaganaino eda aiteneraino , jufques a celns 


des peres.. 


Hainitcen Hainitgac 


Aitenac, aitenec , .. ceux des pcrer, 
Aitenen ;: de cenx des perer. 
Aitenenganic edo aitenetaric , de ceux des peres. 
Aitenic de cenx des peres. 
Aitcnei,, A cenx des pircs. 


Aitenenganat’edo Aitenetarat ‚a ceux deseres. 
Aitcnenbairhan edo aitenetan, en cenx des pcres, 
Aitenetaz , par ceux des peres, | 
Aitenequin , avec ceux des percr, 
Airenengaty. ' Peur cenx des peris, 


. Efenaraz. eta Prancefez. ı1 
'enenganaifio.ede aiteneraraiüo , ‚Jufques.« ”“ 
enx des peres, 


Bakharras, 
Erroma, erromac, Rome ou le Rome. 
Erromaco, de Rome. 
Erromatic , de Rome. 
Erromaric, de Rome. 
Erromari, # Rome. 
Erromara, a Rome. 
Erroman, es Rome. 
Erromaz , par Rome, 
Erromarequin , avec Rome. 
Erromacogat , pour Rome. 
Erromaraiios. _  SJnfquesa Rome. 
& 
Hainitgab. 
Indiac,indiee,  Judes ou les Zudes! 
‚ Indietaco , des Indes. 
Indietaric , des Indes 
Indiric , | des Indes, 
Indiei , u aux Inder, 
Indietarat - aux Indes 
Indietan,, "dans les Indes, 
iIndietaz , . par les Indes, 
Indiequiä , ‚Wwec les Indes, 
Indietacogats pour les Inder, 


dodietaraino , infques aux Inder. 
Pr 


12 ‚Gramatica, 


Bakharrac, 


Erromacoa erromacoag, celns de Rome, 
Erromacoaren,, . de celni de Rome. 
Erromacoaganic edo Erromacotic » de cchsi 
de Rome. 
Erromacoric,, de celui de Rome. 
Erromaceari , 4 celni de Rome.“ 
Erromacoagana edo erromacora »  wceluide 
Rome, 


Erromacoabaichan edo erromacoan, ex celuk 
de Rome. 


Erromacoaz , par teluz de Rome. 
Erromacoarequii, . avec celuide Rome, 
Erromacoarengar FR pour celui de Rome. 


Erromacoaganaifio edo erromacoraino,, juf- 
guesa celuide Rome. 


Bakharres Hainitgae. 
Erromacoac, erromacoec > ceux de Rome. 
Erromacoch, de ceux de Rome. 
Erromacoenganic ede erromacwetaric, de 

ceux de Rome. 
Erromacoric de e:nx de Rome. 
Erromacoii, a4 cenx de Rume. 
Erromacor nganar eds erromacoctarat , a 
ceux de Rome. | 


Erromacoenbaithan ed» erromacoetan,en ceux 
e Rome, 


' Efinarazera Francefez. 13 


Prromacoetaz , : par cenx de ‚Rome. 
Erromacocquifi, aveicenx’de Rome, 
Erromaroencat, ‚pour cenx de Rome, 


 Erromacoenganailio ede erroömacoctaraifio , 
jnfgnes a ccux de Rome, 


"Hainiscon Bakharrac. 


Andjeratoa,indietacoac, teius des Inden 


Indietacoaren , de celus des Indes. 
Indieracosganic ede ihdieracotric , de velaz 
des /ndes. 


Indietacoric, "de celui des Inder. 

Indieracoari, tg celut des Indes, 

Indieracoaigana edo indietäcora , « erins des 
indes. 

Indietatoabaithan edo Indielltoan, en celus 
des Indes, 

Indietacoaz' _ | : par celui des Inder, 

Indietatoarcquifi , avec celui des Indes, 

Indieradoarengatse orr celni des Indes. 


1 
Indietacoaganaiio 'edo indieracöraifio , juf- 


:gues acelni des Indes. u 


Ps ..je.. Lie Kar . . 
’Hainitcen Hasäirgäc. 


‚Indietacoae ,indictacoee ,„ ceuxdesIndes, 


Indietacoen, de ceux des Indes. 

Indietacoenganic edo indietacoetaric , de 
ceax des Indes. 

Indjicracoric , - | de ceux des Indes.. 


B 


44 ‚Gramatica 

Indietzgoei , a .ccux des Indes, 

Indietagoenganat edo Indietacoetarat, & 
ceux.des Indes. 

Indieraeoenbaithan 'edo indietacoctan , ew 
ceus: des Indes. 

Indietacoetaz , par ceux des Inder, 

IAndieracoequiä, avec cenx des Indes. 

Indieracoengat,, r cenx des Indes, 

Indieracoenganaiho edo indieracoetaraifio , 
infgnes a cewx des Indes. 





Eanga beraeguin degaqusgu era mudanga 
bira eman , Francer, hitz guciei emanez_ era 
mudatuz ‚le ;du ‚de ,au ‚la,de,la,a la; 
les ‚des, aux, en, dans, par, avec, vour, 
jufques , celui, ou celle, ceux ou celles , 
afqui dugu ergÄQurcea hitz chume horiec cer di- 
ferensia ematen dioten G.ainece hiız heguiei 
berce gueiei ere enfic , ganga bera emancn diore, 





SCLETLELHBBERTET 


COMPARACIONEAC 
Ordocharen bakharrac. | 


N Aindu', faint ou le fa'nr. 
’ Saindua , fatnt ou le fairt. 
ndnac ,. fainr ou le faint. 
rduago, | plus faint. 
nduagoa', plus fai:t, 
nduagoac . Plus faınt. 
induen , le plus fainr, 
induena , le plus farne, 
induenac, ke plus faint, 
oqui faindu „ tres faint, 
ogui fairndua 5 | .  ıres faint, 
qui fainduac „ pres faint, 
foqui faindben „ le sres fAint, 
'equi fainducna, - le ıres faint, 
'oqui fainducnac 5. le tres faint, 


Orducharen Hatiitgae: 


indu , Saints ou les fainıs, 
induac 5. faints ou les fain:s; 
inducc , fAints ou les faines.. 
I:duagoy ' plus faints. 
Iinduagoac, plus faints. 
induagocc , plus [aints. 
induen 5. ' les plus faints. 
IindueRac ,- | les plus fainıe, 
InÄUEICC 3. des plus‘ farnıse 


“ B 1) “ 
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Ofoqui faindu., Ines faints.. 
Ofoqui fainduac , ires faints, 
Ofoqui fainducc ; gres faints, 
Ofoqui fainduen , des trds faines, 
Ofoqui fainduenac ,. les tre's faints.. 
Ofoqui fainduenec ,_ les ıres faintse 


Urricharen Bakharrac. 


Saindu , - fainte ou la ‚fatnten. 
Saindua, fainte ou lafainte,, 
Sainduac , Satnte ‚ou la faine... 
Sainduago , | pins. fainte. 
Sainduagoa, plus fainte,. 
Sainduagoac Fa plus fainte, 
Sainduen, . da plus, fainte. , 
Sainduera, la. plus. [ainte: 
Sainduenac , la: plus fasnte.. 
Ofoqui faindw, gres fainte. 
Ofoqui faindua Fu res [alyıe.. 
Ofoqui fäinduac , ırcs [aintew., 
Ofoqui fainduen,„ lanres fainten:. 
Ologui fainduena. ”_ ia tres fainıes . 
Ofogui , fainduenac > _ la ıres fainte, 


Urricharen Hafntigac.. 


Saindu, faintes oy les faintes.. 
Sainduac , fatntes ou les faintex 
Sainduec, faintes ou les faintes. 
Sainduago;z | plas fainıes. 


E fenaraz eta ; Franeefez t- T 


Sainduacoac , plus fasntes.” 

Sainduag 0ec,. pins faintes. 
Sainduen , les plus faintes. 
Sainduenac 5- les plus faintes. 
Sairduencc , \ des plus faantes;, 
Oicani faindu , les ıres fAintes. 
Ofoqui fainduac , les ıres faintes. 
Öfoqui- fainduec s : les: res faintes.. 

Abifna:: 


Ganga: bera eguin degaquezw berce: cafa: 
fucietan ere, nola jadanic ergagnuicen dugun 
beyala cz baitn Francez: hitzsungan  hitcic 
bere baithan [ahiateen letraz bakharrac hainit- 
cerarat, eta ordocharen cafuac urricharenetarat“ 
ekharceco baicen hitgas bata bercearequin jun- 
tatus behar dire differenciac egnin „era ez 
efemaran begala hiız bakhar barrz. letrac‘ 


‚[ariasuz bariacoz emendaıcen diswgnlaric, era‘ 


faxiatcen Francez hitcetan , plus , l& plus ,- 
la plus, tıes, la ıres ,. les-plus , les tres,. 
differencia beraverraguiüien daraiegu:Eta. hobe- 
qniago [egura gatiecengas ematen darotens: 


 sembait exempla guehtage beherchuntan.. 


Ordosharen bakharrac;. on 


Handi ,.  .. grand-ou le grand.. 
Ha: dia, ° grand ou le grand, 


Basdiac,} Bez... : grand oule grandi- 
| Bi) 
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Handizgo.,. plus grand, 
Handiagoa, , Plus grand, 
Handiagosc, _ Plus grand, 
Handien , le ‚plus grand, 
Handiena » be ‚plus: grand. 
Handienac , le pins grand, 
Ofoqui handi , tres grand, 
Ofoqui. handia , tres. grand, 
Ofoqui kandiac , Irds grand. \ 
Ofoqui handien, _ de ıres grand. _ 
Ofoqui handiena, le tres grand, . 
Ofoqui handienac , le ar6s grand..; 
Ordscharen bainitgac. 
Handi; grands ou les grandsız. 
Mandiac,._ grands ou les grands. 
Nandiec, grands_ ou les grands. 
Handiago ; plus grands. 
Handiagoac >. , Plus grands. 
Handiagorc , - Plus: grands. 
Handien, \ bes plus. grandi. 
Handienac > des plas grands. 
Handienee, des plus grands, 
Ofoqui Handi ; bes ırds grands, 
Ofoqui, Handiac ;. _ les ırds grands, 
Ofogui handiec » , les; sris grands. 


Urricharen bakharrac.... 
Saadiy. Grande: Cu ‚La grande. 


E finarax; era Fiancefez. 16: 


Handia , _ —_ grande ou la“ grande.. 

Handiac , . grande. ou la grande, 

Handiago , . | | plus grande. 

Handiagoa , _ | plus grande.. 

Handiagoac , plas grande ;.&c. 
ABISUA: 


Harla equinen dugn bercecafu gucteran ere, 
ex aitcihean ez guöibelean ex du. Frances. hisz- 
eungachitcic.akhabatn gabe uziem e[cmarac bei. 
gala , erran den bakharraren era Hainttgaren, 
eis ordocharen, eta wrricharen cafueran balceny 
esa nabiz cmas negagueien batntıs efi THATAZLO 
hitcengas .Francefa. barez , guciarequin ere 
beshä.. doblatuce. disw Francez. hitgac , ufle 
Sganez ‚degagungat hadela berce. cembait sermis 
Be hitz ‚beqwiengas;.. 


COMPARACIONEN. SEGULDA. 
Ordscharen bakharrac. . 


On: , r ben; 
Osa,., bon ou le bon. 
“ Onae,. , bon ou.le bon.. 
Mobea, _. meilleur.. 
Hobeae ,.. meilleure. 
Hobena,., Te meilleure. 
Hobensc ,. | de meilleurs. 


Biäis on fors. benz 


20. 0.00 @Wamsalich: 
Haiäitz ona „, fer bor: 
Hajiüitz onac ,.- fort bon. 


ABISOA, 
MHenturaz ddurituco galten, Äiltacy 
amac, handiac, hobcac , onac , eta: 
berce ac. finiteen diren hitz guciac haifit- 
cenac direla ‚eta on, handi, faindu,.era 
berie'hiiz"äc hartarainio helcen ex dire- 
näl bakharrenac direla , bainan [egura. 
Catte bakcnetau bi.ca[u hories hainitcengat. 
harten direla.eta borce batguetan bakhar- 
ven: efewararcn gathens ‚differenci ac 
egarrica ditwdan lekhuan markhatnco ditut' 
arrageifiac cheherogni , eta ezcuaran hitz 
hories-horla ematen ditut efcnara ikhaf. 

nahi dntenen faboretan, | 


.. 
Li... 


Haititcane- 
On;: | bon. 
Onac , bons:ow les bonss 
" Onec.,. bons oules bonss 
Hobeac ,. meilleurs. 
 Hobec , meilleurs.. 
Hobenac , les mäilleurs. 
 Hobenec , | les meillenrs. 


Hainits. onac;: fort Bons.“ 


+ 
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ts onec ,. for. bone: 
Urrichären.bükliarrac.. . 

bönne:. 
 benne ou la bonne. 
.. könne ou la bonne.. 
>. Ä . meillenre.. 
IC 55, meillenre.. 
1a 5.” zu ' käme illeure. 
1aC >. la meilleures. 
tz On, -  fort.bonnes. 
tz ona,. fort bomne.. 
IS ONAC,.. fort bonnz; 


Hainitgas. \ 


J 


bonnes ou les bonnes.. 


F- bonnes ou les bopnes. 
» bannes ou les bomnes... 
cz. mseslleures.. 
ee meilleures.. 
2aC 5. | des meillenres;. 
CC, les meileuresi. 
tz onac;. fort bonnes.. 
tZ ONEeC,. _ fort bannes» 


 Ordoch. eta.urrichenace:. 


, . hiess: . 


\ 
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Ofoqui gut, 0 WEIS Pie 


tu nn a 


Onfa , | bienz 
Hobequi , | MiEHXo 
Hainitz hobegwi., . ‚beanionp mieux: 
Höbequiena, ni le mieux. 
Hambat Hobe, Lant MicHX. 
Hainitz ongui. : fort bien: ' 
Hainitz ongui R . sres bien. ' 
Ofoqui ongui ;. trös’bien. 
Haiditz onfa » fort bien. 
Gaizqui , _ mal. 
Gaizgwiago, Bus mal. 
Gaiztoago Fe pise- 
Hambat. gaiztoago FR tant pise 
Hainitz. gaizqui ı fort mal. 
Hainitz, °. BER, Beanconp«- 
Hainitz , plufıeurs.. 
Guehiago 5. plus: 
Ofoqui hainitz a 77 beansonp- 
Guti ;. - pen. 
Hainitz guti, fort peu.. 
Gutiagago , Fe | MOINSe 
Hainitz gutiago,. fort moins.., 
Gutiena , : le moins. 
Gutiena , la msindre shofe. 
Gutienaz ere la. moindre chofe.. 
Ofoqui guti, fort peu» 


Bfemarse ein ‚Franeefez. . ’ 1 
- Exemplnas. - nn 

ohandiago da, 3 f Plus grand 

We Möis 

ic handiena da, & el le plus. 


ınd de touss. 


ı daroteut, Je vous donne. 
handiena, Te srösgrand 
> fa ef bos; 
, nl . 3 efl- bon» 
; elle eft bonne. 
lire, MH font bons. 
dire, elles font bonnes. 
da, Hlseft meilleur. 
da , elle efl meilleure. 
c dıre, 3l font meilleurs. 
c dire, elles [ont meilleures. 
»maten du , le bon donner 
ematen du , la bonne donne. 
ui da, sl efl mieuk. 
z ona da,  äleft fort bon, 


tiven eta Comparatiboen akaben fü. 


cr 
NS 


2: | | 

ERRREITEHETTENN 

PRONOM ITCENDATCEN DIRENUC 
dbifun 

| I Rancez hitzenn ran e& da differen- 


eiaric eguiten, errateco hori eta hura,: 
‚horiec esa hiec, hor, e#a han-, horietan, 
54 heietan, rc. Gauga gucietan bardin 

eryaten dire horgo eta han go queflioneue. 





 sordech, esa urrichares cafhat. r 


Ni, "moi. OU..Je ol me. 
Nic, ‚mol Ou:Je OU m 
Hi, 05 ou moute 
Hic . "308 -Ou t# OU te. 
Bera., | ‚fo ou fe. 
Berac,, : fh: 
Gu: s Mol. "Guc R .NOHS. 
Cu, woise Tlc, . wons. 
Cuic, won.  Guec, Vobr 
dbifun 


Guardia eBOo CH Francez htzeungäe- r 
FU ea gUCC beren hedadura gueietan 
bare 
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hatez eguiten ditwela ‚ala gugare ‚ala 
guec garete , vous Etes, ala guc eguiten- 
dugn,ala guec eguiten dugue vons faites; 
eta orobat berse gusiesan ere. 


Hau , se OU Cecd OU fa. 
Hori, cela. 
'. Hura, | cela. 
Berena , .  dZeur ou de leur. 
Berenac , leur du le leur. 
Berenac, leurs ou les leurs. 
Berenec, deurs ou les leurs. 
Heienac, leurs ou les leurs. 
hequienac , Jeurs ou les leurs. 
Ordocharenbakharrar. 
Hau, cet ou celui-ci. 
Hunec, ar oucelui-ci, 


Hori, 2si oucelsi ou icelwi ou celui-la 
Horrec , lsi du celui ou icelai oQ celni-la 
Hura , z/ oy lui ou celui ou scelui &c. 
Harc, # ou si ou celui ou icelni &c. 


enca, u mon ou le mıen. 
eneac , | mon ou lem en 
Hirea, . ton ouletiex. 
"Hireac, . son ou letien. 
Berca , fen oule fien. 
Bereac,„ for ou le fien. 
Gursa, zöıre ou le nöire.. 
C 


/ 
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Gureac , 
C urea , 
C ureac , 
C uena , 
C uenac ; 


Hauc , 
Haniec , 
Horiec , 


Horicec, 


Hec, 
Heiec, 
Hequiec , 
Eneac, . 
enec , 
Hireac ; 
Hirec , 
Bereac , 
Berec, 
Gureac, 
Gurec 
C ureac, 
Curec,, 
C uenac , 
® EC uuenec , 


PHäy, 
Hinec, 


EHX OU Zicenx ou‘ cenx-Ian 


Urricharen bakharrac. 


Gramatica. 
»ötre ‘ou le nötres 
vötre ou le votre. 
vötre ou le Vötre, 
vötre ou le votre, 
votre ou le votre, 
Hainitcenac. ü 
ces OU Cenx-ch. 
ces OU ceux-ch 
zux OU iceux ou ceux-Ih 


EHX OU Zcenx OU ceux-D | 
{ 





EUX OU Zceux out ceux-Ia | 
EUX Ouiceux ouceux-Ia | 
mes ou les miens.. 

gues ol les miens.' 

es ou les tiens.‘ 

tes ou des tiens.’ 

fes ou les ciens.t 

fes ou les ciense 
nosou les mötrres, 
nos ou es nötres. | 
vos ou les vörres. | 
vos ou les Vvötres.- 
vos vules Vötres 


vos «u. les vorres. 


cette ou celle-ch. 


cette O\R \ üir 
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‚„. celle-laou elleouicelle ou celle, 
ec ‚celle-la ou elle ou icelle ou eelle. 
‚ elle ou celle-la ou icelle ou celle. 
‚ elle ou.elle-/la ou icelle ou celle. 
ma ou la mienne. 
: ma ou la mienne: 
ta ou la tienne. 


> ta oula tienne. 
> fa ou la fienne. 
Cy, fa ou la fienne. 
,  nötre ou la nötre. 
cy nötre ou la nötre, 
1, 5 votre ou la Vötre, 
ac » vötre oula vötre, 
2, vötre ou la völre. 
IC > vötre ou la votre, 


Urricharen hainitcac. 
ces OU celes-ci. 


e, ces oucelles-ei« 
5 deelles ou elles. 
C, | icelles ou elles« 
.elles au icelles. 
> . elles ou öcelles. 
ec» elles. ou öcelles. 
> 0. mes ou les miennes. 
mes ou les mienBese 
>. zes ow les tiennts» 


Ch 
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Hiree, tes ou les tiennes, 
Bereac , fes ou les fiennes.. 
Berec , | fes ou les fa vennes 
Gureac , 205 ou les nötres. 
Gurec , 305 ou les nötres. 
C ureac „ vos ou les vötres. 
C urec, "wos ou les vörres. 
C uenac , vos ou les vötres, 
Cuenec, wos ou les vötres, 


Exemplu erdecharen bakharrac. 


Ene aita,, mon pere. 
Ene aitac, mon pere: 
Hıre aita, ion pere, 
Hire aitac , kon peres 
Bere aita, [en pere. 
Gureaita , ‚Wötre pere. 
Cure aita, . vötre pere. 
C en aita, | vötre pere. 
Beren aita, Ä leur pere. 
Hequien aita , | denr pere. 
Hunen aita , Te pere a selni-ci. 
Haren aita ,  depgere A Inie 
Horrenaita,' le pere 4 lhis 
Pierreflen aita ; le pere a Pierres 
7200 | 
Eine anatac 3, ' mes freres. 


Bieanie' __ mer freres, 


DT —— ne un 
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analac, en (7 freres, 
anajec, 2. Bes frenese 
analac,, fes freies. 
analac , ": 805 freres.. 
analacy»  . . vos freres. 
analac , vos freres. 
n anatac,.. , lesfreres a seux-ci. 
n ontaffunac „.lesbiews de seux-q. 
3 analac, j leurs frerei. 
en analac,. leurs freres. 
Urrichares bakbarrac , 
na, m. Imere, 
mac, MAMETE. 
ma , 1a mere, 
mac, - . 36 Meere. 
Ima , Ä fa mere, 
ıma , | . aötre mere, 
ama, .WobTE MEHFte 
ama , . ‚Vöbre mere, 
Halnitgate 
rrebac , Ä ‚mes [eW5. 
rrebec , ..,1mes [@urSe 
hizpac , mes Jeurs. 
irrebac ,. | tes [eurs. 
rrebec , tes Yaurs. 
tizpec , ges [aurs. 
rrebac , | fes feurs 
Gi 


r | 


u 
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‚Cure arrebac , vos four 
Cuen arrebac ,: vos [ans 


« BERE EXEMPLUA, 
Ordocharen Bakharrenat. 


3 ‘ 


Fneaitı eta hirea , mon pere. € le rien, 
Ene aita eta berca , wonpere & le fen. 
Ene ait#eta gurea, mo pere & le vötre. | 

Ene aitaeta berena ‚ 0» pere le leur 
Hire aita eta enea , son pere@ lemien. 
Cure aitäätaenez, wötre pere & la 
EN | | 


Haifliscenac. 


Ene analıc etahireac, mes freres & 

des Kens. Ä 

Ene anaiıc eta bereac , mes freres & 
les fiens- 

Ene anaiac era berenaec , mes freres & 
les leurs. Ä 

Ene anaiac eta hequienac ,: mes freres 
& les leurs. | 

Cure anaiac era encac, vos freres & 
les miens.. | 

C uen analac eta eneac,, vos freres& 
HS MIENS. Ä “ 


R ; 
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Urricharen bakh. 

Ene arreba cra hirca, ma [zur & la 
tienne. 

Hire arreba eta gurea , sa [zur & Ia 
nötre, 

Cure arreba eta berea, värre [aurr 
ba fienne. 

Haihitcewac. 

Ene arrebac etagureac, mes faurs ch 
les vötres. | 

Gure etcheac eta guenac, #05 meifoms: 
cH.les völres. 

Gurcac eta hequienac, Jesmörs & 
les leurs. 

Ene arrebac eta Pierrefenac ‚ mes:/zurs 
co celles de. Pierre. 

Eue etcheac era Joannefenac,. mes 
mailons Cr celles.de Fean.. 


ABISUA 

Horvela eguin behar dugu cafü gueie- 
Ban orroitcen garelaric bethi francex hitz- 
cungan ezdeladifferenciariceguiten errate- 
#0, aita, aitac, ama, amac, enea, eneac, 
aitac, aitec, amac-, aınec , esa berce hiız 
guecietanerran nahi dut,errateco „aita he- 
menda, es aitac eguin. du. „erxaten. dur: 
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le pereeft ici, ersle pere a fait, beshi 
le pere. 

EXEMPERUAC. 


Aita hemen da, , legere efl ici. 
Aitac ematen du, le pere donme. 
Ama hemen da, la mere efl ici. 


Ene aita goaten da, wozperes’en va. 
Ene aitac ematen du , mon pere donze. 
Ajtac goan dire „les peres s’en font alles. 
Aitec nahi dute, les peres veulent- 
Cure anaiac eta eneac boz dire, vos 
“ freres & les miens [ont contess. 
Cure anaiecctaenec nahidute, vos. 
freres & les miens veulent. 
Ene aita eta pierrefena hemen dire, 
mon pere & celui de pierre [ont ici. 
Ene ofabac eta joannefenac hemen di- 
Te , mes oncles © ceux de jean [ont ici, 
Ene aitac eta pierrefenac nahi dute, 
monpere & celui de pierre veulent. 
Ene ofobac era joannefenac ematen du- 
te ‚mes oncles C& ceux de jean donnent. 
Ene ama era pierrefena bemen dire , 
ma mere & celle de pierr: font ici. 
Ene icabac eta pannefenac hemen di- 
re , mes tanies € celles de jean [ont itie 
Ene amac eta pierrefenac galdeguiten 
dutc, wa mere Goellede pierre demandens, 
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neigabecera joannefenec eguiten du- 

te , mes tantes C& cells dejean Pot. 
sanca bera eguin bebarda berce gu- 

cietan ere. 

ARISUA 

Baldin bi hitz edo auchiago elgarregutä jun 
arreaz , bata Ordncharena ceta bercca „edo ber- 
eae Urricharenae anrguitcen badirugn, era gue= 
9 hirurgarren barez juntatu behar badiswen hüız 
ec; orduan hirur garrın hura eman behar duga 
Yrdachar:n cafncoR. Huna nola , 


ine anaia eta arreba handiac dire, &c. 

mon frere © ma [wur font grands, ca 

ine aita eta ama onac dire, &c. mon 
pere & msa mere font bons , cc. 


Prınom horien- momimativoac bakh. 
Ni, moi, c*c. Ni baithan, ew mei 


Nic, moi. Nitaz,, par moi. 
Ene, mon. Enequin, avec mos 
Niganlfc , de moi, 'Enecat, poar mos. 
Niri u 4 moi, Niganaino ‚ Jaf- 
Nigana , amoi. gues 4 moi. 
Bakha. 

Hi, ti,&o Hiri, 4 toi. 
Hic, bj. Higana , «toi. 
Hire, ton. hibaithan, en tai.. 


Higanic, arte, hitaz., par tin 
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hirequin , avec toi. 


Gramatica 


higanaifo ; 


Juf- 


hiregat , pour t0i. gues a toi. 

Bakh. Ä 
Hura ‚ z/ ou /#i, C&e hurabaithan sen Ini 
harc, il,ell. hartaz, par lvie 
haren, de lui. harequin, avec ui. 


huraganic , de Ini. 


hari, 4 ni. huraganaino ,ju/- 
huragana , 4 Ini. gues arlai. 
Bakh. | 
Befa , fri, berabaichan, en foi- 
berac, foi. beraz, par fü. 
bere, fon. berarequin aver/o 
beraganic, deföi beregat , pour foi, 
berari ; afai. beraganaino, 7/- 
beragana, «fo. ques a föi. 
Bakh. 
Hori, li, ©c horibaithan, < en I#i 
horrec, deis hortaz , parlui. 
horren , . de ini. horrequin,avec Ins 
horiganic, deluis horrengat, pour Ins 
horri, + ahi. horiganaino ‚uf[- 
horigana, a4lni. ques a Iki. 
Ä Bakh. 
Cu, vous. guti, 2 VONS 
euc , voss gugana, 4 vous 
eure , vöire, cubaithan, en VOHS 
FUganIc, de wons. KULT, Par vous, 


harengat , ponr lui. 
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3) 


eurequinavec vous gureganaino , Juf- 
curegat, Pour Vous. gues 4 vous. 
 Hainitgac. 
Gu, zous ouRous guganat ,» a nous. 
autres. gubaithan ‚en nons 
Suc, ous. gutaz, Par nous. 
gute, Mötre. gurequindvee nous 
guganic, de nous. guregat,pour nous. 
gutaric , de nous. guganaino ‚ Jaf- 
guri, . 4 RouM ques & HONS. 
Haij:itcat. 
Cuic, vous ou 'guenbaithan, ea 
vous aulres. vous. 
C uec, vons. Cuetaz, parvons, 
C. uen, vötre. cucquih, avec 
guenganic, de vous Vons. 
guetaric , dagols. guencat ‚pour vous 
suei,. 4 vonse guenganaino ,j#/- 
| guenganat, 4 vous. ques a vous. 
Hainittac. 
Hec, öls,elles, heienganat, 4 AEHXe 
I EUK „E$L heienbaitan En enx 
heiec, ls’, elles. "heietaz , par CHX. 
heien , ‚deux. heiequin, avecenx 
heienganic, deux. heiengat, pourenx 
heietaric , deux. heienganaino, ju(* 
heiei,  .dess, ques AeuX, 
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Bakh. 


Hau, selsi-& ou 
celle-ci. 
hunec, celui-ci, Pc 
hunen, de .celui-c. 
hauganicdeselui-zi 
huni „  #.celu-d. 
haugana, & celwi-c 
haubaicthan , e 


selui-G. 
huntaz,par celaiet 


hunequin, av 
celui-c. 

hunengat, fow. 
..celai-ci. 

hauganaino , juf- 


ques 4 cchüs-11s 


Haitittcac. 


Hauc, ce#x-c ou 
celles-cie 

hauiec, ceux-ci,c$c 

hauien , deceux-cd. 

hauienganic , de 
LEUK-Cle 

hauiei , 4 ceux-d. 

hiuienganat, 4 
EEHK-Cie 


"hauiengat , 


hauienbaithan. ,eB 
Leux-ti. 
hiuietazparceuxci 
hauiequin , 4ve 
LEHX-Cis Ä 
pour 
Ceux -Tie 


‚bayjenganaino , 


. Jnfques a ceux-ci. 


Haipitcac. 


Horiec , zcesx. ou 
EuUX, Di. 
horiec ‚icenx, &c 
Borien, dicux. 
horiöganic,diceux 
horietaric,d SCEUX» 
horiei, «4 icenx. 
horieganat;aiscenx 


horiequin , 


horienbaithan,, en 
fceux. 
horietaz, par scenx 
avec 
SceHX. 
horiengatpouricewx 
horienganaıno > 


jufques a icenx. 
Gancen 


’Efenarax eta Francefez. 
'Gaucen Bakb. 

ntaric sde cetis Iuntaraißo, Js/- 
ıtara, 4 cech .ques 4 cecis 
tan, en ced. - 

| | "Bakh, | 
taric , de cela. ‚hartäraino, Jaf- 
ara, 4ceda ‚ques a cela. 
an, encela. 

Bakh. | | 
taric, de cela. -hortaraino-, je/f- 
ara, 4cela. gues 4 cela. 
an, en cela. | 

Haifitgac. 

:aric,de cenx-ci ‚hautaraifhio , Juf 
ara , dcenx-Ci. :ques 6 6chXechh 
an zeaceW&-Cie 

Hainit. . 
tarfic, de . heietan,ereux 1a 
ux-la. 'heietaraiid , Jaf- 
tara,@cenk-ld.  :gussaceux-Id, 

Waspit. 
etäaric, de horietan ‚en cewx- 
ux-ia, la. 

‚tara ‚Acenk« ‚horietäraifio Juf- 


. + Ges 4 senx-Ia. 
akh 


N) MON‘, Ce. -en’ac, Mon. 
, MOB.  CL.Ca' cn, AB Mich 


a 





38 Gramatica 
encaganic s ds eneaz, par lemie. 
mien , demes. cnearcquin, au 


enetic, dur mien De le mien. 
eneric, -demien. encarencat , po 
eneari, us mien. le mien. 
eneagana, au mies.  eneaganaino e Ja 
encra, aumien. guesau mien. 
eneabaitanenmien encrailo, jufgu 
enean, en mien. au mien. 
‚Hainitcac. 
Ene, „messe  _lesmiens. 
encac, mes. enetan, dans 
enec, mess 5 miens. 
enen, de miens, enetaz, par 
demss. ' miens, “ 

. enenganic, de enecquin, a. 
miens , 90 des miens. 
enetaric „de miens cehengit, pour 

enei, 8x miens. miens, 
enenganat, aux. enenganaino J 
 miens. ".QWES AUX ME 
enetaratgwuxmiens enetaraino, 

‚enenbaithan, dans ques aux mie 

Bakh. 

Hire, 10,cc ou de ton. 
hirea, 108. Mircaganic ,. 
hireac , 20. tion, co 


hirearen, dason hirctic, det. 
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C,detien, Hc 
j >) 


3 aütien. le tien. 
yaichan, dans hireaganaihö, jw/- 
ion. gues an tien. 
ı, dans leties ‚hireraino »  Jaf 
„par letien. gues 4 109. 

Ä Hainitgas. 

des, ce hirenbaithan; dans 
> ges.  ATestiens | 
tes. hiretan, dans les 
‚destiens,&e tiens, | 
sanic, des hiretaz, par les 
25. LienS« 


‚ aux tiens. 


zanat' LAUR *. 


an tien. 
ana, au tien 


'ric, destiens " 
c des tienseh®t 
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'hirearequin,, avec 
le Bien. 


hircarengat „pour 


hirequin ; avecla 


HienSs 
hirengar „ ponr les 
tieBs. 


ne . hirenganaino, jef. 

ratzaux-tiens ques aux biense 
.. Bakh. 

fon; ca beretic, dw fien,&c 

. fon: " beteric, de fien, &e 

c, fon. bereari, au fiem 


ren, du fien 


Hd: for. 
allic, ds fie 


bereagana ‚au fen. 
berera, aufien, 

berebaithan » days 
le fin. Di 


Fr | 

gurenganic., de vö- 
tres ou de vos. . 

guretaric , de vötres, 


v Gramatisa 


enretaft, 0? 
guretaz,par 1rs 
gurengat, 7 


gurerie „. de vörres, . votres... 
gurei, anı vörres, . gurenganaino. 
gutenganat,auxvötres > Quesanx vor 
gurerarat , aux vörres guretaraino > 
surenbaitan,. eR vötres GUes aus von 
Bakh, 
Cuen, . vorre., guencan. sy. 
ena „votre, levörre.. gmenaz , par le 
Kenae >. vörre. - guenarcquin 5 
guonaren „ de. vörre., levörre, _ 
Suenaganic, devore. . gMEnarengar, | 
guenetie , ‚de vor. .. . völre. . 
guenicy "de vörre,. „guenaganaino-, 
guenari, anvörre.  guesavörre. 


fuenagana , au vorre..  gueneraißo, 


guonara, as vörre.. 


guenabaitan ; ,.en vörre , , 


ques. a vöıre, 


Hainttcac. Bu 
Cyen, vos. guenetan,. en.2 
guenac, vos, les vörres guonetaz parles: 
gUEenEec, „vor. rt guenequifi s ar 
guenen , devösres.. wvorres. . 
guen&ganic,des vorres ‚guenengat , pe 


guenera tic, de vores, ., 
de vörres. | 
AUXx. vörres. .. 


guenic ,.. 
guenck, 


A 
vorrcs, . 
‚ guenengznaiiio . 
ques aux voıre 


FUCHENGAC, ABK, vor es: , ‚.guenetaraifio- . 


Fucne "baitan,en 1 vorres 


ques aux wär: 
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en note, 


> 
> ra ie notre 
qui > aveck 


4i 


Ip nötren 


gurcaganaifio , juf 


ques a nötre. 


‚gureraifio ‚ jufques 4 


engats - psurle nörre. 
Hainisgac, 

0. 22. guretans dans les 
cnosoulesnötres  nötres. 
| 105 , ©, . guretazspar les nötres 
> de notres, ‚gurecquil „ avec les 
yanic, de nöres, nötres.. 
ric ‚de nöire,, „gurengat, poar I 
ce, de nöire;, nötres. 
., aux nötres, ‚ gurenganaifio , ju[- 
gana „aux nöires ques aux nöties. 


ara, AUX nöires, 


ıbait han > dans 


‚guretaraifie: »  jup 
ques anx nölress 


stres« B kb, 
Ze vorre” "gurera > avöire, 
,  vörre öule-' "gureabaitan, £n votre, 
Ve „gürean, em vIre, 
C wörre > &r. .gufeaz > ‚ par vörre: 
Iren , de votre. gufcarequifi, avecle 
gan iC> de vörre, ur vorre. 
ic, de vörre, | gureärengat ‚ pour le 
Mo de vörre. > vonre, r 
De: devore. urearen analho, u/- 
, "avsire,. F quer nähe. 
ana» #.vötre.  gürearaiko, jufques 
| Haititgac. A vöIre 
von ‚guren » de vörtes ou 
‚wös: ler Vonts de vos, _ 


Di; 


ar 
berenganat FR a denrs. - 


berenetarat , 4 lenrsi 

berenenbaichan „’en 
beurs, - 

Bereneten , .: Zu 7. 
leurs.‘ 
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berenequifi , avec les’ 


leurs. 
Berenengat CZ 
leurs , &c. 


berenganaino » juf 


ques aleurs; 


j |. u . .. Oo. 
berenetaz ,; .: ‚par berenctaraihio 2 juf 
deurse 9: ques.a lenrsi- 

| | Ham 
Mequien 5: Zeurs._ hequienetarät,aleurs. 


hequinac ;- ‚Zeurs: ou 
les lenrs. 


!, en er 
hequienec , leurs ou 


les kenrs; &cc. " 
hequinen s» de leurs. 


Kequienengznic 5-'de 


leurs. - : 


Hequienetaric ;' de 


leurs. 
hequienic., de leurs. 


hequienei ‚4 leurs. 


hequienenganat , # 
leurse: - 


hequienabaithan ,- _ 
en leurs. 

kequienietan, en leurs. 

hequieneraz- spa 
- deurs. 

hequienequifi,, aver 
deurs. ' 

hequienengat-,. pour 
les leurs. 

hequienenganaifio » 
- jufgues a leurs. 


Hequienetaraino . 


ia es a.leurs. 


Bakh.. 


Huneny'" : 
hunena , 
hunenac 
hunenaren 5: 
künehaganic \ 
hunenetic z 
huncnic s 


- Bunenaii z- +. : 


de celui - ci 

ce lus’ de celnt - ch* 
celwi de celni - ++ 

de celui de celmi - er 
de. celui de celui - a 
de celus de celut - ci« 
de .ceins de celus - ats 


#celui decch® - cv 
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hunenagana 5. ‚4 cclui de celui - ci, 
hunenera ,. 20.4. celai de celni . ci, 
husenabaichan ,, ex.celui. de celni - ci, 
hunenean ,. en celui de celui - ci, 
hunenaz , par celni de celmi - ci. 
hunendrequin., avec celni de celui - u, 
hunenarengat , pour celui de celui -c. 
hunenaganaıfo , jafques 4 celui de celni - ci. 
“huneneraiüo., jafguesa celui de eelus - ch, 





| Hasır.. | 

Hauien ,. | de ceux - ci. 
'hauienac ,. eenx-deceux - ch, 
hauienec , ceux de cenx - Chr 
hauienen Fa 7 de ceux de cenx - ch, 
hauienenganic,, . de seux de cenx - ct. 
hauienetaric ,. de seux de ceux - ci. 
hauienie , . de cemz decux-e. 
hauienei.: _ “. venx de cenx = ch, 
hauienenganat , aceus de cenx - ci, 
hauienerarat ,_ _ 4.renx de ceux - ei, 

hauienenbaithan,, en ceux de ceux - ei, 
hauienetan,,. ° en ccux de cenx - ci. 
hauienetaz ,_ par ceux de cenx - ci. 
haviencquiä, avec cenx de ceux - ci. 
kauienengat 3». pour cenx de cenx- ch 


haviengZnaifo , Iufques acenx de ces - ci, 
hauienciaraifo: es a ceux de cenx - ci, 


Bakb. 


Horren,. de Ini. 
horrena ; _ de Ini ou celut de bus. 
Jhorrenacz. celut de Int. 


horscnaren. de celus de lub, 
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horrensganic , - de celui deli, 
korrenetic, : | de celui de Int. 
hörrenic, , de celui de ut. 
Korrenari, 4 o8lni de Imi. 
Korrenagana, - 4 cclus de Iuir 
Rorrcnera, Ä # celus de Iui. 
korrenabaithan , .: en celus de lui: 
horrenean, | en’celti de Inc 
liorrenaz , par celni de lui. 
horrenarequin, - ‚avec celui de lui, 
korrenarengat, pour celnö de Inie 
horrenaganaihio, : jufques a celus de Im. 
horrenraino, jufaues a celni de ini. 
| Häinsı. 

korien , deux, 
horienac , - deux ou cenx d’eux. - 
horienec-, -. | | cenx d’eux., 
horienen, de ceux deux, . 
honienenpanic, : de ceux deux, 
horienetaric , de conx deux. 
horienic, © de ceux d’eux., 
horienci, a 'cenx deux; 
horiencnganat , #ceux deux. 
horicketarar, - aschx deux,. 
horienenbaithan, en ceux d’ıne. 
horieneran , - en. ce»x deux. 
hotriieneraz: , parceux d’eux. 
horienequiä ,- » avec conx d’eux.- 
horienengat , ponr ceux deux. 


horienenganailio, * jufques a cenx-d’cux. 
horienetaraihi0o ;- jnfques a cenx. deux, 


dj 
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rana.y. 4 ‚celni de celui - 6, 

>“ a | 

3 >. 2.4. celas de celns - ci, 
yaichan si en.celui. de celni - cs, 
In s- en celul de celui - 5, 
, par celmi de celmi - ci. 
'equim: 2. avec celni de celui - ti, 
rengat . pour celnt de celui -c, 


ganaı no > jnfaues a celui de celni - ci. 
raino.>s jJAfguesa celmide cc - ch. 


. Haikit. . 
>. | de seux - ci. 
ic >. eenx-deceux - di. 
ce ceux de cenx - cha 
en, "de conx de cenx - ch, 
ıenganicz., . de ceux de ceux - ch. 
eraric a. de seux deceux - ci. 
les, de cenx de cenx - ei. 
ei. Alenx decenz- ch, 
enganat;. ‚acenz de cenx - ch, 
etarats. A cenx de ceux- di, 
enbaichan, en ceux de cenz - ei, 
etany. m conx decenx - ci, 
Ita 9. par ceux de ceux - ci. 
cquißy,, avec ceux de ceux - Ci, 
Iongaty. Powr ceux de cen xz= cin 


IE0. naino »Jufques a cenx de ceus - ci. 
Kiarailio- z res a ceux de ceux - ci, 


Bakb... 


ne. de Int. 
12 5 de Ini ou celnt de lüt. ° 
1265. celut de lut. 


UcCh, de celxi de. us- 


N 
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heieneraz , > ,par cenx de cenx-IA, 
heienequifi , avec ceux de cenx-Ia. 
'heienengat, | ; pour veux de veux-Ia, 


‚heienenganaifio., "jufgues a ceua de ceux-Ia, 
:heieneraraino „  jufqnesa ceux de cenx-Ia, 


'Guardia emegn Franctfac nela eguiten duen 


'erratece eneA, hirea, gurea, ©. Interrogatua 
‚denean .eta Intorrogatcen dnenean, 


ıGaldea, 
’C oinena.da.liburu hau, = guieft ce fivre, 
Abardafiea. 
‘'Enea da, | ef A moi, 
hirea da, | vef-a 10, 
:horrena da, erfta Tai, 
harena da, 2 ef a Ins. 
‚gurcada, u ef a nons, 
‚gurea day. | | ‘cefl a vons. 
‚guena da, del a vons, 
hequicna.da,, ce a cux: 
huncena.da,, c’ef 4 celni-c, 
hauiena da , ef a cenx-c, 
hauquiena da, de acenx-ti. 
eneac dire, sl fonr amni, 
bireac dire , . Us fort a 108, 
horrenaddire , .  &lsfone- n lat, 
harrenac dire , 3ls fort 4 Bii. 
hunenac dires ls font. a celus-ca. 
grrcac dire, ’ | tls fonr a nous, 


er re ls font a vont. 
on . gUCHAE 
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Ic dire, 


nac dire, 


nac dire, 
ac dire, 


da, 
da, 
:nada, 
12. da, 
ı da, 
ı da, 
ada, 
iena.d#, 
ic dire, 
ıc-dire, 
enac dire, 
nac dire, 
ac dire; 


ac dire, 


ac dire, 


jienac dire", 


Gen, gnle 


n 
cc, 
en; 


$ 


1; 
gana, 
baichan, 
taz , 
equifi ; 


| Interrogatcecon. 


als font 4 AUS. 


3ls font a ceux-ci.. 
ls font a cenx-Ia.. 
sls font a ceux-lä. 


s .R . 
Ve ce a moi, 
eff ce atoi, 
ch ce A Int. 
‘eff cea In. 

x ... 
ef ce a nöus. 

t 

‚eff ce avons, 
ef ce a vous, 
eff ce 4 eux. 
"[ont-sls a mot. 
foxt-ıls a tot. 


‚font-ils a lai. 


Sont-ils a Imi: 
font-ils a nous, 


Sont-ıls a vons. 


fort-tls a vous. 
feir-ilsa enx. 


gut. 
get, 
de qui. 
de qui, 
2 gu, 
a gi, 
en aut, 
par aut. 
ADC qui. 


yo Cramaszica 
goifiengse, 


golfiganaifıo , ’ Br 
‚Nor , qui. 
Nur, ‚qui. norbaithan 
Kerv, qui. nortaz , 
rei. de qui. norcquifi , 
kurgenlt 5 de qmi. norengat , 
werk, dami. norganaific 
wugete, dm. Age. 
ARISUAN. 


ger ett wegauga beradire bain 
ne xinatea da ges nor bi 








VRR age. 
wa, “eniouc 
ran, ‘ 
De en 0 0 da 
ee den 
GREEN da 
VAN “a 
EISEN ı 
ANTONN “ao 
I} Se Tre na 
wnoN wen 
\“ “. mr 
x RL wen ıe 

x won Tara 
. RIES ee 
un. lm ar 
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Cer , gnoi, que. 


que OU grol,. certan, en qui, 
qui. Certaz, par guoi. 
de qiot. ‚cerequiä, avec guos, 
> de guoi. cerenfat , pour quos, 
a qui, certaraiho » Jufgues 
Pe ; qnol,  aguoi. : 
Nola, Comment. 
4, gue ou quelle, 
dez 5. commekt, 
az , ...Somment.. 
> | quel ou quelle. 
1, diel ou guell. 
IC, | quel ou quelle, 
Iren/y- deguelou de guclie. 
'Bauic, de gquel au de quelie. 
Chan de quel on de guelle, 
1 oe Bu #& quel ou! ide quelle, 
ri 5: Ä a quel ou 4 quelle. 
'Banı Fu a guel ou a guelle. 
'ba.ıhan u en gnel ou en quelk., 
In’, en qucl ou en guclie. 
7 , 0 Parquel eu par quelle. 
Irequin , avcc quelou quelle. 
gınaino, jafgues a quelou quelle: 
aifio. julques a gnel’ou guelk. 
Hainıt. | 
ac,  quels ou guclles, 
Co quels ou quelles, 
ny de guels ou quelles. 
ıganic, de quels ou quelles. 
WIC. de guels ou gnelles, 4 


Kij 


so 
goihengat, 
goifigan aio > 


® 
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pour gu. 
‚Sngues a qui 


‚Nor , qui. 
Nor, gui. norbaichan, er pie 
norc, qui. .nortaz » par qui 
noren, de qui. norequin , avecgui, 
norganic , de qui, norengat,, Ronr gi 
nori, w; qui. norganaifio, Jja/gus 
norgana , aqui, agui. 


x 


C,in erä.norgauga beradire bainın hobe- , 
ui errarea da gosn nor baifo. 


Coiften,, 
goidena , 
coinenac , 
goifenaren , 
coinMaganic, 
coinenetic , 
goifienari , 
goihenagana F 
oinenera , 
eoihzwabairhan, 
goinznean, i 
goinznaz , 
coinenarequif, 
cp Hcnirengar , 
goihznaganailio > 
Foiä.n:raibo , 


agui ou de ge. 

agni ou celut de gW. 
celui de It, 

de celui de gut. 

de celız d: qui, 

.d: celni de qui. 

a celui de get. 

„a elni de qui. 

a celui de quis 
encelst de qui, 

en cel it de quie 

par celui de get. Ä 
avec celus de qui. 
pour celui de qui. 
jelgses a ce'ui de qui. 
jufques a celui de aui. 
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Cer ,gn03, que. 





Cor, que oügrei. certan, enguoi. 
cerc, guoi. certaz, par guoi. 
ren, de qiol.  cereqih, avec guos, 
certaric, de guol. cerengat , pour guet. 
cr, a guoi. certaraiho » jnfgwes 
cetaras° a guod.  agudl, 
Nola, Comment. 
Nolacoa , gue ou grell. 
cermoldez ,- Comment, 
C&rouilaz , comment. 
i Nolaco A quel ou geile. 
holacoa ;, | düel ou queil. 
nölacoac,, | quel ou quelle, 
nolacoarce n/; de guelou de guclie. 
Shen, FE dr guel ou de quehe. 
nolacotic: . 5 de quel on de orelle, 
nötacoric“, ! \ 5 quel ou’ de quelle. 
| rölacoari ,: | a quel ou A quelle. 
| Rolacoagana , a guel ou a guclle. 
nelacoaba.ıhan Fr engnel ou en quelk. 
rolacoan”, en que! ou en onclle, 
} nolacoaz , par quel eu par quelle. 
nolacoarequifi , avec quelou quelle. 
i hola. vaganaifio > jrfgues a quelou auelle. 
| nölacoraifo. julques a anel ou quelle. 
i Hainit. 
 Nolacoac , quels ou guulles. 
Nolacocc. quels ou guelles. 
nölacoen’y, de quels ou quelles, 
nelacoenganic, de quels ou quelles, 
war octaric. de quels on quelles. 


Bi; 
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nolacork, de quelsou de q 
nolacoei ,_ aqueli ou ac 
nolacocnganat,y. agnels ou 25 
nolacoctatat , a quelsou 29 
nolacoenbaithan „0 quels ou en; 
nolacoetan , en quelsouen c 
nulacoetaz „- pargnels ou par 
nolacoequid, arıec gquels ou 
‚ nolacoengat , pour quels ou c 
nolacoenganaiho, 4 (quesa quels ou < 
nolacoctaraino, jufgues a quels ou : 


C oifa , lequel ou Iaguelle,. 


Coinac , legeel ou la 
‚goifiren ,_ dequel ou de Lu 
goinarenganic,,  dugqueloudel: 
goifetaric , | duguel ou dela 
oinari. ‚ anguel ou alu 
goih'gana F auquel ou A la 
oinetara ,_ angıchou ala 
goifirbaichan, dans leauel ou I: 
goiäctan, dans I quel ou l. 
coifictaz 5 | par l:quel ou I. 
goinarequin Ps avec legzel ou I: 
ga narengat , ponr lequel ou 1. 


‚goihaganaino, jafgues augsel ou Alu 
goinetaraiio, jufques augueloual, 


” Haiaitgac. 
Coinac, 2 defquels ou le, 
Foihee , .  defquels au ler 


foinen, defquel.au de 
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cöinenganic ; defgwels ou defquelles, 
coinetaric', de/quels ou de/quelles. 
- goinei , auxquels ou auxquelles. 
 goiienganat y „ auxquels ou auxquelles, 
goinerarat ,  auxguels ou auxquelles. 
coinenbaitan ; daas le/q. dans lefquelles. 
cöinequin , avec lefquebs ou lefquelles. 
goihengat » Pour lefquels ou Jefquelles. 
goinenganaino, ju/quesauxguels ou 

auxquelles. 
coinetaraino ‚7#/4. auxg. ou auxgnelles. 


Le ‚oanesaric ; donts- 


C. Sinaganic > dont. 

eoineraric, | dont. 

coiletaz, - | dont. 

coinen , donte 

goinaren, - dent. 

"goinarenganie , .- dent 
ABISUA, 


Goardia emocu dont hortaz cerbitcat- 
cendirela, duguel , de laquelle, def- 
quels esa defquelles ‚ horien ca/u gueie- 
Sal 


Cerbait , guelgue chofe. 


Cerbait „, guelque chofe. 
cerbaitec ,. quelgue chofe» 
cerbaitctaco , - de 'quelcue chofe. 
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cerbaiteraric , de quelque chofe, 
cerbaiti ,. : 4 guelque chafe. 
cerbaitetarz, - a quelgie.chofe. 
cerbaitethan , _ en ‚quelgue.chofe. 
cerbaitez, par quelgue chofe. . 
cerbaitequin ».. „avec guelgue chofe. 
cerbaitencat., pour quelgue chafe. 


cerbaitetaraifo, 3. jufques 4 quelgue shofe. 


Cembait ‚ quelquun., 
Cembait, _  qguelgu’un ou.guelgu’ un: 
cembaitec,. . quelgu’un gu@us law in? 


EEE 


ı A. m 


cembaiten, degueigu’un, Ko 
cembaitganic , . de quelgw‘ un 
cembaiti, aquelge'i un. 
cembaitgana , 4 quelguun. 
cembaitbaithan.;. _ en queigu'un. 
cembaitez , _ par quelgu’un. 
‚ceinbaitequin, _ awer guelgu'un. 

. cgmbaitengat, Pour quelgu’un. 


cembaiganaino ».. Jufques..a quelgu'un. 


Norbait , ‚quelgu’ PER 


-Norbait, _ quelca’un. 
norbaitec, _ nn quelgu un: 
norbaithen „_ de quelgu'un. 
norbaitganic., de quelgu' un. 
norbaiti , 4 quelqu UB. 


morpairgana, . | % quelguns 


. 
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norbaithan , .  en-Quelgn’ un... 
norbaitez , par quelgu’un. 
- norbaitequiä >. avec quelyu' un. 
‚norbaitengat, pour quelqu’un. 





‚norbaitganaino. . Jufgwesa quelgwum. 
j ABISUA. 

Cembait era Norbait gauca- bera 

dire,baihan hobequi errana da cembait;. 


| varbait baino, . 


neror , . mei meme, 
neror, | moi memer 
‚nerorrec 5. mob Meme.. 
‚herorren, .  demoimemes . 
‚nerorganic, de moi meme. 
nerori edo .neroni., _ 4 moi meme. 
nerorgana , _ ..4 moimeme. 
‚nerorbaithan , _  " - enmoi meme: 
‚nerortaz , ‚par moi meme. 
neronequin, ._ .  4Vec moi meme. 
nerorengat, ’ Pour mos memen 


nerorganaifo 3. Jufques. a 2: moi. meMe. 


| Derceas . 

‚Heror,- 2 MEMEME. 
.berorrec,, „ | toi meme.. 
‚derorren, detoi meme. 

‚herorganic, . de toi meme. 


herori. gdo heroni, „  .&toi mime... 


lu 


herorgana , 


herorbaithas, -- 


herortaz , 


herorrequin z - 


heforrengat , 


herorganaino s: 


Ber2‘;:., 
berac , 
beraren 
beraganic ; - 


berari, 


_ beragana ;- 


berabaithan , 


beraz , 
berarequin , 
berarengat,, 
beraganaiko, 


Gueror y- 
guerorrec , 
guerorren , 
guerotganic , 


guerorriedo gueroni 3 


guerorganat , 


Suerorbaithan , : 


Suerortaz, . 
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a boimieme, 

en toi meme. 

Par 208 mcme. 
avec 108 meme.\ 
‚pour 303 meme 
 Jafques “toi mens. - 


Bextca,- | 
Jo menk. Ä 
for meme. 

de: [ai men. 

de [ei memr. 

4 Je meme. 

A ı fo meme. 

en-[oi meme, 

_ pär fo: meme. 
avec [oi meme. 
pour fo meme, 
Jufques a foimeme, 


bercea. - 


WOnS MEME. 
nous meme. 
de nous meme, 
de nous Mer, 
4 NONS MEME: 
A Nnons memes 
en nous meme. 
Papr mons mem» 


Efcnaraz. 
guerorrequin‘, . 


guerorrengat ,. 
sucrorganaino R 
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avec nous meme, 

pour nous meme. 
 Jufques ® A DOUS MemMe, 


| Bercea... 

Geror; . MOUS MEMeE. 
cerorrec ,. Vons meme. 
cerorren, . - de vous meme. 
cgrorganicy . de vous meme. 
‚cerorri edo ceroni,. A VOUS MEMEn 
cerorgana, ‚4 UOUS memen 
‚cerorbaithan-, . EB Vous memMmen 
‚cerottaZ, Par vous meme. 


cerorrequin, .. 
cerorrengat , 
<erorganaiho » 


AV Vous meme, 
pour vous meme. 
Jufques 4 vous meme. 


 Bersea.:, 


Ceboc:; . 
ceboec ,. 
ceboen , 
ceboenganie, , 
ceboei , 
seboenganat; . 


ceboenbaithan.,. 


ceboetaz , 
ceboequin,. | 
ceboengat , 
ceboenganaino , 


vous meme, 
VORS MEMe. 
de vous meme. 
de. Vons- MEgE. 
4 Vonfne me. 
A vaMS. meme. 
ER-VONS. meme. 
par vous mene. 
avec vous meme.. 
pour- voRs meme.- 
. Zufques a uons meme- 
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ABISUA 
°  Neroni ederrago gait erraten ,- 
C uhoroc , Vons MEmes.-: 
.cuhoron, de vous memes. ' 
- guhoronganic ,- de vons memes, 
euhoror, A Vous memes, 
cuhoronganat , 4 vous memes. 
euhoronbaithan,- en vous memes.. 
. gahurotaz , .  , far vons memen 
euhoroquin , MVec Vous memes. 
cuhorongat ; j Pour vous memes,. 
guhoronganzino ‚ Jufques 4 vous memes 
Bercea 
berac, - - EBK MEMES: 
berec ,„- 0.07, Venus memen 
beren , u deux memes. 
berenganic, - d’eux memes., 
berei,. . 4 eux MEem:S. 
berenganat , A EHX MEMES; 
berenbaicham, _ EB CHX MEmMes: 
beretaz ; pAr enx memes. 
bei@tduin ,- AVEec CUX MEMES 
berendat,, . Pour eux memes. 


berenganaind, jufques a eunx memes- 


Goragocoac. - 
Netrorren,, de msi meme 
NEIOITENZ , - 2. de moi mem. 
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nerorfenac , . celui de moi: meme. 
nerorrenaren , : .de celni de moi meme. 
Herorren, ‚de toi meme. 
herorrena . de toi meme. 
.herorrenac_, celui .de toi meme, 


ı herorrenaren , de celui d:.toi meme, &c. 
Beraren, de fo meme ou de lui meme. 


 berarena, .de foi meme, &c. 
berarenac, _ celni de foimeme. 
berarenaren, de celwi de fofimime, &c. 

F  (Guerorren, .de nous memes. 

. guerorrena, ‚de ROUS MEIMESz 

. guerorrenac , selni de nous meme, 

| guerorrenaren , de celui de.wous memes, 

\ Ceroren, ' de vous memnes. 

' cerorrena, de vous meme. 

cerofrenac., „celni de vous memes. 

. cerorrenaren, Äecelui de vons mem2S, 

C uhoren, ‚de vous memes. 
cuhorona, de vous meme$. 
guhoronac , eelui d> vous memes. 
guhoronaren, de .celwi d: vous memes. 
. Beren,, ‚deux memes. 

 berena , on deux memes. 
berenac , eelui deyx memes. 


berenaren, deselni d’eux memes.. 8c. 


Bercen. 
‚ .,s 4 
Hauberz, celni-is meme. 


50 I Gramatrich 


hunec berae, . eelwi-ch meme. 
hunenberaren , de selni-ch meme , &c. 
Horibera, . And mem. 
horrec. berac , [ni meeme. 
horren beraren, de Ini meme , &e:.- 
Hura .berz, | :dui meme. 
harc berac , Ani wien. 
haren ‚beraren , de Juni meme-,:&c. 
 Hauc berac, : CEUS-CH MEME: 
hauiec berec , | " GEenX -Ci- Mer 
hauienec .beren , de vewx-ci meme , &e, 
 Horiec berac, EHX MEMES: 
horiec :berec-, :£ux memes. 
‚horien .beren-, .d enx memes , &c. 
Hec berac:, "EBK MEMES. 
heiec berec, | eux gaemes. 
heien beren, deux memes , 8» 
Pierrez bera , Pjerre Jen 
pierrefec berac , Pierre feul, 
‚pierrefen beraren., ‚de Pierre feul , &e 
Ni neror, moi [eul, . 
NIC neronec , | moi [eulı ° 
nic neronen., de moi [eul, &e 
Hi heror,, toi feuls 
hic herorrec, 108 [ende 
hire heronen,  desos feul, &cı 
Hura bera, Ä ni feuk 
harc berac., | Ini feuh 


ten. 









‚baren beraren , 
Batguec > 
Bateuec , 

batguen , 
bateuenganic 9 
barguei , 
bitruengana , 


Aatcuetaz , 
birguequin , 
bateu engat , 


Nehor , 
nehorc , 
nehoren , 
iehorganic > 
achori ,. 
Nlorgana , 
ıthorbaich in, 
Khorequin , 
Nehortaz , 
ihorene at 2. 
achorganaino), 


Bitere , 
bterec,  — 


dıreuenbaithan > 


Batere , 
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de Ini feul. 


quelgues uns. 
 giselques uns. 
‚de quelgues uns. 
de:quelques uns. 
a quelgnes uns. 
4 quelgues uns. 
en quelques uns. 
Par quelgues uns. 
aves quelgues uns. 


pour quelgues uns. 
bıtsuenganaino , Jufques a quelques uns 


Nchor, perfonne 


» .... perfenne. 
Pperfonne. 

de per ferne: 
ame 

4 perfonne. 

e# per[onne. 

avec perfennes 
par perfonne. 


Pour perfonne, 


Jafques 4 perfonne. 


Ahcyun, 
AUHCHR OU aucune, 
AKCHR Ou altcun:. 
3 
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batereren , Aancune ou Wansung 
batereganic , dancune , -ou 
bateretaric , _  daucun u 
batereri , 2 aucun_ ou Öl. 
bateretara , A aucan ou &e- 
baterebaithan, ER ABCHR OU a 
bateretan’, ‚en AUCUR OU Cr 
bateretaz!, - par äucun ou &%. 
batererequin. Fu AVec.aucuha Qu Ok 
batererensat, Pour aucun. our. 


batereganaifo ‚ jufques a aucun ou &%. 
bateretaraino ‚'Ju/ques a.aucun ou 


Deus, ‚Rien. 
Ez deus , strich 
ez deufen, de rien. 
ez deufetaric , de rien. 
ez deufi, a rien 
ez deufetara , ‚oc @rich 
ez deufetan, en rich 
ez denfez , parvien Oirde Fiem 
ez deufeuiü, avec rien 
‚ez deufengat, pour rien. 
ez deufetaraino , Jufgues 4 rien 


Pronomen [eguidaro  nominatiboen 
skhabanca, | 
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LES VERBES. 
Le Verbeavoir igatea Indicatif pre- 
fent, erran mahi da oraicoa, 
\T Ic dur ‚ fingulier, -  7’ay. 





£ LWnic ditut ,plurier, 2 Jan 
: Nic igaiten dut, 5 Jay. 
: Dic igaiten ditut, Pr Jay 
Hic duc, s- _ IH Se 
hic dituc , p. Ä In as. 
hic icaiten duc ‚s.” iu a5. 
hie igaiten dituc ; p« 20 1HASe 
ABISUA . Ä 


°  Rrancez hitzcungan ez da differen 

charic -eguiten errateco hic duc, eta hie 
dun, halatan ez dur emanen bie dun 
* cafu batereranere, guifa berean ez da 
differenciaric eguiten Francefean ber- 
‚boctan bakharraengat eta hainitgaren- 
eat, Nahiz gaucı bar ematen duten 
cdo hainitz batez eguiten dute, eta 
ez clceuaran begala differenqui goine- 
tan erratenbaita batengat duz ‚era hai- 
hitcencut ditut ‚eta Francefean ororen- 
gat 7 ay, cz.choilqui huntam,bainan bai 
berce gucietanere. Hala nola , emasen 
#5 [os bat, je donne un fols., Ematen 


[4 
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ditus lau fols, je donne quatre fc 
eta nola prefenteco parthca 
dunengar ezuiten baitut , ez d 
nen, efcuaran ere bakharra baic 


Harc dü. sl.a ou elle 
suc dugu, EI, 
guc dufu , wol 
guec duguc, vos 


heiec dute , 3ls ont ou elles 0; 


‚Preterit Imparfatt. 
Cfo1si egwin e2 denecoa 


Nic nuen , | 
hic uen,, N 
harc cuen, 00 
 Guc guiäduen;,. . Baus 
guec ginduen , vons 
guec cihdüten-, vons 

‚heiec guten, ls ı 
" Preterit Parfait.. 
 Ofogui eguiäscoa. 

“ Nic igan dut , 
hic ican duc‘,. 1 
harc ican du, ; 

-Guc igan dugu, MOuS ar 
guc_igan dıfeu, vous a7 
Fuec iean.dugue , Vous a7 

hetec irandute ,, . ls 
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Autre Preterit parfait. 
Berce ofoqui egninecoa. 






Nic igana dut,, Jehse 
hie icana duc , In eis, 
barc icana du, il ent. 

Guc icana dugu, nous eimes. 
fic icana dugu , " vons eütes, 
fc icana dugue, Vons eles. 

kc igana- dute, - dis eürent, 


Plus que Parfair. 


Eguinagocoa. - 
Nie igan nuen, Javoisen.. 
hie icın ven 5, Iu avVois eu, 
harc ican suen, il avoit eu. 
Guc ican guinduen, BOUSs avions CH 
füc ican cinduen , Vous aViez eu, 
‚guecjeın cinduten, Vous aviez eu, 
heiec ican guten, ls aVoient en. 
Futur. 
Eıhorcecoa. . 
Nic iganen dur, Jauray. 
hic icanen duc, Eu geras. 
teicanen du, il ara. 
Guc iganen dugu, NOHS AUYONS« 
füc iranen dugu , DUHS AUriZe 
fuer ijganen dugue, wons aureze 


" 14 
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heiec. ieanen dute , 


Imperatif,. 


Igan egac ,. 
isan bega, 

Igan desagun ,. 
igan ec ach", » 
igan egague, 
isan begate, 


Optatif,, 
Icın degadan;, 


igan degıian 9. 
ican degım, 
Icın-desigun, 
igan degigun, 
isın degagueny, 
ieam degıten,,. 


a) 


sls auront- 

f 
Manat:ecoi. 
. eyer. 
au il aye 
AYoNSer 
Ay?2e. 
AyeZe- 
gu ul ayeate. 


Nah:!zr02.. 
gue J’ayee. 
g#: In Ay®Se. 
gu'sl alte. 
gUENIUS Ayons.. 
que DVoHs Ayehe. 
ge: VOHS ayEZu. 
44 us ayeni. 


Imparfaic‘ Conjondif.. 


Ofogui egwini ez .cen juntacecoa. 


Nicliean negan; 


hic ig ın egan, 
hare ig ın Icgan,. 
- harc igin- cegan, 


que ] onen 
que ‚u eu/;es. 
Wil erlr. “ 

Wil euts: 


Gac igan guendegan , que nons eu[fions“ 


gre igın cendegan ,. 


que vous euflieze. 
Filec ie in cenlegaten, . qua vous eufliezs. 


Aetec igan legaten,. 


quwils eulent-. 
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Beicc igan cegaten,  .gwils eufent.. 


Parfait Conjonäif: 


Eguinez con Juntacecoa, 


"Nie igan nuqueien,.: janrois ews. 
Mcigan uqueien, | En AuYois eHe- 
hurc igan euqueien, 3b auroit em. 
Guc igan guinduqueicen ». maus AHTIONS CHs- 
fuc igam ginduqueien , vous Aauriez ehe: 
nic ican ginduqueten », YOus anriez ee‘ 
heiec igan guquesen, ils anroient ee. 


Plüs que -parfait Eonjondif. 


Egutüago excen juntacecoa. 


Nic icancn nucn ,- jene en. 
ic iganen ven, in:eu[fes en 
rarc iganen guen, sleut en. 
Guc iganen guinduen,. sous enffions eue: 
uc iganen gindien, _ Vonseufiez, eu. 
uec iganen ginduten 5" vous eufliez en. 
reiec iganen guten ;- Us eeuflent en... 


Futur Incertain, 
Erkorceco dudnzcons _ 


Nic igan negaque ,,. janrois. 
ic igan ecaque, \ IR ANYOlSe- 
arc igan lesaque , a anroit- 
Gucigan guendegique 5, nous aurions. 
Ic igan cendeg aque, VOUS AUTIEZE 
ıec igam cende gaqucte,. - : Vous. auriezs: 


dee igan kegagyeie,, Hs aurotenıe 
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“ Indicatif Conjondif.  . 


Orasco juntatacvay Sc. 






Nic balin badur, .» 1805 
hit balin baduc-, . | fi mas. 
harc balin badır, . la- 
Guc balin badugu, -» ° fi Bons avom, 
guc balin’baducu‘, - fi vous aver, 
guec balin-badugue, - fi vous aver 
heiec. balin badhure „ Suls ont‘ 

Imiparfait Conjondif. - 

Nic balin banı, . | fi j avois. - 
hie. balir bahu', . fi im avos. 
hare balin balu‘, - il avolt. 

Guc balin baguindu 5 »  F nous avions 
euc balin bacindu , fi vons avi 
gucc balin bacindute,. . fi vons avierz 
heiec balin balute , sıls avoienk . 

| Parfait Conjondif: 

"Baldin nic igan banu, : fi javossem 
baldin hic igan bahu, . fm avoisen. 
baldin harc ican balu , sıl avoirem 


Baldin guc igan baguidu , £ nous avions em. 
baldin guc igan. bacindu , f vors aviez em 
baldin guec igan bacindute, f vous aviezen. 
baldin heiec igan balure, s’zls avozent m 

2. Indicatif Conjondtif. 
Gäldcguiten dute, :On demande. 
Hein badudan, . f jay 
heja baduian, - In as, 
h.ia :baduen. : > ‚io 
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Mia badugun „ F nous avonsı 
heia badugun , fi vons av:zu 
‚fiir baduguen ,„ f vous avız. 
beir badaten., | 00 Susenn 


Preterit Imparfait Con; 


A.ia banuen, | fi javois. 
heia bahuen‘, oe AS tm aven.- 
Beia baguen , 2 Sul aweir. 

H.ia baguifdten;;. fi nous avions. 
heia bacihduen,, 00 ffwons aviezi 
kria bacinduten , P vons aviez 
heia- bagurem, | s’ili avoient. 

Preterit Parf. Con, | 

Atia ican dudan,, fi Jay en: 
heia ican duan, ff ın as em 
h:ia igan duen , sila cH.. 

Heia igan düguns _ ff nousavons em, 
Kia igan dugun, fi vous avez en. 
heit igan duguen ,. ff vos avez. en. 
heia igan duten , Sils ons en. 


plüs quc parfait Eon: 


Hiiaigan nun; Fjavass en 
heia igan uen, fi ın avois em. 
heit igan guen, sul avom en.. 
Hirigan gninduem, ffnons avions en, 
h.fi igan cihduen , fi veus aviez en. 
h:ja igan cinduten, fi vous aviez em; 
hiia igan euren, - silsavoient ch; 


.  Fürur Conjorätif. 
Hria itanen-dudan, ff away. 


70 Gramatica:“. 


heia iganen duan, fi.iu 
heia ifänen duen,, | si 
Heia iganen dugun ,. fi nous 
heia .ieanen dugun, . pr vous 
heia iganen dırcuen, - fi vous 
. heia iganen, duten r s’sls 


3. Indigarif Conjondtife - 


Ceren , 

Nie baitut, Ä gu 
hic baituc, . ..gne 
bärc baieu, 6 

Guc- Daitugn Pr que nous 
guc baitugus- que von 
guechbaitueue, que von 

-  heicc baiture, - gi 


Pfeterit Imparfait. Cön. 


Nic bainuen; . | que j 
hic bäihuen ,. | -que tu 
härc baiguen‘, 7777| 
. Gücbaiquifduen, . gue nousu 
guc baitcihduen , que vous 
guec baitcinduten, - gue vous 
heiec baiguten s guils a 


— 


Preterit Parfait Con. 


Nic igan:-baitur, - que j 
hic igan baitut ,' - ...gme tm 
harc igan baitu, . gu 

"& Guc igan baituguy , que nons av 


Flic igan baicusu,, que vous a 


e . N 
- [2 












'Efıuaraz eta Fransefez, "yı 
guec igan baitugue , que Vous Avez em, 
kiec ıgan baitute „ quils ont en. 


“Plus Que Parfait Con. 


"Nic igan beinuen . - que javois ch, 
hicigan-baihuen , 0 qHe IN.AUVOIS ch, 
‚harc igan baitgucn., qwilavoit ei. 
Guc ican baiquinduen ; que nons avions en, 


fic ican baitcinduen „ que vonsaviez cu. 
‚fuecigan baitcihduten , que vons-aviezem, 
keicc igan baiguten,, ‚quils avoient en. 
"Futur Conjondif. 

"Nic icanen baitut , rque'j aurai. 
“hie icanen baituc., ‚que tn autas. 
‘harc iganen baill, .qWil anra. 

Guc iganen baitugu , “que MOnS aurens. 
-guc iganen baitugü , .. que Vous anrez, 
:£uec iganen baitucue., :gue VOUS aure2, 
‚heiec iganen baitute., gu ıls auronte 


4. ‘Indicatif Conjondif. 


‚Erraten dute., on det. 

"Nic dudala,, que jai. 
'hic duäla , | -Que tn ass 
harc duela, - gwil a. 

Guc dugula, _ yue nous avons. 
guc dugula , que Vous Avcz. 
guec duguela, :gue VOUS avez 
heiec dutela , | qu’sis ont, 


Preterit:Imparfakt Con. 
Nic nuela, * que jauis. 


IN 
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hic uela, ‚que tm avait,, 
karc gucla, gu sl aveit, 
Guc guifduela, que Vous avions, 
-euc cihducla , que von) avi 
eucc cindutela , | que vous avier! 
heiec ‚gutela , qu "ls avoienk, 
. Preterit Parfait Con. Ä 
Nic isan dula, que jai ch, | 
hic igan.duala , Aue tu as CK. 
harc igan duela,- guil ach, 
Guc igan dugula , gue nOWs aVons ch, 
‚euc igan dugula, que Vous AvezeH, 
‚gucc igan duguela , Aue vous aveZ Chr 
heiec igan .durela, qu’sls ont an, 


‚Plus auc Parfait@Con, 
Nir ican nucla ; © -gue j avols:eh, 
hic igan wel: , gre ru avos: em“ 


'harc igan gucla , gu .l avoiı en,” 
Guc igan guinduela, gue worsavonsen, 
cuc iean cinduela , que Vous aviezeH, 
gucc ican cindutela , ges Vvons aTiez im, 
heie« igan eutcla , quils austent ch, 


Fitur Conjondif. 


Nic iganen dudala , que janral, 
hic iganen duala,, quetu auras, 
harc icanen ducla, 'wil aura, 

Guc iganen dı'gula, gEeNCHS ALTO, 
guc iganen dugula gu> vons art 
gucc isanen duguela , GHE Vons auiıcz, 

deicec ji IgancH durcla , quils auront. 


o | S.\s 


N 


Efewaiax eta Francefex. "93 


Wr . Indicatif Conj. 
1aten darorcut 2° Je vons donne, 


125 . ce que ]’ay. 
Jana-, | ce que I a5. 
duena‘, cc ewile 
c dugun2, Ce que BONS AUONS. 
ucUNa , 768 que VOWS. AUEZe 
ducuena, "ce que Vous ave2. 
dutena,. ce qu'ils ob 
‚Preterit ‘Imparfait, Con. 
c nuena, ce que] aVolse 
eua, ce ane In aUois, 
euena', ‘ce qu’il avoit. 
Suinduena, ceque nous avions. 
induena ; ‚ce:que Vous ävieze 
cindutena-, ie que Vons aviez. 
‚Culcha, ‘te gu ib avoient. 


Preterit Parfait Conj. 
c ican dudana ,  ce:que J’ay &w 
an duana > se que tu daS che 
ican duena, ce qwıla em. 
ican dugun. , ce que nous avıns en. 
‚an. ducuna, oe que vons avezien, 
igan ducuena ‚ce «we Vons avez eu. 
ican dutena , se gu’ıls ini em. 
Plus que Parfait ci Dj» 

e ıgan Dyena, re gu 7’ avois ein 
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hic ican ucna, ‚ce que.t0 auvois 
harciganguena,  ceqwil avoi 
guc igan guinduena,re que n045 avio 
guc igan cinduena ‚ce que vous aviez 
guec igä cindutena,.ce gu: vous aviez 
heiec ican gutena „ceqwils avoicnt 

Futur Con). 

Nici iganen dudana , ce.que jau 
bic iganen duana, ce guetuan 
harc iganen duena, ce gWila 
Guc isanen duguna, ce que mous aur 
‚guc iganen duguna, se que-vous au 
cuec iganen duguena , ce vous au 
-heiec iganen dutena , ce gu’ils anı 


A BISUA. 

Bfeuara cerbitga daite indiferenguil 
kortan gueien berbo ukhaiteaz ‚eis e 
daite, nicican dut begala, nic ukhan 
.eta gaifieracoa , bainan ufanganag: 


 .berboicaten , &t. 


nfnicif, 
Igarea, : vu dire „len, 
‚igaten, ° ir iganen, 
Participe: Prefene. 
Delaric, f 
Participe patif 
Icana, die. Icanac, 
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Le Verbe fire, icatea. 
Indicatif prefent. 


I naiz,, je fuis. 
ni igaten naiz ;- . je fuis. 
n1z Iu eSe_ 
caten alzy : | IB 62a 
a da, 0 ALef 
a icaten da, il eft ‚cc. 
Gü Sarc, u nous [ommes. 
carc, Vous Etes. 
sc garcte ,„ = vous Elcs 
c dire, ils font. 
Preterit Imparfait. 
Ni naincen, Jetois. 
aincen, : in Ltols, 
ra can, _ | il etois 
Gü guinen, © _ nous Elions. 
‚cine‘, Ä vous eliez. 
ec cineten, vous etiez. 
E citeny | Als etöient.- 
Preterit Parfait. u 
Nic ; gan Nalzy- Jay ee 
“igan alz, 0 mas ete. 
ra scan da, - Ua eıe 
Gu ican gare, =. Mous avons eit. 
dgan care, | Vous avez ik. 
ec ıcan earcte, vous aUez &ten 
rigan dires: :° ils ont ete» 


Gi 
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Autre Preieric Parfait. 


Ni icana naiz, 1: FIR 
hi icına aız, en fi. 
Burı igcanı da, il für 

Guc isanac gare , mus fun:S. 
ei icına are, vous. fütes. 
glec ig mac carete, vors füt2s, 
kee icanac. dire , sls furenf 

Plus que Parfait. u 

Ni igan naincen, Javois ER. 
hi iganaincen, , twavoisät 
kura icıncen, sl avoit etk, 

Gu ican Quinen, Bousavions did 
eu ican cinen, "  Vons aviez Elle 
guccigan cineten , vous aviezitl 
hec ican ciren, il avoient El 

- Futur, 

Ni egınen naiz, Je ferais 
hi isanen aiz , Bu [erase 
hara icaınen da‘, il feri 
- Gu iganen garc,_ mous [TORSe 
gi icanen care, wors [ereza 
guec jcanen,garctc , vors fer:2e 
hec iganen dire , als. [zrcahe 

Imperatif : 

Icar adi, - |  fäs 
ican bediedo den, u ft. 
igın gälten, | feyen® 

mie caite,  foyer 


BRD 
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ifan eaitezre, - foyez. 
kan beiteci edo diren , foient. 
Optatife 

Iran nadin , que je fois. 
kan adın , que. ta föis. 
kn dadin;; gu'il foit. 

Icın gaitecen, que nous [oyons. 
Ian caitecen;: ‚que Vous [oyeZe 
kan gaiteften, que vons [oyez. 
ah ditecen;  guils foient. 

Imparfait Con). 

Ian naißtecen,- - que je fulle» 
Igat ainrecen,- : que tu Se» 
ifan ladın, » guil fit. 
Iran cedin > gwil füts 
Ifan gaintecen, * » gueinous fullıons. 
Ian caintecen ; >  gue.vons fufhez. 
ifan gaifiteften, - sur que. vons fulliez. | 
fan litrecen, qu’ils fuflent. 
Kan citecen „U >. qu'ils fuffent. 


Parfait Conjondif, 

Ni igan-nasütequeien , j’aurois &xd. 
T igan aintequeien "10 aurois dile 
ura igam citequeien = U anroit die 
uigan. guihtequeien, Bons anricns cite, 
u ican cintequeien » vons asrich (ice 
ver igamelütequellen „ Vo4s auriez etes 

Gi 
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hec.igan citezqueien , ls zuroienteh 
Plus que Parfait Conjondtif. 


Ni icanen naincen, jeäfe 
hi iganen aincen „ _ 1u eülfes &ı 
hura icanencen, ileardı 

Gu iganen guinen „.nous eilltons ei 
cu icanen cinen , vous ehjirz ei 
guec iganen cineten ‚. vons eüflıez &ı 
hec icanen ciren,; ils eüllent eı 

-  Futur..Ingertain.-.., 

Nt ;ningateque, ._ Je fero 
hi ingateque 5. zu .fero 
‚hura liteque , | sl’ fero 

Gu guiüanteque , ..Mohs ferio 
gu cinanteque , ons ferit 
guec cihantequezte , vous ferie 
heclicezque, 0 als feroie 

‚Indigatif Cen). : 
. Ni balin banaiz ,. fi Je fü 
hi-balin bahaiz , fi tn 
hura balin bada, file 

&ubalin bagare,,  wous.[omm 
cu bılinbagare, . - fi voss ei 
guec balin bagarere,.  /P wons er 
hec balin badire;, . sülsfo 

Imparfair Conj.... 


Nibaliabanainz,.,  #n&% 


Efcnaraz era Francefez.. » 


‚hebalinbabainz , fr tm etois.. 
| hurı balin baliz,, , . Siletoite 

Gu.balin baguine‘, , finous etionse 
cu,balin bacine, fi vous etiez« 
cuec balin bacinete , fi-wons Etieze 
hecbalin. balıre, . suls etoient.. 

Parfait Conjondtif. 

Ni ican banainz, ff J’avois etc. 
hiigan bahalnz,... Sim avois ee, 
hura ican-baliz , sl avoit era: 

Gu.ican baguiie, „nous avions etla 

"(uican- bacine , Vous aviez etla 
füec ican bacinete, f} Yons aviez Ete. 
hec ican balire 3. s sls avoiant eieu 

Lemöme, . Gaagabera. 

Ni .igan banaiyz,. fi Jehfe ereä 
hiicanbahains-, _ Si zu eüffes ete. 
hura igan baliz, Sleür Etce 
‚Guigan baguine ‚..% mownseöflens Etd.. 
guican bacine, . SR vous eiifhez tea 


fuec ican bacinete, f vous eüjliez Eid. 
het ipan balire, - sils eußent etc. 
2° Indicarif Conj.. : 
Galdeguizen dute,,.._ 0» demande.i 
heia ni naicen,,: _ fh je [his 
heia hi:aicen .. fi imesu 
beta.hura den:,- _ | SilefÄ 
Heia gugareo,... fi vom fommesa: 
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heia eu garen ;: . fi vons Etes, 

heia ‘guec gareten,. ‚ fi vous Etes. 
heia.hec.diren.,.- . s’ils font. ' 

- Imperatif Con. 

Heia ninaincen,.. *  fyjeos 
:a.bi aincen,, --, fi tw Etois. ; 
ia. hura.cen. , ' il Esch: 
Heia gu guinen, » SP mönsietions. " 
heia gu cinen ; . fi vons etiez.-- 
heia guec cineten, - ff vous Ebiezı 
heia.hec.ciren,.. -  s’lsetoien.-- 


j ® 
Preterit Parfait Con]. .. 


Heia ni igan. naicen ;- .f J’ay eik- 
heia hi ican aicen, - fitmaseit..: 


heia hurı igan den ‚: - sila cr. 

Heia gu ican garen, :f noss avons Eilı 
heiagu ican;garen 5, vous aviez Eid. 
heia gucc ican gareten, fi vows avez Ötk, 


heia hec ican diren, :-- sSıls om eier 


Plus que Parfait Conj. 

Heiä ni ican'naincen , A J’avost Eid 
heia hi ican aincen, : - ft# avois etk. 
heia hura icancen.,ı . s’Uavois ed 

Heia gu ican guihen,f 70ns avions eree 
iagu igancinen, : A vous aviez ete. 


heia guec igan cineten,fvous aviez ee. 


heia.hec igan ciren , sls avoient ek, 


Efcnavraxz eraErancefez, gr. 
Futur Con. 

Heiani ieanenggicen, fi je feray.: 
hiia hi icanen ice. fi tu feras. 
kia hura iganen-den , _ sil ferae. 

Heia gu iganen garen , nous ferons.. 
hela gu icanengaren, SF Vous fereZen 
his uec iganen gareten , f vons ferez. 





heis hec- icanen diren, s ils feronse.. 
3. Indicatif Conjondtif. 

Eta nola, . Cr comme. 
u bainaiz ,.. gne je [ais.. 
hibahaiz ,- que im es... 
hıra baita , | qu'il ef. 

Gu baicare;. que nous [OMMeSen 
eu baitgarc F que vons etese - 
füec baitgarete,- que vous etes. . 
h& baitire., quits joht. . 


Imparfait Conj.:. 


Ni. bainainsen , | que j’etoise 
hs bahaincen „ gu2 tu Eloise . 
hyra baitcen .. “guil. etoite 

Gu.baiquikien , | que nous etionse.: 
gu baitcinen., | que vous etieze 
guec bastcinetens:. que vons etieze 
hee. baitciren y gu il etolente.- 


Preterit. .Parfait Conj. 
N, ıgan bainaiz, _ que J.ay.Sten - 
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hi igan bahaiz ;. . quetnas iii 
hura ican baita, - gwil a dia. 

Gu ican baicare, One Mons avons die, 
suigan baitgare , gwe vous avez Et. 
guec ican baitgarate; que vons avezätk : 
kec ican baitire, - gw.ils omt: IT A 


Plus que Pärfait Conj. 

Ni igan bainaincen ‚que J’avois eik. 
hi:i igan bahaincen ,: . que tu avois ne 
hura igan baitcen, - qu’il' avoit et, 
Gu igan baiquinen,'gue nous avions tt. 
guiigan baitcinen , que vous aviez ei, 
guec igan baitcinet& , gue vous aviez did 
hec igan baitciren , qu’sls awoient &ie 


‚  Futur- Con). - 
Ni icanen bainaiz s„  gquejeferay ' 


hi'iganen bahaiz , que tu ferası ' 
hura iganen baita, ° Wil [era 
Gu iganen baicare, ' guemnons ferons. ' 
eu: iganen baigare, : gue vous ferez 
guet iganen baitgarete:,„gue vous feres. 
hec .icanen baitire , qw'ils feront 


. Opratif Parfait Conj. -- | 
Ni ican bainirequeien,gue ]’aurois ee 
hi’igan bahintequeien ; que iu aurois eis 
hurai igan baitcitequeien ;: s::qw il aureit ' 
Ad. 








' Efcuarez. eta Franccfez, "83 
‘Gwigan. baiquinrequeien , que nows 
anrions EIe. 
rel-ican baitcihtequieien » »-QMe. Vous 
 ‚auriez Ele 
‚flec ican baircintezqueten „ que vous 
‚ riez .ChLCe 
‚icigan baitcitezqueien, gu’sls auroient 
ete. | 
- Plus- que! Parfait- Con. 
\Ni icanen bainaincen, . que J’ewffe 
L/2 | 
Aiicanen bahaincen ‚- guesu eujfes ere. 
‚ura,icanen baitcen, gu’ eur ete. 
Gu icanen baiquinen , que no#s eu Jtons 
ae 
$u iganen. baitcinen , gwe vous eufiez 
et. Ä 
‚eciganen baitcineten,gwe vons euflez 
u 77 2 | | 
hec icanen baitciren,, - qu’sls euffent ee. 


| Futur incetain Conj. 

- Ni bainiügateque,  gueje ferois. 
'hi baihingateque,, quetu [erois. 
'fıra bailigateque , quil fersit. 

Gu baiquifataque , gue.mons ferions. 
‚fubaiccinanteque, : que vous feriez. 
guec baitcinantezquete, que vous (eriez. 
kecbailisarezque ,  quils fehsient« 
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4.. Indicatif Con. 


L 





Erraten dute, : .7 69. dit: 
ni naicela, que je [aisıH: 
hi aicela, 02 ,Que Bu eb: 
hura dela., | 777, ef. 
:Gu garela., ‚ne nons fommes. 
zu carela , que Bons elts. , 
‚guec garerela, que vons etes. 
-hec direla , gwils font“ 
Imparfait Con). Ä 
Ni nainccha , - que J’etols, 
hi aincela,, gue tu eioise 
-huraı cela, geil eisite. 
Gu guäela , que nous Etionss 
‚gu cinela , que vons Elies 
guec cinctela, que Voas Chi:2a, 
:hec cirela, | qwils eturzihe 
Parfait Con. 
Ni iean naicela, guej’ay efle - 
hi i igan aicela , 0 gueın as effe 
“hura igan dela, Ä quil eteit: 
Gu igan garela, que wons avons efe. 
gu igan zarela „Me WOnSaVEz efe. | 
guec igan garerela, que wons avez efleı | 
hec icandirela, qu’ils ons efli. 


Plus que Parfait Con)., 


5 WNÜ igan naincela., que j’avois efe. ! 
INN 


_ 


Efcuaraz era Fransifez. ie; s 


di ican aincela , que tm avois die, 
hura igan -cela , .qwil avoit eie. 

Gu ican guincla » que nous avions die. 
gu igan cihela , " que vous aviez dies 
ifüec ican ginetela, - que vons aviez erd. 
‚ec igan cirela ,  qWils avoient etc. 
| ‘Futür Con. 

, Ni iganen  naicela ».." Squeje Serai. 
hi isanen aicela, “que im feras. 
kura icanen del,  quil fera. 

Gu iganen garela, que mnous ferons. 
wicanen carela, que vous [erez. 
acc icanen caretela, que vons ferez, 
ec iganen direla, .quls feront. 

Optatif Conjon@if, 

"Ican nädillala,, “que je fois 
on adıllala, que ın fois, 
an dadillala, ©. qwıl [sit 
‚Igam’gaiteccla , “que nous [oyons 
an gaitecela., que vous [oyez 
an gaiteztela, que vous [eyez 
an daitccilla, .quils foients 


"Imparfait Conj. 


Icamnaitecela , . que je fujfe 
an ainrceccla > ' | que ın fuffes 
an.cedillala- ,' gwil fur. 
Igan gaifitecela, quenous Fr.fjions 
an caintecela , que vous fujliez 
an gaintcztela, que vons fufser. 


a eintecela, . -quils fuflent,, 


L y 
“ 
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_ Parfait Conjondtif, 
Ni igan nintequeiela ,  ’ que jaur 
hi ican aintequeicla , gue tu au' 
hura ican citequeiela, guwilanr 
Gu ican guifiitezqueiela , que nous anrt, 
gu ican cintezqueicla, que vons aur 
guc igan cintezquetela, que vens amri 


hec ican cintezquela, guwils aurotei 
Plus que Parfaig Conj. 

Ni ieanen naificela , que jen 
hi icanen aifcela , que ım en| 
hura icanen cela , gwile 

Gu iganen guinela, que nons eufhio 
gu isanen cincla, que vous euflı 
guec iganen cinetela , que vons euffi 
ec isanen cirela; quıls cuffe 
. 

“.Furur IncertainsC onj 

Ni ningatequela , que je 
hiingantequela, que tu 
hura ligatequela , quil, 

Gu guihantequela, que nous | 
eu cinantequela, que vons. 
guec cihantcqueztela que vous 
hec ciratequeztela , quWils fe 


5. Indicatif Conj, 


Ematen naitsatgu, je me donne a 
N :icena , ce gne ; 
aicena , ce que 


dena » 0 u ce q 


E [enaraz. era Francefez sy 


ronac > 68 que nous [ommes 
w ce que vons etes 
nac, z— ce que vous eies. 
Cy ce qwWils font. 
Tnparfi Conjondtif. 
cena ;' ce que j 'eroßs 
IA 5 ce gue IM Etoäs 
ce quW’iletoit, - 
nenac , ce que nous dtions 
R ce que vons etiez 
nac, - "ce gue Vous Etieks 
ce, ce qu’ıls etoient, 
Parfaic Conjondif, 
n naicena, ce que j’ay ete 
icena , - ce que tn as etd 
ena, ce quıla ste, 
ı garenacy ce que nous avons did 
Ircna > 08 HE Vous avez die 
Iretenac , ce que vous avezci# 
irenac , ce qu'ils ont eie, 
ABISUA, 


nitiboa bere feguidarequin berce le- 
ı emateco defcinue baitur , ez dut ema- 
taric , ufte dut onfa eguifien dudala 
matea iragaitcan Elcuaran Berboac 
ez eguiten direla , eta azqueneco hitz 
bere fcguida guciarequin eta Dat, 
yerean bere hedadurarequin ; Berbo 
gat cerbitgatcen direla , halatan ez 
cuaran Berboac diruriven becen gie 
Nij 


ge Gramatica: . 


emanaicanen dute , _ als aur 
Inıperatif, 

Emanegac, . 
eman beca N an 

Eman degagun , 

‚ emanegagu 
eman.egague , 
enaan begate, . yuil; 
| Opratif « 

“ Eman, degadan, _ anc. 
eman, decaian 0. quer 
eman degan ; gu 

Eman desagun,. | que nous. 
eman, degagun gue VCHSs 
eman degagnen » _ gne vons 
eman degaten Fan | qwils 

 Imparfair- Conjondif: 

Nie.eman negan que je: 
hiceman ecan, , gu: tn 6 
harc eman lesan, Ä gwiı 
harc eman cegan,. qwil 


F. Guc eman guihdegan, que nous don 
euc, eınah civdegan , que vous do 
euec eman cindegaten ». que vons do 
heiec eınan legaten , auWıl de 
heiec eman cegaten, quls do 


‚Parfait- ‚Conjonctif. 
“ Nic, eman ‚auqueien , j aure 


e 
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eman- uqueien;  - 72 aureillonne: 
> eman euqueien;, ,. Aauroit donne. 


ıcenan guiadiiqueiensnous anrıons donne 


eman cifnduqueien,  vons auriez donne, 
: ceman cinduqueten, ons anriez denne. 


‚ " > bg . , 
c:cıman guqueten, .. Bls.anroient donses 


Plus que Parfair Con. 


ic emänen nuen,, .., jenffe donnd. 
manenuen, . in enffes dohne. 
emancn eueny. U car donnds 


zes 


a 


uc.emanen guihduen , sous enffions done. . 


manen cindueny: . vons eufjiez doi 
emanen ciAduten ,- .. vons eufliez.don 


‚eımanen guten, :, Blseuffens donnd. 


Futür ‚Incertain, 


ic eman negaquce, , je donnerois. 
man ecaqucz m denneross“ 
eman legaque, . sl donneroit, 
ıceman ‚guindegaqwe; neus donnerionse :. 
man cindegaque; - . vous donneriez, - 
eman cindegaquete  : vous donneriez. 


-eman lecaquete s- „  3ls.denneroient.: 


Indtcatif Conjondtif 


ıaten badut, - , ; 5 je donnes- 
:n baduc, fi ın donnese 
n badu,: _ sl denne 
arten badugu,. '. fi nous donnons. 
:n ‚baducu ;„ . fi vous donnez» 


nbadugue, .., - Pwans.donnen 


„2 Gramatich 
ematogpbadute , sus donnent, 


Imparfait Conj. . Ä 








Nic ematenbanu, ° .: fje denmais. 
hic cmaten bahu , fi ı# donnis.. 
karc eimaten balu , sl donnoit, ; 

Gucematen baguiüdu, - fi rons donnions. 
guc ematen bagindu, °  ffveons donniez, 
guec ematen bacindute , fi vons donniez. 


kei ematen balute „ - sils donneient. 


Parfait Conj. 
Bicemanigan banu, fi} javoss denne. - 
Die eman ican bahu, fi ru avoss donze, 
harc cman ican balu , s’ıl avost dorne, 
Guc eman igan baguindu,f nous ausons done. 
.guceman igan bacindu , f vous aviez dern, | 
guec cmanigan bacindute, ff vous avsezdonnt. 
heiec cman igan balute „ s’zls avoiens.donne. 


Idem. 

Nic eman igan banu, fi jenfe don. 
Ric eman ican bahn fi tmenffesdenne, 
harc cman igan balu , sıl ent donne, 

Guceman igan baguindu, fi neus cr ffioms 


donne., 
guc eman ican bacindu , fr vous eufiez donnt. 
euec eman ican bacindute, fi vons euffiez denne. 
heiec cman igan balute,  s’sls en,ffent donne. 


2. Indicatif Conj. 
Galdeguiten dute , on demanden 
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‚fieman uqueien> - u anreißdonne; 
ıhrceman guqueien, .  #lauroit donme. 
Guceman guifdüqueiensnous anrions donne 
ficeman cinduqueien, vons auriez donne, 
fieceman cihduqueten, vous anriez donne. 
kiieccman guqueten, . älsanrsient donne, 





Plus que Parfait @onj. 


Nic emanen nuen, | jenffe donne. 
hicemanen uen, in en/fes donne. 
huemanen guen, . 2l cur donne,; 

Guc.emanen guindien , sous euffions done: 
fidemanen cindueny,.. . vons euffez do. 


.Mecemanen ciAduten ,- . vos eufliez.don® 
kieceimanen guten, :, älsenfent donnd, 


Futur Incertain. 


Nic eman negaque, . je donnerois. 
hiceman ecaquez - tn donneross, 
harceman legaque, . 3] donnereit, 

Guc eman .guindegagwe, nous donnertons. 
füceman- cindegaque; - Vous donneriez, 
füeccman- cindegaquete — - Vans donneriez. 


heigg eman legaqueres- ,  äls denneroient.' 


Indicatif Conjondif, 


Ematen::badut, fi je donnes 
emeren baduc, . fi ım donnese 
ematen badu,: . s’ıl donnes“ 

Ematen badugu,. :. fi nous donnons. 
ematen ‚baducu ;„ . fi vous donnez= 


(maten baduguc, .., > Buons. donner 
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hcia emanguten, sis avpient donne, 


Futur Con;. 


Heia emanen dudan, _ fi je donneray, 
hcia emaffen duan, fi tn donneras. | 
heia emanen duen , s’al donnera. 

Heiacmanen dugun , fi nous donnerens, 
hceia cmancn dugun,, fe vous donnerez,. 
heia cmanen duguen , fe vons donnerez 
heiaemanen duten , sils donreront. 

e. Futur. 


Heia emana icanen dudan, fi j’auray denne, 
heia emana iganen duan , fs rm auras donnt, 
heia emana iganenduen , s’ilaura dexne, 

Heia emana icanen dugun, fi nous aurons 

donne. | | u 
heia emana iganen dugun, 5 vous anrez.donne. 
heia emana iganen duguen, ff vous aurez dot. 
heia cmana iganen duten ,s’ils anrons donne, 


3. Indicatif Canj. 


Ceren , parce 
Nic ematen baitut ; que je donne. 
hic ematen baituc , que ta donnes- 
harc emaren baitu gu’il donne: 
Gsuc cmaten baitugu ,„ que nous dannons. 
guc ematen baitugu, que vous donnez, 
guec ematen baitugue , que vous donnez- 
heiec ematen baitute , qu'sls dannent« 


. Preterit Imparfait Conj. 
Nic cmaten bainuen, que je danneis, 
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hicematen baihuen ; que tu donnois, 
harc ematen bairguen , qu il donnoit, 
Eusemaren baiquinduen,gwe nous donnions, 
fucematen baitcinduen , g#e vons donniez, 
ec ematen baitcinduten , que vons donniez, 
wiec ermaten baitcuten „  guislsdonnoient. 


Preterit Conjondtif. 


Nic eman baitut , que Jay donne, 
ic eman baituc | que tm as denne. 
arc eman baitü , qu’il a donne. 

Guc eman baitugu „ que nous avons donne. 
uc emen baitucu , que vous avez.donne. 
uec eman baitugue , que vous avez denne, 
«iec eman baitute , qWils ont donne. 


Plus que Parf. Conj. 


Nic eman bainuen, que j’avois donne. 


iceman baihuen , que tu avois donne, 

arceman baitguen,, gwil avotı donne, 

Guc eman baitquinduen , que nons avionse 
donnd 


uc emah baincinduen, que vons aviez donnen 
weceman baitzinduten, ze vous aviez denns. 
eiec eman baitguten , qu’sls avoient doane. 


Futur Conj. 


Nic emanen baitut , que je donneray. 
icemanen baitut, que tu donneras, 
arc emanen baitu „. qwil donnera, 


Cuc emanen baitugu , que nons donnerons. 
cemanen baitugu „ " que vans donnerex 
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heia emanguten,  s’ilsavosent donne. 


Futur Con;. 


Heia emanen dedan, .  fije donneray 
heia ema®en duan, f tn donneras. 
heia emanen duen ,  s’al donnera, 

Heiacmanren dugun fr nous donnerens, 
heia emanen dugun, . f vous donnerez, 
heia emaren duguen , fi vons donnerez, 
keiaemanen duten , sils donzeront, 

N e. Futur. 


Hefa emana iganen dudan, fi j’auray denne. 
heia emana iganen duan , fi tm auras dont. 
beia emana iganenduen , s’ilaura denne, 

Heia emana icanen dugun, .fi nous anrons 

donne. | 
heia emıana iganen dugun, f} vons anrez donne. 
heia emana iganen duguen, fr vous aurez dokt. 
heia cmana iganen duten , sils anrons donne. 


3. Indicatif Canj. 


Ceren , ‚parce - 
Nic ematen baitut ; que je donne. 
hic cmaten baitue , que tu donnese 
harc ematen baitu gu’ il donner 
Guc ematen baitugu , que nous donnens. 
guc ematen baitugu, gne vous donnez, 
guec ematen baitugue , que vons donnez- 
heiec ematen baitute , qu’sls donnente 


. Preterit Imparfait Conj. 
Nic cmaten bainuen, que je danneis 
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kicematen baihuen; que tn donnois, 
harcematen baircuen , qua donnoit, 

Gusemarten baiquinduen,gue nous donnions, 
fucematen baircinduen , que vons donntez. 
sec ematen baitcinduten , que vous donniez. 
keiecemmaren baitceuten ,„ qguilsdonnosens. 


| Preterict Conjondif. 


Nic eman baitut, que Pay donne, 
hiceman baituc que tm as denne. 
hırc eman baitü , qu’il a donne. 

Guceman baitugu , gue nous avons doune. 
faceman baitucu, que vous avez donne, 
gueceman baitugue , que vous avez denne. 
heiec eman baitute qwils ont donne., 


Plus que Parf. Conj. 


Nic eman bainuen, que j’avois donne. 


hiceman baihuen , que tu avois aonnd, 

harceman baitcuen;, gWil avotı donne, 

Guc eman baitquinduen , que nons aviunse 
donne 


‚ jtcemah baincinduen, que vous aviez donnen 
fiecceman baitzinduten, we vous avicz denn. 
keiec eman baitguten , qu’ils avoient donnd. 


_ Futur Conj. 


Nic emanen baitut , que je donneray, 
hicemanen baitut, que tu donneras, 
harcemanen baitu , qwWil donzera, 


Guc emanen baitugu , que nous donnerons. 
ficemanen baitucu >». ane Vons donnerez, 
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guec emancn baitusuc, ; que vous donnerez, 
heice emanen bairute, .gu’sls donnerent, 


4. Indicatif Conj. 


“ Erraten dute ondir. 
“ Nic ematen dudaia, gque je denne, 
"hie ematen duala , que ıu denne, 
harc ematen ducla , - qu’il donne, 
Guc ematen dugula ,  gwe neus dennons. 
guc emaren dugula, que vous donnez, 
guec ematen duguela , Gue vons denmer 
.beiec cmeaten dutela, quils donnem:. 


x 


. Pseterit Imparfait Conj. 


Nic ematen nwela , gue je donneis. 
hic ematen ucla , que m denzeis 
harc eınaten guela , qu’il denmoin 

Guc ematen guinduela, que nons denniors. 
gac cinaten cinduela , que vous dorniez. 
guec ematen cindutela, que vons dunn!ez, 
k:iec ematen gutcla , au’ils donnoient. 


Preterit Parfait, 


Nic eman dudala “que Jay done, 
-hic cman duala , Yue im as doxse. 
hare eman:duela., :gwWil a donne, 

Guceman dugula, :gue.nons avons donze. 
guc eman dugula , que vons Avcz denne. 
guec eman dugucla,, : que vons -avez domne. 
bciec eman dütela , . :qwuls 9m donne. 


Plus: que’ Parfair Conj. 
ic eman. nuela. N que T Auots denne 
n 
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keman uela , gue tu avois donne, 

ıeman cuela , gwilavoit donne, 
‚Guceman, guinduela  quenmous avions 
denne. 

ceman cinduela, que vous aviez done, 
fuceman cindutelagse vous aviez done, 
beiceman gutela, gu’öls avosent donne, 

Futur Con). 

Nicemanen dudala, gue je donzeray. 
hicemınen duala, que tu donneras. 
kacemanen duela, gu’il donnera, 
Gicemanen dugula, que zons donerons, 
ficemanen dugula , gue vous dennerez, 
gecemanen duguela , que vous donerez, 
keiec emamen dutela , qu’ils donnerint. 


5. Indicatif Conj. 


Har ecagu, _ prenez. 
. Nicematen dudana , ce que je domne. 
hicematen duana, _ cegue tudonnes. 
hircemften duena , ce cwil donne. 


 Gucematen duguna, cegu nons dohons 
ficematen duguna , cegue Vous dennez. 
flec ematen duguena, ce que vons dofiez. 
heiec emafen dutena , ce qu’ils donnent. 


Prezerit Imparfait , Con: 
‚Nic ematen nuena, ce que je donnois. 
ce ematen uENa , ce que sm domngis. 
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SEIHBINSZTRENINI 25 


Le Verbe faire , Eguitea.. 
Indicatif prefene. 


ic eguiten dut, Je füike 
hie eguiten duc, 10 faisı 
harc eguiten du —  _ il füit, 

Guc eguiren dugu, nous faifonsı 
guc eguiten ducu, vous fait, 
guec eguiten dugeue, vous faitesi 
heiec eouiten dute , öls font, 

Preterit Imparfait. 

Nic eguiten nuen , Je faiföis. 
hic eguiten. uen, 0. 2a faifeise, 
harc e egwitenguen, il faifite 

"Guc eguiten guinduen, #ows faiftons. | 
guceguiten cinduen, . vous faißer 
guec eguiten cinduten , vous faiftem. 
heiec eguiteneuten,, -  &s feifeienk 

Preterit Parfait. 

Nic eguin dır , Jay fait 
hic egu nduc, | vu as fait. 
harc eguin du, dla fait 

Guc eguin dugu, nous avons fait 
guceguin dugu, vous avez fait 
gDec eguin | dugue > Vous avez fait 


Aeiec eguin dute ; ils ont fait, 


Efcnaraz eta Francefez, tOI 
Autre Preterit Parfait.’ 


Nic eguina dut,, Je fs. 
hic eguima duc , sn fis. 
harc eguina du,  aılft 

Guc eguina ‚dugu, nous fimes, 
"vceguina ducu , vons les 
uec eguina dugue, vous fites, 
ieiec eguina dute, sls firent. 

Plus que Parfait. 
Nic eguin nuen , Javois fait, 
Ic eguin ı uen-, 36 avois fait. 
arc eguin euen, sl avoit fait. 


Guc eguin suinduen ‚285 avions fait. 
1c eguin cinduen , vous aviez fait. 
uec eguin cinduten , ons aviez fait, 





elec eguin guten, äls avoient fan“ 

Futur, _ u r 

Nic Eguißen du, 0. Je fernhc 

ic eguinen duc , eu feras. 
arc eguinen du , ! il-fera. 
Guc egsuinen dugu, nous ferens, 
IC eguißen dugu, . ons ferez, 
ec eguihen ducue,, vous ferez. 
eiec eguinen dute 3 Üs ferent, 

2. Futur. 


Nic eguina iganen dut ‚away feit, 
ce eguia Ieanenduc, fr  auras {altn . 
| In 


zo2 Granmstica 
hırc egminz icanen du, z;/ aara 
Guc eguina iganen duzu , 2245 au 
fsst- 
guc ezuina ieanen ducu, voss aurez 
guec ezuina icanen dugue, voas aur. 
heiec eguina iganen dute, 3/5 auron:_ 


Imperitif. 

Egzutn egac, , 
eguin becı, gu il f 

Ezuin decagun, fa, 
eguin ecicu , fa 
eguin ecacue, - fı 
eguin besate , au ıls fal 

Opratif. 

Eguin degadan , gu: Je 
eguin decatan, que tu fü 
eguin decan , geil | 

Eguin degagun, quenous fall 
eguin decacun, que vons fa 
eguin degaguen , que vous fa| 
eguin degaten, qw’ils faj 

Imparfait Conj. 

Nic eguin negan, queje 
hic eguin egan, quetu fi 
harc eguin legan , guii 
harc eguin cecan , gi 


Luc eguin guindegan, que nous fill 
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cuceguin cendegan , gue vous fijliez. 
guec eguih cenedegaten, que vous filıez 

‚ heiec eguin legaten , qu’ils fillent. 
heiec eguin cegaten,;, quüls fillfens. 

Preterit Parfait Con. 

Nic eguin nuqueien , J'aurais fait. 


hiceguin uqueien su aurvis fait, 

harceguin guqueien,  Zlanroit fait. 

Guc eguin guinduqueien, #0ws aurions 
alt. 


suceguin cinduqueien, Voss auriez fait. 
guec eguin cinduqueten,vows auriez fait 
heiec eguih guquerten , ss auroient fait. - 


Plus que Parfait Con). - 


Nic eguinen nuen , Jeälfe fait. 
ıic eguinen uön , su eüffes fait. 
1arc eguinen guen, sl eut fait. 

Guc egninen guinduen , nous 

euflions fait. Ä ( fait. 
Ic eguinen ginduen , vous enfjiez 
ec eguinen cinduten, vous che. 


ıelec eguinen guten, 25 eußent fait 


Futur incertain. 
Nic eguin negaque , ‚je ferois. 
ic eguin egrque, Eu ferois., 
jarc eguin lecaque , il feroit. 


‚Guc eguii guendegaque , nons ferions. 
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guc eguin.cendegaque , vous feriez. 
guec eguin cendegaquete, vous feriez, 
heiec eguinlegaquete , ° 3/5 feroient. 
BOOT MSIE DIE OO XI. EORQ 
Le Verbe Yosloir , Nahi igatea, 
-  Indicatif Prefent. = 


Ic nahidur, _ je venx. - 
hic nahi duc , Is Veux. 
harc nahi du, sl vom, 

Guc nahi dugu, . nous vonlons. - 
cuc nahidugu, vous voulez, 
guec nahi ducgue, vous voulez, 
heiec nahi dute , ils veulent. 

Precerit Imparfait , 

Nic oahi nuen, Je vonlois. 
hic nahi uen, 34 vonlois, 
harc nahi guen, il vonloit. 

Guc Nahi guinduen , »0#s vowlions. 
cuc nahi cinduen, vous vonliez. 
cuec nahi cinduten , vous vouliezs 
heiec nahi guten , sls vonloienh, 

Preterit Parfait. 

Nic nahi icandut, Jay vondn 
hic nahi ican duc, - - 3% as voulm 
harc nahi igan du , il a vonlm 


Guc nahi igan dugu,sous avons vonln. 
gucnahi igan dugu , voss a„vez vonln 
Fuec nahi igan dugue ‚vons avez vonlm. 

heice Nahi igan dute, ls ent vonln 


- 
— 


E } 
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autre Preterit Parfait. 
Nicnahi igana dur,  jewoulns, 
hic nahı icana duc, tn vonlüs. 
harcnahi scana du, il vonlüt. 
Gucnahi igana dugu, »0#s vonlümes. 
fionahi igana dugu, vous vonlütes. 
füecnahi igana dugue , vous vonlüres. 
heiec nahi igana dute,, ls voulurent, 


Plus que Parfait 
Nic nahi igan nucn , j’avois vonln. 


icnahi iean uen. tu avois voulu. 
urcnahiiean guen, il avoit vouln. 


Guc nahi igan guinduen,, zous avions 
‚voulu. — 

ionahi iecan cinduen, vous aviez. 
vonlu. . “ Z— 

tecnahi ican cinduten, vous, &c 

cdecnahi ican guten, Zls avoient vouln. 


Futur. 
Nicnahi iganen dur, je vondray. 
I nahi icanen duc , tn voudras. 
Ircnahi icanen du , | sl vondra. 


Guc nahi icanen dugu , nous vondrons. 
Icnahi icanen ducu, vous vondrez. 
ısc nahi icanen dugue, vous vondrez. 
zec nahi ıganen dute , ils Vondroni- 
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Opratif. 

Nıhi i ican decadan, gueje veäille. 
nahi igan decagun, que tu veäilles, 
nahiican degan , . qwil veiilk. 


Nahi igan degagun, que Rows vonlions. 
nahi i igan desasun ‚que vous vonliez. 
naht i igan decaguen , gwe vous Vonliez, 
nahiı igan decaten , quils venillen. 


 Imparfait Conj. 
Nic nahi ican negan , gue je vonluffe 
hic nahiiganegan, que tu vouluffs. 


‘ 
u a JE 


harc nahi igan lecan, qu’il' vonlit, 


harc nahi igan cegan, gu ;] voulät. 


Gucnahi igan Suendegan » que nous 
voule[j;ons. 


euc nahi ican cendesan, que vous 
voulufhez. 

guec nahi igan cendegäten , gue vons 
vonlufhez. u 


heiec nahi iganlegaten, gu ls wouln Fer. 


heiec nahi igan cegaten,qu’zls vonluff m. 


\ 


Parfait Con. 


Nic naht unqueien, jaurois vonla. 


hic nahi uqueien, tu auvois vonln. 

harc nahi euqueien,  7l anrois von’n. 

Guc nahi guinduqueien, nous aurions 
Torlt 
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eucnahi cinduqueien, vous auriez vonln. 
cuec nahi cinduquet£, vows auriezvoulu 

'heiec nahi guqueten , öls auroient Voulu. 
Plus que Parfait Conj. 


Nic nahico nuen , Jeuffe vonlu.- 
nicnahi iganen huen , j’eufJe voula , ce 
hicnahico uen, iu eüflfes vouln. 
harc nahico guen, il eut vouln. 


Guc nahico guinduen,nouseuffionsvoulu 
guc nahico cinduen,, vous eufhez vouln. 
guec nahico cinduten, vous eujıez voulu 
heiec nahico guten, äls euffent voula. 

Futur Incertain. 


Nic nahi nuque , je vondrois, 
hicnahi uque, Bu wvondrois. 
harc nahi luque , sl vondroit, 

_ Guc nahi guinduque, »0#s voudrions, 
‚uc nahi cinduque , vous voudriez, 


‚uec nahicinduqucte, Vous voudriez, 
aelec nahi luquete, 3/5 vondroient, 


EEPELBELETTLLLLEIN 


Le Verbe Pouvoir, ahaligatea 


Indicatif Prefent. 
Ic diror, 0000 Jepais. 
hic diroc, _ 34 puis, 
ıarc diro, öl put. 
Guc dirogu , H0OUS POuVons. 


uc dirogu , Vous PonVer, 


x 
% 
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cuec dirogue, Vous Donzez, 
heiec dirote ,. ls pewvent - 


£ 
nn 


Preterit Imparfait. 


Nic niroien, Je posvois. 
hic iroien,, In ponvoin. 
harc ciroien , 0 Al poavatı 

Guc guindiroien , nous pouwions. 
euc ciüdiroien >... Vous powviez, 
cuec ciniroten, . vous pouviez. 


heiec ciroten , 0 Us powvoient. 


Preterit Parfait. 


on U . 


Nic aahal igandur , Jay pin 
hic ahal ieınduc , - t3 a5 pi 
harc ahal ıgandu , ülapı 

Guc ahal isandugu, mous avons pin 

.guc ahal ican dugu, Vous avez Ph 
guec ahal isan dugue,  Wvows avez ph 
heicc ahal igan dute , öls ont pie 

Autre Parfait. | 

Nic ahal igsana dur, Je pas 
hic ahal TeRnP! duc, 14 püs. 
harc ahal icana du, sl put 

Guc ahal icana dugu , vous pames. 

. guc ahal icana dugu , vous pites. 

guec ahal ıgana dugue , vous pätzs | 

Aciecahal icana dute , sls puren. 


Pins 
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Plus que Parfait. 


icahal ican nuen , J avois pn. 
hal iean uen , In avois Pi 
ahal i igan guen, ilavoit pi. 


cahaligan guinduen, nous avions p% 
hal igan cinduen, ° vous. aviez pr 
ahal igan cinduten, vous av iez pi. 
:ahaligan guten, ölsavoient pin 


Futur. 
icahal icanen dut, je pourray. 
hal icanen duc, zu pourras. 
ahal Icanen du, sF pourras 


ucahal isanen dugu ‚ zous pourrons, 
'hilicanen ducu , Vous pourre2. 
ahal. iganen dugue, vous pourrez, 
-ahal isanen dute , als powrronts 


Optatif. 
icahal desan, que je puillen . 
hal degaian , gue tu puilles. 
ahal decan , gwil puifle 


uc ahlal degagun, gue nous puijfions. 
hal degagun, que vons puilliez. 
ahal degaguen, que vous puilfiez. 
"ahal decaten , quils pusjfente 


nperatif Conj. & Parfait Conj. - 

ic ahal nuqueien, _ J’aurois ps 

hal hgueien, - 54 aurois dh» 
| K 
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harc ahal guqueien , sl auroit Pig 
Guc .ahal guinduqueien, 20#5 auriösp 
cuc ahal cinduqueien , vous auriezp 
cuec ahalcinduqucten , vous auriez 
heiec ahal guqueten,, ls auroient ph 
Parfait Conj. & plus que Parfait. 


Nicahal iganennuen, j'afe 
hic ahal iganen uen, 20  aulfes 
harc ahaliganenguen,  leuipe 

Guc ahal iganen guinduen , 


euflions pi. 
guc.ahal iganen cinduen, vous eu fies? 
euccahal icanen cinduten , vows ,©% 
heiec ‘ahal iganen guten , öls ew/fent p 
Futur Incertain. 


Nic ahal niro , Je ponrris 
hic ahal iro, tu pourrois 
harc ahal liro, zl pourroit 

Gucahal guindiro , zows powrrions 
cuc ahal cindiro, vons pourrie 
guecahal cindirote, vous pourrie 


heiec ahal dirote , ls vourroiea 


EEESELERTERZELESEEN 


Le Verbe dire , erratea 
Indicatif Prefent, 

Ic diot , 0 Jedi 

nic erraten dut, jedis 


- 
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fic dioc , re dis, Dce 
Fkic erraten duc', | tu dis. 
Barc erraten du,  Adir. 

Guc erraten dugu,,: ‚nous difon:. 
guc erraten. Aug, Vous altes. 
gucc erraten dugue:,. Vous dites. 
heiec erraten dute , sls difent. 

_ = Preterit Imparfait , 

Nic erraten nuem: „ - je difeir. 
hic erraten ben, u sn di/ois. 
‚Barc erraten. cuen‘, . ilaifeit. 

Guc erraten guinduen , »ous di fi MS» 
‚guc erraten cinduen, vous difieZe 
cuec erraten cinduren, vous difiex. 
Keicc erraten cuten , ils difoient. 

 Preterit Parfait. | 

Nic erman dut , Jay dit. 
Hic erran duc,, in as dit. 
harc erran du, la dit. 

.Guc erran dugu, nous avons dit, 
guc erran dueu,' vous avez dit, 
guec erran dugue , vous avez dit 
heiec erran dute, ils ont dit. 

Autre_ Preterit Parfair. 

Nec errana dut,, Je dis. 
hic errana duc,  ndis. 
harc errana du, il dit. 

(uc errana dugu, ons dime, 


‘ 
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euc errana dugu , Tons ditele, 
euec errana ducue , vons dites“ 
heiec errana dute,, ls airems 












Plus que Parfait. 
Nic erran nuen, Javsis dik. 
hic erran uen, $4 avois dit 


harc erran euen , il aveit dit 
Guc erran guinduen, Ro#s avions di‘ 

cuic errancinduen , veus.aviez dih 

cucc erran cinduten, vous aviezdit 
heiec erran guten, ls avoient dih 
Futur. | 

Nic erranen dut, Je diray. 

hic erranen duc, . tu diras 

harcerranen du, il dir 
Guc erranen dugn , »ous dirons 
<uc erranen dugu , Vous dirm 
guecerranen dugue,. vons dire 
heiec erranen dute , äls. diront 

Imperatif. 

Erran esac,, .dis. 
erran bega, gu’il dife. 
Erran degagun , difons. 

“ erran egagu, dites. 
erranegacue,  dites, 
erran begate , qw ils difent, 


0. ” 
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Optatif. 

Erran degadan, ‚que je dife 
erran decaian, que tu difes. 
erran decan ,- 0 qwil dife. 

$] 

Erran decagın, gue.ncus difionS« 
erran degacun, que v-us difteze 
erran decaguen , que vons dıfırze 
£rran decaten, quils difent. 


Imparfa it Con). 


Nic erran negan, que je difes 
Dic erran egan , que tn dijes. 
harc erran legan , gu’il dıfe. 
harc erran cegan , qu’ıl dife. 


Guc erran guendegan, que ncus difioxs. 
euc errancendecgan , - que Vous dift-z. 
Mec erran cendegaten, que vous difız. 
heiec erran legaten., . gw'sls difoier t. 
heiec erran cegaten, gu ils difoicrte 

Parfait Con. 


Nic erran nuaueien, jJ'auroisdit. 


hic erran uqueicn , In auroisd t. 

harc 'erran guqueien, ilazreitdt 

Guc erran guis duqueien » neusıH- 
rions dit. 


euc errancindugreien ‚vous anri 2dr. 

guec erran cindrguceten, vers auriez dit, 

heiec erran gucucten ‚ls ahroient aits 
KK 
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"Plus que Parfait.. 


Nic erranen nuen , Teuffe di 
hic erranenuen, tu enffes di 
. harc erranen guen , ed 


Guc erranen guinduen,zous eäffions di 
.euc erranen cinduen, wvonseäjliez di 
‚guec erranen cinduten ‚vous en jfiezdi 

heiec erranenguten, älseüffentdi 
Futur Incertain. 


Nic erran negaque , - I? dir 
hicerran egaque, su diro 
harc erran lecaque , sl dir 


Guc erran guindegaque , nous dirion 
guc erran cendegague, Vous dirie 
..guec erran cendegaguete „ Vons dirie 
heiec. erran legaquete , ls diraie 


abah sr, 7, BOY 7 YYr 


Le Verbe Ecvrire, efcribatcea. 
Indicatif Prefent. 


T Ic efcribatcen dur , Jeer 
E hic efcribatcen duc, zu &v 
harc efcribatcen du , al dcr 


Guc efcribatcen dugu, nous derivon 

- euc efcribatcen duga, vous eeriv: 
zuec efcribitcen dugue , vossceriw: 
„heiecefcribatcen Aute, ilsscrive: 
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— 


| Imparfait. 
Nic efcribatcen nuen,.  J’eerivois. 
F hicefcribatcenuen, in ecrivois. 
®- iharc efcribatcen euen, - 3leırivoit, 
\ Guc efcribatcen guinduen, mons . 


ecrivions. 
<uc efcribatcen cinduen ‚vois eeriviez. 
«cuec efcribatcen cindute ‚vous eeriviez« 
‚heiec efcribatcen guten , öls derivoient. 
Preterit. Parfait. 


“. Nic elcribatu dur, Jay ecrits 
hic efcribatu duc , zu as ecrit. 
harc efcribatu du, sl a ecrite 


Gucelfcribaru dugu ‚ nous avons Ecriie 
‚guc eferibätu dugu, Vous avez erite 
guec efcribatu dugue , vous avez Errit- 
heiec efcribatu dute , sls ont Ecrite 

| autre Preterit. 
Nic eferibatu icandur,  j’eerivis 


hicefcribatu igan duc , tm Ecrivise 

harc eferibatu ican du, al ecrivite 

Guc efcribatu ian dugu , zows eeri, 
VIMES. j 


-euc efcribatu ican dugu , vous eerivites. 
‚zuec efcribatu ican dugue, vous derivites 
‚heiec efcribatu igan dute, ö/s derivirent. 

Plus que Parfait. 
. . Ic 'b Y . r & 
‚ „Niceleribatunnuen , ,'avois£erit, 
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hic efcribatuuen , 14 «Ceis ecrit,. 
harc efcribaru euen , Havoitdrit ‘ 
Guc efcribatu guinduen, zo#s aviom 
ecrit. 
cuc efcribatu cinduen ‚vous avsez £erit 
euec cfcribatu eindut&, vousaviez eerit, ' 
heiec efcribatu guten ‚z/s avoient.cıri. 


{ 
f 
1 


Futur. “ 

Nic eferibatuco dut , Jeerirag, - 
hic efcribatuco duc ,. _ in Erriraie 
harc efcribatuco.du , a erirs . 
Guc efcribatuco dugh ,‚.zows.ecrirom. - 
euc efcribatuco dugu ,.  wows eriren, _ 


guec efcribaruco-dugue‘,. vonseeriren 
.. . .. . f] . | 
heiec.efcribatuco dute ‚: ls eerärom. 


Imperatik. \ 


Efcriba ecac, eiris« 
efcriba beea .,. qm ileerive 
Efcriba. decason , .ecrivons: 
elcriba ecagu > 0 eeriveh 
elcriba egague.,  deriver- 
efcriba begate K qui Hs eerivente 
- Optatiß. { 

Efcriba degadan.,. que ]’ecrive, 
‚efcriba.degaian', | que tu ecrives, 
efcriba degan;,, qu'il Ecrive. 


Efcriba degagun , que nous Esrinions, 
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" cleriba degagun , que vons eeriviez, 
 elcriba degaguen,. que vous eeriviez, 


efcriba degaten,  . qwils derivent.. 
Imparfait Con). 

Efcriba necan „ gue jecrivife. 
eicriba ecan,, que tu ecrivilles. 
elcriba lecan, , gqwil Errivit. 
elcriba cecan , en’il Eerivit, 


Efcriba guödegan,gae nous ecrivilfions. 
. elcriba cenecan; que vous errivilliez. 
elcriba cenegaten., que vons errivilfteze. 
elcriba legaten, quwils ecriviffent. 
elcriba cegaten , qu’ils ecrivillent. 
Parfait Conj. | 
Nic eferibatu 'nuqueien, Jj'aurois, 
eri 00. 
hic eferibatu uqueien , tw aurois Eerit, 
harc efcribatu guqueien, 3) auroit eerite 
Guc eferibatu guinduqueien, zous aw- 
yions ecrit 
cuc efcribatu cinduqgusien , : - vons 
auriez erit. 
tuec elcribatu cindugueten , vous &c. 
heiec efcribatu euqueten, 'zls anroient 
Eecrit. | 
Plus que Rarfait Con). 
Nic efcribatuco nuen, j’enffe eerit. 
uc elcribatuco uen , tn-cu fes ecrit. 
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harc efcribatuco euen , leut ecrin 
Guc efcribatuco guinduen 2..noms, 

} 

1 


eufi ons ecrit. 
cuc efcribatuco. cinduen, Vous eufes 


ecrit. 
euec efcribatuso cinduten,, vous enfhes 
ecrits 
heiec efcribatuco guten ‚is euffent eerit 
Futur incertain. 
Nic efcriba necaque , j'ecriris 
.hic efcriba egaque.,. SW ecriris 


harc efcriba lecaque;,. ‚aA Eeripit. 

Guc efcriba guenegaque,nows- Ceririons 
guc efcriba cenegaque, vous Errirlez 
guecefcriba cenegaquete,vous Cerinem 
heiec efcriba lecaquete , 45 Eerivoient 


PETER ERTERT 
Le Verbe Yoir , ikhuftea.. 


Indicatif prefent. 
Ic ikhuften dur , Je vois, 
-hic ixhuften duc „. is VoiSn 
harc ikhuften du „. il voit, 
Guc ixhuften dugu,. ons voyons. 
euc ikhuften dugu,, vous voyem 
<uec ikhuften ducue ,. VOUS VOyez 


heiec ikhuften due, ls Doyent, 


Eftuaraz eta Francefez. 419 
Preterit Imparfait. 


Nic ikhuften nuen , je voyois. 
-hic ixhuften uen, Su Voyoise 
harc ikhuften guen, il voyoit. 

Guc ikhuften guinduen, 20#5 voysons. 
.guc ikhuften cindsen , VONS Voyiez. 
ec ikhuften cinduten, vous voyiez. 
heiec ikhuften guten , ils voyoient. 

Preterir Parfait. | 

Nic- ikhufi dut , Jay vu 
hic ixhufi duc , In as Ui, 
harc ikhufı du , | sla vn. 

Guc iklhufi dugu, NOUSAVOoNS Uhe 
xuc ikhufı dugu , Vous avez Uh, 
guec.inhufi dugue , Vous avez Uh. 
heiec ikbufi dute , ls ont vb. 

| Autre Parfait. 
- Nie ikhufi isan dut je vis. 
‚hic ixhufi igan duc, vis, 
harc ixhufi ican du , il zit. 

Guc ixhufi isan dugu, nous vimes. 
guc ikhufi igan dugu, vous viles. 
guec ichufi iean dugue ° Vveuswites, 
heiec ikufi icandute , sls virent. 

Plus que Parfait. 

Nic ikhufi nuen, Javois vü. 

hic ixhufi uen, iw avois Uh. 


u 


harc ixhuß guen , il aveit vu 
er Ä 
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Guc ikhufi guinduen, z0#5 aVions u 
‚guc ikhufi cinduen, Vous aviez ul. 
euec ikhufi cinduten, vous aviez vi 


heiec ixhufi guten , ils avoient Ube 
Futur. | 
Nic ikhuficodut, . je very. 
hic ikhufico duc, in verrase 
härc ixhufico du , il vertan ; 
Gucikhufico dugu, 0u5 verrons, 
“cuc ikhufico dugu , VOUS VEITEZe 
euec ixhufico dugue , VOUS VEIVERn 
heiec ikhufico dute, ils verrant, 
Imperatif. 
Ikhus egac,, . oo vo 
ikhus beca,, qwil vorge 
Ikhus deeigun, voyons 
ixhus egacu, oo Voyeie 
ixhus esacue ,  Voyeie 
ikhus begate , au’ils voyent. 
| Optatif. , 
Ichus degadan,  queje voJt. 
ikhus degaian, que tu Voyes 
ixuus degan, gwil voye 
ikhus decagun , que Noms Voyons. 
ikhus degagun , que vous veoyez. 
ikhus degaguen , que Vous Voye2. 
ikhus decaten, . gwils voyent. 


I\mpigt 
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Imparfait Conj. 


Nic ikhus negan, que je vife= 
hic ikiusegan, que ın vijjes. 
harc ikhus legan, Ä Wil vır. 
harc iknus cegan, - _ Wil vit. 

Guc ikhus guendegan , gue nous viffions. 
gucikaus cendegan ; que vous vier, 
gucc ixhus cendegaten, que vons vijliez. 
heicc ikhus legaten qwils vijfent. 
heicc ixhus cesaten, © gwilvifent 

Parfait Conj. Or 

Nie ikhufi nuqueien , Jaurois vn. 
hic ikhufi uqueien, Maıris UM, 
harc ikhufi euqueien, - Al aureitem, 


Guc ikhufi guinduqueien, nous an-ions.vr 
guc ikhufi cinduqueien ,  vonsaurtez vH, 
tuec ikhufi cinduqueren >» vonsauriezun,. 
heiec ikhufi suqueren > ıls auroient Une 


Plus que Parf. Conj, 


“ Nieikhufico nuen, Jenffe vn. 
hic ixhufico uen, mcuffes Un. 
hare ikhufico en, .  3lent vn. 

Guc ienufico guinduen , nouı euffions UL, 
fuc ikhufico cindyen , vous enffiez un. 
guccikhufico cinduten , vous en/fıez vn. 
heiec ixhufico guten, ils enfens vh, 


Futur Incertain. 
Nie ikhus negague, je verrois, 
uc ixhus cgaquc, em verruis, 


L 


L) 
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harc ikhus legaque , sl verroit, 
=» Guc ixhus guindegsaque, nous verrions 
guc ikhus gendegaque, vous verrieh 
guec ikhus cendegaquete s Voss verrieu 
heiec ichus legaquete , : ls verroien, 


Ä 


X 8580000 IR OR IA EC 


Le Verbe /ire irakhurtcea. 
Indicatif Prelent. 





Ic iraxhurccem dut , je 
hic jrakhurecen dc, mls 
harc irakhurtcen du, lie. 

Guc irakkurtcen dugu,. . nous lifom. 
guc irakhurecen dagu , vons life 
güec irakhurtcen dugue „ . voushifer,: 
heiec irakhurtcen dute, sis lifen 

Preterit Imparfait 

Nic irakhustcen nucn, je lifass. 
hic irakhurtcen uen , | in lıfas. 
harc irakhurtcen euen ,, 21 lifoit 

Guc irakhurtcen guinduen , nons Lifsons, 
guc iraxhurtcen cinduen, wos life, 
guecirakhurtcen ciaduten , vous lifiez, 
heiec irakhumecen cuten , 2ls Hifoien 

Preteric Pärfait, 

Nie irakhurri du, jai in 
hie takhurri duc, wu as In. 
hars irakhurri du, . la Ih 

&@uc irakhursi dugu , vous avonsli. 


guc irakhurri dugu 3 Vous aurz. \ü, 
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: Irakhursı dugur , Toas avez ir, 
tuakhburri dute, 1ls ont In. 


Autre Preterit Parfair. 


‘: irakkurri igen dur, je Ins. 
skaurri ican duc. 1m Lur, 
irakhurri igan cu, 2! Int. 
icirıkhurriigan dugu, wons lumer. 
skhurri ican duge , vous Iutes. 
irckhurri igan dusue, vons Ixtes. 
: irakhursiigandute, ıls kurerr. 


Plus que Parfait. 


‘: irakäcrri nucn , jarıis ’n. 
sıkhurri ven > INAULN, 
irskhusri guen, slavoir !n, 
ve irakherri guinduen , nous attors ız, 
trakhirri cinduen, vons avieziu. 
irskhurri cinduren ,„_  vems aviez in. 
:irzkburriguten, als avoient in. 
ABISUA. 


ran Faitoque orobat hirur cafu horie- 
iral eurri norren sekhuran , srakburız, 
san 3rzkhurri des begala irakhurın 
&c. 


Furer. 
it irek'urrico dut , je lırai. 
rek-usteco dur, Je lrai , &c. 
sahkhurrico dic, tu lıras. 
rakhurtico du , u 3 hra. 


Li) 


FEB We 
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Guc irakhurrico dugu , weus Bi: 
guc irakhurrico dugu 5 vons | 
euec irakhurrico ducwe , vons | 
heiec irakhurfico dıtc ls li 

- Imperatif. 

Irakhurregac ; 
irakhur beca, u 21 

Irakkur degagım N li 

‚irakhur ecacu, 
irakhur ecrcne , N 
irakhur begate , qu'ils | 

Opetih - - 

Trakhur degadan , que ji 
irakhur decaian,  . que tm 
ir-kur decan , u quWil 

Ir.ıkhur decasun , que nons li 
irakhur degagun, que vons. 
irakhur degaguen , - Ge VOns 
irakhur degaten,, qu’zls | 

Imparfäit Conj. 

Nic irakhur negan, | que je 
hic irakurecan , que ul 
kırc irakhur legan , gu’: 
harc irakhur cecan g." 

Guc irakhur guendegan , que nous Zu 
euc irakhur cendegan , gue vons Is 
gurc irak'wır condegaten, que vauslı 
‚heiec irıkFur legaten , .qwils 5 
hejec irakhir cegaren , qu’ils Ih 


- Parfait Conjondtit, 
Nic irakhurri nuqueien,  Taw 
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‚ bic irakhurri uqueicn, in aurois In, 
bare irakhurri guqueien , “alanrott In. 
"Gue irakhurri guinduqueien,nous aurions I 
gucı Arakhurri cinduqueien , vons anriez In. 
gucc irakhurri cinduqueten, vous auriez Ih. 
heiec irakhurri suqucten , ils anroient In. 


Plus que Pärfait. 


"Nic irakhurrico nucn , fenfe In. 
hic irakhurrico uen; ın euffes In. 
harc irskhurrico. eucn, sl ent lu. 


Guc irakhu rrico guinduen,rows er flions In 
guc irakhurrico cinduen » vous cuffiez In 
eucc irakhurrieo cindi:ten , vons enffiez la, 
hciec irakhurrico guten , ils enffent I, 


Futur Incertain. 


Nic irakhur negaque, je hreis, 

hic irakhur egaque , tn liroir, 
harc irakhur legaquc > . alliror 
Gue irakhur guendegsque nons lironr, 
guc irakhur cendegaque > vous Irriez, 
guec irakhur cendes2 aqucte, vous liriez, 
heiec ir. khur legaqucete , als lirosert, 


BSELPELECHLHELENNUTE 


Le Verbe fgavosr ‚ jaquitca, 
Indicatif prefent. 





Ic daquir, 1. (ars, 
Nic iaquitencut , ‚je [ass 


Li; 
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hic daquic,, su [ai 
hic iaquiten duc, 14 [all 
harc daqui > sl fait, 
harc iaquiten du,  Hfait, 
Guc daquigu ; nous [avem | 
guc iaquiten dugu , nous [vons, 
cuc daquigu ; vous [aver, 
guc iaquiten ducu „ vous [Cave = 
guec daquigue ; | vous faver,. 
guec iaquiten dugue , vous faven 
heice daqnite sls favent, 
heiec iaquiten dute - sls favosent, . 
Preterit Impanfaie. “ | 
Nic naquien , ,. Jefmwin‘ 
nic jaquiten nucn 5 fe favonn 
hic aquien 5 au favois 
hic iaquiten uen , au fAvoisı 
barc gaqnien 2! [avoit, 
harc iaquitenguen,, | ıl [avoit, 
Guc zuindaquien , nnus favions. 
guc iaquiten guinduen „ nous [aviont. 
guc cindaquien , vons [aviek 
guc iaquiten cinduen „ vous [avier, 
euec cindaquiten , vous favier 
guec iaquiten cinduten , vous [avick, 
heien caquiten , Hs favoient, 
keien iaquiten.guten , alı favoient, 


Preterit Parfaic, | 
Nic iaguiä duty Fay-fi 
Bic iaquih duc z we 


_ = 
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hırc iaquin du, 
-Guc iaquih dugu, 
guc jaquia dııgu , 


guec jaquin dugue , 


kciec iaquint dute , - 


Autre Parfait. 
Nic iaquiß ican dur , 
Mic iaquift igan duc 
harc iaquiä igan du, 
“ Guc iaquiä ican dugm 
guc iaquih igan dueu , 
guee iaquiit ican dugue , 
heiec iaquif igan dute 


* Plus que Parfait, 


Nic iaquiäi nuen , 
hic iaquin ven, 
harc jaquiü guen , 

Guc iaquih guinduen, 
guc jaquifn cinduen , 
guec ijaquifi cindueen , 
beiec iaquiß guten , 


?27 
ıla fü. 


nous avons [hr 
Vous avez fie 
Vons avız [üs 


ls ont [An 


je füs, 

au us, 

sl für, 

sous [umes, 
vons [Ates, 
vous [utes, 
sls [urent, 


javorsfüo 
1m aveis [i. 
sl avoit fh. 


nons avions [ü. 
Vans Avier fe 
wıns aviez[h. 
sls avosent fh 


Futur, 

Nic iaquifen dur , je faurai. 
hic iaquinen duc 1m [aurası 
harc iaquifen de, :l faura= 
“ Guc iaquifien. dugu , nous fanronse 
guc iaquifen dugu, vous [aurez, 
guec ja quiäen dugue 5, vons [aurez, 


keiec iaquiäcn dute', 3: (aurontz 
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Imperatif, | 
Iaquin ecac , fache, 
iaquin bega, 7 gasl fachte- 
Iaquin degagun. Ä fachons.‘ 
jaquin ecacu , fachet, 
iaquin egacue , Sacher 
iaguin begate, qusls Jachent, ' 
Optatif. er 
Jaquin decadan, que je fach 
jaquin decaian, que ım faches. 
iaquin decan , qu'il fache. 
Iaquiä degagun „ gue nous facniens 
iaquin 'degagun , que vous [achier, | 
iaquin degacuen , aue vons [achir% 
iaquiä degaten , qu’ils [achent 
Imparfait Corjondlif. | 
Nie jaquin negan, que je [ul 
hic iaquin cegan,, que ım [ulles, 
harc iaquin lecan ; | gwil für, 
harc iaquin cecan gl füt, 
Guc iaquiä guendecan , que neus faflıons, 
.guc iaquii cendegan , que vons [ufhiex. 
guec. iaquin cendegaten guc vons fufhe:. 
heiec iaquin legaten, gwils fulfent. 
heiec iaquin.cegaten „ gwälsfujenn 
Parfait. 
Nic jaquin nugqüeien , jaureis[a. 
hic iaquii uqueien,-- im anrois [h. 
harc iaquifi guqueicn , ib aurote (Me 


N om . . . 5 
Guc iaquih guinduqueien,nens anrions 
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‚ guc jaqu’a cinduqucien , vous auriez fu, 
quec jaquin cinduqucten , vous auriez [u. 


heiec iaquiä cuqucten. ils anrolent [, 
| Plus que Parfait. 

Nic jaquiüien nuen, Jene fa. 
hie iaquinco un, tu cuffes fm. 
harc iaquifien cuen, alen fa. 

Guc jaqu’üien guinduen , nors eufons fr 
guciaquifien cinduch vous enfiez fir 

' guec jaquihien cinduten,  vauserfiez far 
' heiec iaquifen guten ,. ils enffent fir 
Futur Incertain.« 

Nic banaquique , je [aureis, 
 Niciaquin negaque , je fanrois. 
” hic bahaquique , m faurois. 

hie laquiß egaque ; ıa fanrois. 
hare balaquique, sl lanroit. 
harc iaquini legaque , il fauroit. 

Guc baguindaquique , nous faurions 
ge jaquifi guindegague > nans [usrlonse 
guc bacindaquigque, unns fanriez 
enc jaquifi cendegagne , vons [urieza 
enec bacindaquigqurcte , vons faurirz 
enec inqn A rendee:quctc , vous [anrier 
h ic balsgq-iquete,, ıls fanroierte 
h iec jagu'n lee'quete ,. als [arverte 


III TE DORF KNIE TIL COLL 


Le Verhe Servir „ Cerbitgrccea. 
Indicatif Prefent, 
Ic cerbircaccen dut ; je fers.. 
‚hic cerbitgsecca duc , m firse 


‚. Cr; M4llh 
wi eNegaltet un, 2! fert, 
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cerbitgatu uen,, im aAuols fervi, 
c cerbitgatu guen, slavuit fervi. 
Suc cerbitgaru guinduen,neas avrans ferve 

cerbitgacu cinduen, vous aviez fervi, 
c cerbitgatu cinduten , vous avez fervi. 
ec cerbitgaru guten , ls avosent fervi. 


Furur. 

Nic cerbitgatuco dur. ° je fervirai. 

cerbitgatuco duc, : iu [erviras. 
c cerbitcatuco du , U [ervira. 
zuc cerbitgaruco dugu, nous fevirons. 
: cerbitgatuco ducu , vous [ervirez. 
'c cerbitgaruco dugue , vons [ervirez, 
ec cerbitgatuco dute , Hs fervirent, 

J . 

 Imperatif., | 
Cerbitga ecac, |  ferstwyp 
birca bega, Ä quilferve. 
Ceibitga degagun , fervons. 
bitga egacu 00. fervez, 
biega egague , 0 fervez. 
bitga begare ,  gwils fervent. 
Optatif 

Cerbitga degadan , que je [erve. 
'bitga decaian, que ın [erves. 
bitga desan , quwil [erve. 
Serbitga decagun, que nons fervions. 
bitga degacun , que vous [erviez, 
'bitga. deraguen , - que vous (erviez, 


— 


birga degatena : . . gWils feryent, 
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harc cerbitgatcen du, - 3lfert, : 
Guc cerbitgatcen dugu , nous fervons. 
guc cerbitgacen dugu , vous [ervez 
"euce cerbitgatcen dugue,„ vous ferve. 
hceiec cerbitgatcen dute, sls ferven, 
Preterit Imparfait. 
Nic cerbitgatcen nuen ;. je fervois. 
hic cerbitgatcen ven , | ıu fervois 
harc cerbitgatcen gucn , “ sl fervoit. _ 


Guc cerbitgatcen-guinduen , rows fervios. 


euc cerbitcatcen cinduen,  vons fervie. - 


guec cerbitgarcen cinduten ,„ vous fervier. 


heiec cerbitcatcen guten , ıls fervosent. 
Preterir Parfäie 

Nic cerbitgatu dut z jay ferot, 
hic serbitgaru duc , 2... wasfer, 
harc cerbitgatu du, sl a fervi, 

Gue cerbitgatu dugw, nons avons ferdi. 
cuc cerbitgatu ducu , vons avcz [eri. 
guec cerbitgatu dugue , vous avez'feris. 
heiec cerbitgaru due, slsontfervi. 


‚Autre Parfait, 


Nic cerbitgaru igan dur, je fervis 
hic cerbitgatu giran duc , tu [ervis, 
harc cerbirgatu ican du, 2 [ervit. 

Guc cerbitgatu iean dugus, nous fervimen 
guc cerbitgatu igan dugu, vous ferviten 


guec cerbitgaru ican ducue , wons ferviten 


heicc cerbitgatu igan dute , 2/s fervirent. 


Plus que’ Parfait 


Nic cerbitgaru nuen , j aveis (erut 


! 
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kn cerbirga egaque , su [ervirois, 

ırc cerbirga lecaque , sl ferviroit. 

Guc cerbitga guendegaque , nous 
ferviriens: 


x. cerbitga condegaque, vous fervöriez, 
ec<erbirga cendegaquete , vons „Oo 
isc cerbitca legaquete, #5 ferwiroicht, 


PERTRIETRETTEN N 


Le Verbe Venir, Ethortcea 


Indidicatif Prefent. 

I ethortcen naiz, je Viense 

hi ethortcen aiz, $u Viens, 
rnethortcen da, il vient, 
Gu ethortcen gare, HOWS Venunse 
gu ethortcen rare , WOHS VeNlZe 
$uicerhortcen garete, Vous vonez. 
decethortcen dire, äls vieanent. 


_ Preterit Imparfait , 
Ni ethortcen naincen , je venois, 


‚tiethortcen aincen , 34 venoiss 
hura ethortcen cen, sl venoit. 
Gu ethortcen guinen , Bons uenions. 
fuethortcen cinen, Vous Veniez. 
$lec ethortcen cineten , ons veniez, 
Cethortcen ciren, ls venoient. 


M 
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Iımparfait Con). 
Nic cerbitga negan, que je fervilfe.: 
| 


hic cerbitga egan , gue ın firviles, 
harc cerbirgr legan, .  geal fervin, 
harc ceroitza cegan, gWıl fe.vit 
Gitc cerbirga guendegan,gae nuns fervifh.n 
guc ecrbitga cendegan , que vons fervfiez 
guea det Ditga erd gateli,g:e vous fervifier 
Kefec cervirea Iigaten,  gezisfervifean 


ka.icc cerenga cigaten,  garls fervfen 


Partaic Con). 

Nie cerbirgaru uuqueien , jaurors ferul, 
hir cerbitgatu ugüeicn, zu euross ferVl, 
„harccerbitgatu gunqueien , :/ „uros fervh 

Guc e.roitgatu guindiquien . ROHS uurbons 

fervi- n 
gue eerbitgatu cinduqueien, vons anriez fervi 
eucc cerbitgaru gindugueten , von anriek 


[rvi. . 


heiec cerbitgatu gıYqueten z 7/5 auroient fervi, 


-: a x iR + 


Pius que Partait Con), . 
Niccerbitgatuco nuen,  _jenfle few 
bic cerbitgatuco ucn tu fe: fevi. 
harc ceruirgatuco gucn, 1l enı fovt. 


Guc cerbitgatuco, Guinduen , nous caffrons 
fevt, 
guc cerbitgaruco cinduen ‚vons eufhicz fervi, 
guec cerbitgatuco cinduten,qens exffez fervi, 
h:icc cebitgatuco guten , Es eujfene fervh 
Futur Incertain, 
Nic cerbitga negaque , je Inwine 
N 
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rbitea egaque,  . sufervirois, 
‚rbitga lecaque, slfervinit. 


: cerbitga guendegaque , .zous 
wirions: 

rbitca condegaque,vonsferväriez, 
erbitga cendecaquete , vons „Fo 
‚erbitca legaquete, zs ferwireient. 


VERRICMEELER 


„e Verbe Yenir , Ethortce 


Indidicati£ Prefent. 
I. ethortcen naiz, je Viense 
hi ethortcen iz, Hu Uiens 
thortcen da, . il viert, 
ethortcen gare , HOUS VENORS 
ortcenzare, . WOUS VEenBlZe 
!hortcen garete,. Vous veneze 
1ortcen dire, - us viennent, 


Preterit Imparfait , 
ethortcennnaincen , je venois, 


Iyrtcen aincen , 34 VeN0ise 
thortcen cen, ° sl venoits 
ethortcen guinen , nows uenionse 
ortcen cinen, VOHs VenitZe 
:thortcen cineten , vous weriez. 
hortcenciren, 3ls venoient« 


M 


! 


834 | Gramatica a 
Preterit Parfair. 





Ni ethorrinaiz, . - jefuis von 
hi echorri aiz, tu es ven 
hura ethorri da, | sleft vorm 

Guethorri gare , zows foam:s VEnns. 
gu ethorri garc, vous Etes ven 
guic echorri garete, Wonsdtes venns 
hec ethorri dire, 3ls font vennsch 

Aurre Preterit. 

Ni ethorri igan naiz, Je vins, 
hiethorri igau aiz , 50 vinse 
hura echorri igan da, sl ‚in 

Gu ethori igari gare, mons vinm:s. 
gu ethorri igan gare, vons vintes‘ 
cuic ethorri igan garete , Vous vintes 
hec ethorri igan dire, ils vinrente 


Plus que Parfait. 

Ni ethorri naincen, 7’etods ven 

hi echorri aincen, tu Etois Ver 

hura ethorricen,, il etoit ven. 

Gu ethorri guinen, #085 etions venas. 

su ethorri cinen, vous etiez ven 

euic ethorri cineten, Vous Eliez VEBäs 

hec ethorriciren , ls etoient venus. 
Futur. 

Ni ethorrico naiz, je viendra. 

hicchorrico az, in viendräs 
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-aethorrico da, ilviendra. 
Gu ethorrico gare , nous viendrons. 
ethorricocare, _ vous Viendrez. 

ic ethorrico garete,: vous viendrez. 

cs ethorrico dire, sls viendront. 

Imperatif. 

Ethor.adi , viens tb. 
ıor bedi, qu’il vienne. 
Ethor gaitecen, venons. 
107 caite;; | Ä veone%, 
ıor gaitezte , venez, 
ıorbeite, . —  quilsviennen 
| Optatif. | 
Ethor nadin, gue je vienne. 
ıor adin , aneiu vienne. 
ıor dadin, qu'il vienne. 
Ethor gaitcen , °  gue nows venions. 
Ior galtecen, que vous Veniez, 
ıor gaitezten , que vous Venieze, 
1or ditecen ,  guils viennent. 


Imparfait Conj. 
Nic ethor naintecen , que je vinffe. 


ethor aintecen , que tu vinfles. 
ra ether ladin , " qwil vint. 
ra ethor cadin, gwil vint. 


su ethor gaintecen,guenons vinflions. 
erhor gaiütecen,; que vous vinfher 
Mi) 
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guec ethor gaintezten; que vons vin 


hec ethorlitecen , gu "ls vin 
hec ethor citecen,_ qwils Tin 
Parfait Conj.. 


Ni ethorri nintequeien, jeferois‘ 
‚hi ethorri intequeien , 1» ferois“ 
hura erhorri citequequienysl feroit: 
Gu’ethorri guindequeien , nous [ı 
VenHs. 
eu erhorri cintequeien, vons [erie: 
guic ethorri cinrezquetem,. vons 
hec echorri cintezqueien,öls feroien 
_ Plus que Parfait Conj. 
Niethorriconaincen , je fülfe 
_ hierhorrieo aincen „ 3% fülles 


hura ethorricocen, älfür 
Gu erhorrico guinen ,. nous fü 
Venus. 


gu: ethorrico einen , vous fufliez 
guiceerhorrico cineten,vons fr jjiez; 
hec ethorrico:ciren , is fi Tank © 


"Futuri incertaim - 
Ni ethor nindeque,. jevien 
hi ethor aindeque „ iu vien 
hura ethor liteque, il vien 


Gu etkor guindeque,noss viena 
gu ethor cindeque 2» Vous wien 
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ic ethor cindequete ‚ vous Viendriez, 
hec ethor litezque , z/s viendroient, 

ABISUA | 
Goardia hartu behar daFuturincertaine 
co ‚cafu hauiec guciec Francefean gue, 
"aitcineanematen galotelaric egviten 
dutela,berce errate molde bat,hala nola 
aenindu caindan ethorrico .cela ‚il m’a- 
voit promis. qu’il viendroit, egwinen 
rmela, qu’il feroit , emanen guela ‚quwil 
donneroit ‚&c, Eta horla prefuna gu- 
ciengat ‚eta berbo gucietan. 


FREE TICHRETRER RA 


Le Verbe Aller , goatea. 
Indicatif Prefent. 


I goaten naiz , je vais, 

hi goaten aiz, In Va, 

hura geaten da, _  awom 

Gu goaten Sare, nous allons, 

cu goaten gare, vous allez. 

guic goaten garete, vous allez. 

'hec goaten dire, sls vont, 
ı Preterit Imparfait. | 

Ni goaten naincen , Jallois, 

hi goaten aincen , su allois. 


hura gosten cen, il alloit. 
Mi, 


2138. | Gramasica- | 
Gu.goaten guinen, mus allions 


gu goaten cinen.,. vons alliez 
guic goaten. cineten, woss alliez. 
hec goaten. ciren, äls alloient: 
Preterit Parfait: = 
Ni goan:naiz ,, Je [nis alle» 
hi: goan aiz ,. 0m es all. 
hura goan.da,. sl ef. dlla- 


Gu goan:gare,, mous forsmes allis. - 
‚gugoancare-, vous etes all. 


guic goan garete,, vous Etes alles. - 
hec goän..dire-,, öls font.allisı-. 
® Autre Parfait... | 
Ni goan.igannaiz,_ alla 
hi goan igan aiz:, Eu alla. 
hura goan:igan.da ,. il alla. 
Gu goan igan gare-,, mous allämen.. 
gu:goan. igan- care, uows allätes:. 
guic goan igan. garete,. vous allatesi 
hec goan igan dire-,. als allerenk 
Plus que Parfait. 

-Nigoannaincen,,. -  Jetoisalla. 

hi gan. aincen,. tw etoss. die; 
hura goan cen. >. sl etoit alldı 
Gu goan guinen,, z0u5 dteins alles. 
gu goan. cifen, vous etie: alles. 


Fuic goan. cineten.,, Vans etiez aller. 
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an ciren., ils etoient: alles.. 
Eutur.. 
‚oanenmaiz ,. Tray: 
en: alz, Bu IIAS.. 
sanen.di,. il ira. 
goanen:gare‘,, BOWS:ÄTONS“- 
ınen;,. care, VORWS:ÜVCZe- 
oanen.garere , WOHS:IVEKe: - 
anen.dire;. 3ls.izontbe. 
| _Imperatif. 
nadi ,, = 707) 
edi,. qu’sl'aille.. 
n guiteceng, allonse. 
alte, allez.. 
‚aitezte: | allez.. 
iteci, qu:ils aöllent: 
Optarif.. 
soan nadin ,, que ].ailles. 
n:adiN ,. que. i% aillese. 
oan: dadiä ,- gw’sl. aille. 
goan gaitecen., que nous allions.. 
n gaitecen,.. que vous:alliezs. 
oancaitecen,, que vousallieze- 
yan ditecen, qu'ils aöllente- 


‚Imparfait Conj.. 
goan naintecen , que jJallälfee- 
maintecen,  quesw alläjles:- 


jan dedin,,.  qgwikalläi 


3 
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Gu goan gaintecen, que nous allaffıonse 
cu goan gaintecen ‚ que vous alla jji:2. 
guec goan gaintezten,gae vows allajjiez. 
hec goan citecen, gqwils allajfent 
Parfait Con. 

Ni goan nintequeien , Je feross alle. 
higoan intequeien , tu [eross alle, 
hura goan citequeien,. öl feroit alle 

Gu goan guintequeien, »ows ferioms 

alles. 
gu gaancintequeien, vous feriez alle 
euic goan cintezqueten, vous feriez,Ct. 
hee goan eitequeien, il feroient allızı 


' 


Plus que Parfait Con. 
Ni goanen naincen, jefuffe alle 
hi goanen aincen, iu fees alle 
hura goanen cen, sl für alle, 


Gu goanen guinen ‚nous fuflions alltsı 
gu goanen cinen, ons fallıez allt, | 


f 


<uic goanen cineten , vous fuflıez alles. 


hec goanen ciren , ls fulfens allen 
Futur Incertain. 
Ni goan naindeque,, Jirois. 
hi goan aindeque , sw irois. 
kura goan liteque , sl iroihe 


Gu goan guintezque, 70u5 irions. 
fu goan Cintezque, Vous ITICKe 
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ic goan Cintezquete,, Vous iriez.. 
c goanlitezque „ - äls iroient. 


BETEN ERER TG 


Le Verbe Jortir,, atheratcea.- 
Indicati£ .Prefent.. 


Ni atheratcen naiz , je fors. 
athetatcen aiz , zu fors. 
ra atheratcen da , forte 
Gu atheratcen gare, nous fortons. 
‚atheratcen care , vous fortez. 
icatheratcen garete, Uous fortez. 
sarheratcen dire, ds forsent«. 


Preterit Imparfait. 
Ni atheratcen naincen.,. je _fortois.. 


atheratcenaincen,. Du fortois. 
a atheratcen cen , MH fortoit« 
gu atheratcen guinen,. #085 fortions«. 
ıtheratcen cihen ,. vous. fortieze 
- atheratcen cineten,, vous fortiez.. 
atheratcen ciren , ils forteient. 
. Preterst Parfair. 
Nr arhera naiz ,.- je fuis forti.. 
thera aiz , In es forti.. 
ı athera da, left forti. 


zu athera- gare ,. wons fommes fortise. 
thera gare „, -  Quaus Etes [ortie 
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euic atheragarete, vous ätes fortise 





hecatheradire, öls font fortis, 
Autre Parfait, : 

Ni arheraigan naiz, Je Jortise3 
hi athera isanaiz, Bu fortise” 
hura athera igan da , u Sort Ä 

Gu athera ican gare , mous forttmss., 
gu athera igan gare , vous Joriins. 
guic athera igan garete, vous fortitese, 
hec athera igan dire, öls fortirende“ 


- Plus que Parfait. 
Ni athera naincen, J’etais fartie 


hi athera aincen,, 30 Etois forte 
hura athera cen 3 5] Etoit forli« 

Gu athera guinen ‚mons erions fortis: 
cu athera. cinen, vous etiez [ort 
guec atheracineten, vous eties fortis 
hec atheraciren, äls Etoient fortis 

Futur. 

Ni atheraco naiz , ze forsiray 
hi atheraco aiz, in fortiras 
hura atheraco da, sl fortir 

Gu atheraco are ; nous fertiron:: 
eu atheraco gare,, vous fortire& 


guic atheraco garete, vous fortirez: 
hecaatheraco dire, als (ortiranse 
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Imperatif. 
hera adi, "fort 1oy. 
ra.bedi , qu'il forte. 
thera gaiten,, Jortons. 
ra gaite, Ä fortez. 
ra eaitezte , fortez. 
ra biteci, gu ls [ortent. 
Optatif. 
herz nadin,, que je [orte 
ra nadin, que tu Jortes. 
ra dadin,, | qwil forte, 
era Saitecen, gue nous fortions. 
ra gaıtecen, que vous forlieze 
ra caitezten, ‚gu: vous fortiez. 
ra dıtecen, quils foren ent. 
‚Imparfait Conj. 

iachera naintecen , ga: Je fortiffe. 
hera aintecen, gu: ta [ortifles. 
athera ladın,, qwil fortit. 
athera sadin , gqwil fortit. 


ıthera guintecen,ge nous fortifhons. 
hera cindecen , que vous fortifhez. 
athera cindezten, que vous forti ffrez 
theralitecen, . quils fortiffent. 
chera citecen, quils forsiffent. 
Parfait Coni. 
atheraningatequeien,je ferois fortis 


N 
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hi achera ingatequeien , 20 ferois fortis 

hura achera citequeien, 3/ ferost forti. 
Gu‘arhera guindeztequeien „ mons 

| ferions fortis. Ä 

su athera cindezqueien,voas feriez, forti. 

<uic.athera cindezqueten „ vous ferien 


forti. 


hec athera citezqueicn, is ferien 
Plus que Parfait Con; 


Ni atheraco naincen , 7: . fü fort 
hiatheracoaincen, iu fules fort 
hura atheraco cen r 3 füs forsis 

Gu atheraco guihen,»oss fufions fortit 
gu atheraco cinen, vous fulliez for. 
guic arheraco <ineten,vozs fufliez fortis. 
hecatheracociren, äls fulfent Pak Ä 


Futur Incertain. 
Ni athera naintezque, je fortiris 
hi achera aintezque , su fortirois 
hura achera lireque , al fortireit,. 


"Guwarhera guintezque , sous fortirions. . 
cu athera cintezque , vous fortiriez 


guic achera cintezquste , Fows fortiriez, 


hec athera litezque , sis fortiroieh. 
| | . \s 


% 
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SLEELLEEIELELEENLET 


Le Verbe Recevorr,, Errecibiccea 
Indicatif prefent. 


Ic errecibitcen dut, je repeis. 

N hic errecibitcen duc, zu rerois, 
arcerrecibitcen du , . al regeit.. 
Guc errecibitcen dugu, nousrecevens, 

ucerrecibitcen dugu , VOns recevez, 
üecerrecibitcen dusue , - Vous recevez, 
kiec errecibitcen dute ," Hs regoivent. 

Preterit Imparfait 

Nic errecibitcen nuen,, je recevois. 

ic errecibitcen uen,  mrecevois. 
arc erreeibiteen cuen, 2l recevoit, 
Guc errecibitcen guinduen, #0us recevions. 

Ic errecibitcen cinduen , VOHS TECEVIEZe 
ıec errecibitcen cinduten ,„ vous receviez, 
‚jec errecibitcen guten , sls recevoient. 


Preterit Parfait. 


Nic errecibitu dut, jay reph. 
cerrecibitu duc, In as vephe 
irc errecibitu du , ıla refh, 
Guc errecibitu dugu , HOus avons refhe 
ıc errecibiru dugm , . Vous aveX rec 
ıecerrecibitu dugue „ —  VoRs avez reghe 


.- 


:jec errecibitu dute , 
Autre Parfait.. 


ils ons refhs 


Nic errecibitu igan dur > ge re (hs. 


4 


oo Omen 
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hic errecibitu igan duc , 1 f 

harc errecibitu igan du , ılr 

Guc errecibitu igan dugu meus regi 

guc errecibitu igan dugu, vous re; 

guec errecibitu igandugue, veusre, 

heiec errecibitu ican dute , sis ven 
| Plus ‚que Parfait. 

Nic errecibitu nucn, jawvois 
hic errecibitu uen, 2A AVols 
‚harcerrecibitu guen,, sl avoit 

Gucerrecibitu euinduen , #ous avions 
guc errecibitu cinduen » Yons avie2 
guec errecibicu cindutens, vous avier 
heiec errecibitu guten , als ausient 

Futur. 

Nic errecibituco dur, je rec 

hic errecibituco duc,, Iurec 
harc errecibituco du , il re 
Guc errecibituco dugu , Nous rece 
guc errecibituco dugu , Vous yeı 
guec errecibituco dugue , vous reı 
heiec errecibituco dute,, sls recı 

‘ Imperatif, 

Errecibi egac 

errecibi bega, oo giilr 
Erreeibi degagun , rei 
errecibi egacu, ri 
errecibi egacue, r 
srrecibi begate , gilsve; 

Optatif., 


Nic errecibi degadan » que je re 


Efcuaraz eta Francefetz. 2147 


hic errecibi degaian , que im regoives, 
harc errecibi.degin ,. qwsl regoive, 

Guc errecibi degagun que nous recevions 
guc erreeibicendesun, que vonsreceviez, 
guec errecibi cendegaguen , que vons receviez, 
heiec errecibi degaten ,- qwils regoivent. 

* Imparfaie Conjondiif. 

Nic errecibi negan ;- guie je regujfe. 
hie errecibi ecan, que tu Teguffes. 
Karc errecibi legan >: Wil regt, 
harc errecibi cegan qu’ilregut. 


Guc errecibi guendegan, que nons reguffions. 
guc errecibi cendegan , que vons regufiez, 
guec errecibi cendegaten,- que vous regrffiez. 
hiiec errecibi legaten, .  guils regnffent. 
heit c ertecibi cegaten , qusls reguffens, 


Parfait Conj. 

Nic erretibitu nuqueien , jauroisregk, 
hic errecibitu uqueien ,. Im Aurols vech. 
barcerrecibitu eugqueien ,:  zlanrostregn. 

Guc errecibitu , guinduqueien 5 nous 

aurions Tech.- 
‚ic errecibitu cinduqueien , vous Anriez reph 
ruec errecibitu cinduqueten, vous auriez rephie 
heiec errecibitu guqueten ,: Hsanrosent regh. 


Plus que Parfait Conj. 
Nic errecibituco ; nueny j ’eujfe regh 
ic errecibituco uen, in enffes ve A 
arc errecibituco’guen,. u er veghe 
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Guc errecibituco guinduen , nons e 
reach. nn 
guc errecibituco cinduen, wvonseuffiez 
guec errecibituco cinduten , vaus eujie: 
heiec errecibituco guten > ils eufen 


Futur Incertain. 


Nic errecibi negaque , je recı 
hic errecibi egaque,, 14 vect 
harc crrecibi legaque , al rec 


" Guc errecibi guendegaque ‚ nons recer 
euc errecibi cendegaque , vous rece 
guec errecibi cendegaquete., wonsrece 
heiec errecibi legaquete , 2ls recev 


ATI RAR  IIEDROCO 


Le Verbe Rire, Irri eguite2. 
Indicatif Prefent. 


Nic irri eguiten dur , 
- hic irrı eguiten duc , 
harc irri eguiten du, 


Guc irri eguiten dugu , non. 
guc irri cguiten dugu , Z 
guec irri eguiten dugue ,, v6 

-heiec igri eguiten dute , sl; 
on Preterit Imparfäit. 

Nic irrieguitennuen ; / 
hic irri eguiten uen, 1m 
harc irrt eguiten guen , i 


Guc irrieguiten gainduen, nu 
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irri eguiten cinduen , vons vier 
irri eguiren cinduten , „vons riex, 
irri eguiten guten, .. als riosente: 
Preterit  Parfait, ; 
tcirri eguindut;; . Jar 
ri eguin due, . IH AS Yie 
irricguiß du ; - Hari. 
ıc irrt eguiädusus, Nousavons Yi, 
rrieguin duu,. vousaverri,. 
irrireguin dugue,, - VOHs avez ri, 
; irri eguifi. dute , . Abonri 
Aütre Parfait,. | 
icirrieguihigan dur, , jeris 
ri eguia 'ican duc. . | BUYiS.. 
irri'cguin igan:du > - sl rin 
sc irri eguih igan duguy,  monsrimen 
rrieguin igan Jugu‘;- Vous rites,. 
irrs eguin 'ican 'dugues ; VOusvites,. 
‚irri eguikigandute, , sl Yirense. 


Plus que Pärfaic«. 


‚irrieguiäinuen,, =. javoisri,. 
rieguifiuen,, . 10 avsisri, 
irti eguin guen; . slavotı ri, 
ıc irmeguifi “guinduen; . nousavionsti,. 
ri eguif 'einduen ,. Vous avigzri,. 
irri eguifi tindegen; 5; vous uviez vi, 
‚irsi eguin guten ,, sls.avoient ri, 
* . Futur... 
s.irri eguinen dur; . |: vn 


N Sn 
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hicirri eguinien duc , m 
harcirri eguinen du,  . al 
Guc irri eguifien dugu, nous: 
euc irrieguißen dugu ,  Yyons 
guecirri eguinen dugue , ons 
Arieg irri eguifen dure „ . 1ls 
| Imperatif. 
Irrieguifi egac , r 
irrieguifi bega , qu 


 Irrieguin degagun „ 
irfi eguifi ecagu ;, 
ir? guifi egague, 


ir keguin.begate , qWils 
oo. Optarif | 

Irti eguin degadan „, que 
irrieguin degaian , guet 
irri eguifi degan , | gu 

Irri eguifidegagum „ gue nous 
irri eguifi degaguen , | que von 
ärriieguin dezaguen , gue von 
irri eguifi. degaten , guls 

Imparfait Cenj. 

Nic-irri eguifi negan „ que j 
hic irrj eguihegan, guet 
harc irri eguiA legan 3. gu 
harc irrieguif cegan, qW 

Guc irri eguin guengeean, que nons ı 
gucirri eguificendecan, que- vous! 

„guec irri egun cendegaten ,, que vonsa 
heiec isri eguiä, legaten ,, quilv 


5 
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heiec irrieguin cegaten qwils riffent.. 
Parfait Conj. 

Nic irri eguiüi 'nuqueien„  jawreis ni. 
hic irri eguiä uqueien „ tu anrois ri. 
harc irri eguifi guqueien „ ıl anreit ri. 

Guc irri eguin guinduqueien,nous aurtons ri. 
guc irri eguif: cindugueien „» vous auriez ri. 
euec irrs eguin cinduqueten. „ vous auriez ri. 
heiec irri. eguin cuqueten, ss aufosentrs, 


‘Plus que Parfait Conj. 


N!c irri.eguifien. nuen., Tenffe ri. 
Ric irri eguifien uen,, 1. euffe ri. 
hırc irri eguifien euen „ 2l eutri. 

Guc irri eguifien guinduen „ nous euffions va. 
gucirrieguinen cinduen, vous eufiez rz.. 
guecirrieguinen cinduten „ vous eujliezri.. 
heiec irrieguifien guten ,. sis eujfent ri. 

Futur Incertain,, 

Nic irrieguifi negaque „ | je riross, 
hicirri eguin.eeaque ,, 14. Tirols. 
Marc irri eguin legaque , slrivois. 

Gue irri eguih guendegaque‘, nous ririons, 
guc irrieguin cendegaque ,, uous ririez. 
guec irri eguin eendegaquete, vous ririez.. 
heiec irri eguiü: legaquete ;, sis. rireient.. 


Le Verbe Entendre, Aditcea, 
Indicatif Prefent. 


_T Tcaditcen dut ,, j Tentensi 
big aditeen.duc , .  m.entens.. 


Da 
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harc aditcen du, : sl enitend:: 
Guc aditcen dugu, nons entendons’| 
euc aditcen duguy vons entenden: 
guec aditcen dugue ,. vous entenden. 
heiec aditcen.dute ,: sls entenaent 


Prererit Imparfait.- 


Nic aditcen nuen,. ° Jentendeis‘ 
hie aditcenuen ,.- 11 entendois, 
harc aditcen guen; . sl: entendoit, 

Guc aditcen guindien‘y. n0#7 entendions, 
euc aditcen cinduen , - vous entendieu 
guec aditcen 'cinduten 3» ° vous entendim 


heioc aditcen:guten‘, ,. slsientendeicht, 


Preterit:: parfaitz. 

Nie aditu dd,» aientenda 
hic aditu duc ,:  19as entendig 
harc :aditu dus: sl a: entendi 


Euc aditu dugu:;. ° mens avons entenda 
euc aditu dugu, . voHs adez entendt‘ 
guec: aditu dugue; , vous avez entendk: 
heiec adicu dute;; , 3ls. ong.entendi 

‘ 


Aütre Parfaic. A 


Nic aditu ican dut , ‚ jentendis. 
hic aditu igan duc ,. tu entendis. 
harc aditu igan du ,. sl entendit‘ 

Guc aditu igan dugu ,. Wons entendimen 
guc aditu ican dügu), - vous entendite.- 

Fuec adieu igan dugue vous entendiieh 


heiec adiru igan dute, . s.entendirug 
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Plus que Parfait. 

ic aditu nucn > javois entendn, 
aditu ven, tu avols entendn. 
adiru gueg, il avoit entendn. 
uc aditu guinduen , nous avions entendu. 
ıditu cinduen, _ vous avlez.entendn. 
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aditu cinduten „ vous aviez entendn. 
: adituguten,, 


Futur. 
ic adituco dur , 
dituco duc „ 
adituco du „ 

sc adituco dugs, 
ıdiruco ducu, 
adituco dugue , 

: adituco dute , 


| Imperatif, 
liecac, 
vega , 
li degigun , 
-acu 5 
escuc , 
Icgatc, 


Optatif. . 


c adi decadan, 
di decaian „ | 
adidecan., 

ıc adi. desigun , 
di degagun , 
didcgaguen , 


4ls awoient extendn. 


5 


Tentendrai. 

tu entendras. 

il entendra. 
nous entendrons. 
vous entendrez, 
vous entendrez. 
als entendronz, 


.ENTENS, 

gi’ | enıende. 
entendors.. 
entend Ze 
entendel« 


auils eniendent. 


gne jortend>, 
que tu cnt.ndes.. 
qu’sl entende, 


gie nous entendtons, 
que vous entendier,. 
gne Yousentendieza. 


“ 
D 
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heice. adi degaren, ‚quils enten 
ImparfaitConj. 

Nic adi negan „ que f’enten 
hic adı egan ,. que in entena 
harc adi legan , qwil ente 
harc adi. cegan ,. qWil entre 

Guc adi guendecan , que nous entendi| 
euc adi cendegan, que vous entend) 
guec adi cendegaren „ que vous entend' 
heieg adi legaten, .; quälsentend: 
heiec adisecaen»  gqwäls entendi 

Parfait Conj: 
Nic aditu nuqueien „; Taurois ent 
hic adicu uqueien y* tw anvoisentt 
harc adiru guqueien, ° #lauroie ent 

Guc aditu guindugueien ,.nous aursons 

tendns- N 


gruc aditu cindugueien‘,: vons anriez ente 
guec aditu cinduqueten , vous auriez ente 
koiec aditu Cuqueten ,. slranroient ent: 


Plus que ‚Parfait.- 


Nic adituco nuen ,. jenffe ente 
hic aditueouen ,. > gmeujles ente 
. harc adituco guen’,. ıE cm ent: 


Guc adituco guinduen,nous euffions ense 
euc-adituce ‚cinduen ,.  vonseuffez ente 
gurec- adituco cinduten „- vons enfirzente 
heiec adituco’, guten,,  3lseufent ent 


Futur Ihcertain.. 
Nic.ädi. negaqye >» Jenter 
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ic adi egaque, | 1m entendrois. 
tarc adi Icgaque , il entendroit. 

Guc adi-guendesaques nous entendrions 
guc adicendegague , vous entendriez. 
guec adi cendesaqucte , vous entendriez. 
heiec adi lcgaquete , sls:entendrosent. 


88 SISERDEIEBLERE EREN 


Le Verbe Mettre, Ercarcea.. 
Indicatif Peefent. 


Ic ercarcen dur, jemets, 
hic etgarcen duc, IA MEIS 






harcetgarcen du, il met. 

Guc etgarcen dugu.,  MOMF Meitonse 
guc ergareen.dugu, Vous metiez, 
guec ergarcen ducue > -"VOHS metttZe 
heiec ergarcen dute 3ls mettents 


- 
T, 


Preterit Imparfait, 


Nic etgarcen nuen, j je metteis, 
hicergaccen uen , Eu . Im mettößse 
harc etgarcen guen;, al mertoite 

‚Guc etgarcen guinduen, #ons mertions. 
guc etgarcen cinduen, Vous mettiezs 
Guew.etgarcen cinduren Vous mettiez» 
heiec etgarcenguten,, 3ls metteient- 

Preterit Parfait. 

Nic etgarrıdut , Jay mis. 

hic etgarri duc, Iuas mis, 


harc eigarri du, | tl Amis, 
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heicc adi degaren, ‚gu ils entendent, 
ImparfaitConj. 

Nic adi negan, que jentendife. 
hic adieegan ;- que in entendıffes. 
harc adi legan ,. "quWil entendit. 
harc adi cegan, qil entendit. 

Guc adi guendegan , que nows entendijions. 
£uc adi cendegan , que vons entendıfhez. 
guec adi cendegaten „ que vous entend:fhez«- 
heiec adi legten, .,  qwälsentendiffent 
heiec adigecaten»  guwüls entendifenk 

Parfait Conj: 
Nic aditu nuqueien „, Taurois entenda.- 
ic adictu uqueien y. tw anrois entendi,: 
harc adiru guqueien, ° sl auroie entendn, 

Guc adieu guindugueien ‚ nous aurions- en-- 

tendn.: N 


euc aditu cinduqueien‘, vons anriez enrenda.- 

guec aditu cinduqueten , vons auriez entenda.- 

hoiec aditu Cuqueten ,. slranroient entendus- 
Plus que ‚Parfait.- 


Nic adituco :nuen ,. jeuffe entendu.- 
hic aditueo uen ,. sm eujles entendu, 
harc adituco guen',. sfem entendur 


Guc adituco guindüen,nous euffions ensendn, 
euc.adituce-cindien ,. vonsrufiez entend#.- 
guec. adituco cinduten ; vans enufficzentenda.- 
'heiec adituco‘, guten,,, 2ls euffent :entendH,. 


Futur Ihcertain. 
Nic ädi negaqye >» | Teintendren. 
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hic adi egaque,, sm entendrois. 
harc adi Icgaque , | sl entendroit. 
Guc adi.guendegaques nons entendrions 
..guc adicendegague , vous entendriez. 
guec adi cendesaqucte , vous entendriez 
heiec adi lecaquete , sls:eniendrosent. 


EL LLBLLEIZEEEE LEER 
Le Verbe Mettre, Etcarcea... 
Indicatif ‚Prefent. 


Ic ercarcendur, jemets, 

N hic etgarcen duc,, IR MCISe 
harcetgarcen du, il met. 
Guc etgarcen .dugu , .MOUF meitonse 
guc ergareen.dugu, Vous metiez. 
guec etgarcen duguc» "VOUS MetteZe 
heieg etgarcen dute ;_ 2ls .mettents 

Fi | 

Preterit Imparfait, | 

Nic etgarcen nuch, - je metteiss 
hicergarcen uen , nn . Im mettolss 
harc etcarcen cuen, | sl mertoit. 
‚Guc .etgarcen guinduen, nous mertions. 
‚guceetgarcen cinduen, Vous mettiezs 
‚guegetcarcen cinduren Vous mettiez> 
heicc etgarcen guten , Hs mensienn 

Preterit Parfait, | 

Nic etcarridur , | Jay mis. 
hic etgarri duc,, Ä in as mis, 


harc egal du, sl Amis. 


156 . Gramatica 


Gue ergarri dugu, Nous Avonı mis, 
euc etgarri dugu > Vous avex mis, 
guec ergarridugue , WOoHSs avez mis, 

‚heiec ergarri dute „ ls ont mis. 
. Autre Parfait« 

Nic etgarriigan dur. je mis. 
hic etgarri ican duc , | in nis. 
harc etgarri ican du > | sl mit, 

Guc etgarri igan dugu , nous mimes, 
guc ergarri igan dugu > ‚Vous mites, 
guec etgarri ican ducue ; Vous mites, 
heicc etgarri ican dute , | sls mirent, 


Plus que Parfait. 


Nic etcatri nuen, javois min 
hicetgarri uen, Im avoss mis, 
harc etgerri cuen , sl avoir mis, 

Guc etgarri guinduen nous avsons mis, 
cuc etgarri cinduen, vous aviezmis. 
yuec ergarri cinduten , vous aviez mis. 
heiec etgarri guten, als avoient nis 

Futur. Ä 

Nic etgarrico dur, je mesıra, 
hic etgarrico duc,, su magtras 
harc etgarrico du , 31 metıra 

Guc etgarrice dugu , Bons mettrons: 
€uc etgarrico dueu Vous mettttä 
guec etgarrico dugue , vons meltrel 

heiee etgarrico dute ds merurent. 


\nperail 
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Imperatif. | 

Etear egac, | mets. 
ar beca, au’il meite. 
Etgar detgag oun; |  mettons. 
ar ctgagu , | . MEelleZe 
ar ergacue, N mertez, 
ar begate , au’ils mettent« 
| Optatif. . | 
Etear degadan, que je mette. 
ar degaian , que tu mettes. 
ar degan, quW il mette. 
Etgar desagun que nous metions. 
ar detsacun, gne vous mettiez. 
ar degaguen , que vous mettiez, 
ardegäten, e.000  qwWils mettent 


Imparfait Cenj. 


Nic etgar ncegan, que je miffe. 
: etgar ergan, gue tu mijfes. 
tsetgar lecan , quilmit. 
rcetear cecany N guıl mit. 
Guc ergar guendegan ,„ que nous mijlions. 
Cetgar cendecan-, que vous mijiez. 
‘cergar cendecaten, que vous mijliez. 
iec etgar legaten, gwils mi/fent. 
iec etgar cegaten‘, U. quils mijfent, 
Parfaie Con.  , | 

Nic etgarri nuqueien , janröis mis. 

etgarri uqneien , tn aurois mis. 
‚<etgarrigugueien, il ancoit mis, 


Suc etgarti ginduqueien , nous aurions mitt». 
°o N 
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guc etgarri cinduqueien, vous auriezmis, 

guec etgarri cinduqucten , vous aur ez mis. 

heiec etgarri guqueten, Zls auroient mis, 
‚ Plus que Parfait Conj. 

, Nic etgarrico nuen ,  feufe mis, 

hic etgarricouen , in enffes mis, 

harc etgarrico euen , sl ent mis. 

Guc etgarrico guinduen , nous euffions mis, 
guc ergarico cinduen,:  vousenfhezmis, 
guec etgärrico cinduten , vous eufiez mis. 
heiec etgarrico guten, #/s euffent mis. 
| Futur Incertain. 

Nic etgar negaque , je mertrois. 
hicergar etgaque , _ ta meitroise‘ 
harc egarlegaque, — _ ilmenmit 

-Guc etgar guendecaque ,#0us meitrions- 
qucetgar cendesaque, vous mettriek 
guc etgar cendesaquete 5 vous mettrik 
heiec etgar letgaquete , 3ls metiroient 


EEBEEEEELAELELGLST 


Le Verbe Mourir, Hilcea. 
Indicatif Prefent. 


TI hilcen naiz, je mar. 

hi hilcen aiz tu ment, 

hura hilcen da sl ment, 
.Gu hikeengare, MOHS mOnYons, 
gu hilcen gare s | Vous mourtL 
guec hilcen garete,, . YOUS monretl 
‚hec hilcen dire; Ms menrenl 
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Ni hilcen naincen , je mourois, 
hi hilcen aincen , tu monrois. 
hura hilcen cen , almonroit. 

Gu hilcen guifien , nous monrbons, 
guhilcen cinen , vonsmouriez, 
£uic hilcen cificten, Vous monriez, 
hec hilcen ciren > . sls mouroient, 


Preterie Parfair. 


Nihillnaiz. je fhis mort. 
hi hill-aiz. 14 65 mark. 
hura hill da, | sl ef mort. 

Guhillgare, nous fommes moris, 
suhill care, vous Etes MoYta 
guic hill garere , vons dies marts, 
hec hilldire , Ä als font morts, 

| Autre Parfaice 

Ni hill ican naiz , je mourks, 
hihill igan aiz , 14 monris, 
hura hilligan da, sl mourkt, 

Gu bhilligcan gare, nous mowrimes. 
guc hilligan gare, VOHS MORTHLES, 
fuichill igan carere, VOHS MORTAEES, 
hec hill ican dire, als monrurent, 


. Plus que Parfait. 


Ni hill naincen, jeiois mert. 
hihillaincen , im dtois mort. 
hura hill cen, sl erost mort, 

Gu hill guiäen, nous‘ EtLons morts, 
u hillgiüen, . vous Etiez. mort, 


Oi 
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euic hill ciheten .0.vOns etiez 

hec hillciren , us eroient 
Futur. 

Ni hillen naiz , den 

hihillen aiz , | mn 

hura hillen da, zl 

Gu hillen gare , nous m 
gu hillen care , voust 
guic hillen garete , vous rn 
hec hillen dra ls m 
. Imperatif. 

Hill adi . | mer 
hill bedi qu’ıl 
hill gaiten, © m 

— Hillaite ,_ 0 r 

hill gaitezce . r 

 hillbikeci, 'quils m 
| Optatif. 

"Ni hill nadiä que je 

hi hilladin, que im 

hura hill dadia , gWil 

"Gu hill gaitecen, que nıns mo 
eu hill gaitecen R Aue vous m 
euic hill gaitezten, que vous m 
hec hill Hitecen Fa gu ilsm 

Imparfait Conjon &if. 
' Nihill naintecens gue je m 
hi hill aintecen , que tn mai 
hura hill ladin, quil ı 


hura hillcediä, - qui 


[4 _ 


Eftuaraz. eta Francefez 'ı6r 
Gu hill gaintecen „  gwe nous mouruflions 


euc bill gaintecen, que vons monrujliez. 
guec hill eaintezten ‚que vons monrujiez. 
hec hill litecen , quils monrujfent 
hee hill citecen, qw'ils mournfent. 


Parfıit Conj. 


Ni hill naintequ&ien , je-ferois mort. 
hihill intequeien , iu [erois mort, 
hura hill citequeien , “al feroit mort, 

Gu hill guintequeien , nous ferions morts. 
guc hill cintequeien > vous [eriez mort, 
guic hill eintezqueten , vons fertez morts. 
hec hill citezqueien , sis feresent morise 


Plus que Parfait Con], 


Nic hillen naicen , - je fafe mort. 
hihillen aincen , ar füffes mart, 
hura hilcen , sb faı mert, 

Gu hillen guiäen, nous fuffions morts. 
subillen ciden ,- vous fuiex mort. 
fuic hillen cifieten > vous fufliez marıs. 
hec hillen ciren 3 . ' 2ls fufert moriSe 


Futur Incertain. 


Ni hill naincezque , ‚je meurois, 
hi hill aintezque , in momrors, 
hura hill laiteque 5 „al mouroit, 

Gu hill guintezque, nous moxriers, 
eu hill gaintezque > vous monriez, | 
guic hill gaintezquere ° vus monriz. 
bec hill litezque , ils mowmiurent. 


oıy 
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34 BESDIHEEERE SS 


Le Verbe Tuer , Hilcea. 
Indicatif prefent, 


fc hilcen due. 


hic hilcen duc , B; 
harc hilcen du , 

Euc hilcen dugu,, nous 
guc hilcen dugu, von. 
guec hilcen ducue , ven. 
heiec hilcen dute , als 

Preterit Imparfait. 

Nichhilcennuen, Bi; 
hichhilcen uen, r 
harc hilcen guen , 2 

Guc hilcen guinduen. ; nous ı 
uc hilcencinduen , -vons 
guec hilcen cinduten , vous 
heiec hilcen guten , 2ls ıa 

Preterit Parfait, 

Nic hill dur , " ja 
hic hillduc , m a 
harchilldu,, Ä ak, 

Guc hill dugu, Nous. avoı 
euc hill dugu,, USRMS AUe. 
guec hill ducue , vous Ave: 
heiec hilf dute , als on 

Autre Parfait, 
Nic hill ican dur je 


hilhiliganduc, N 
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harchilligan du, 

Guc hilligan dugu , 
guc hillicanducu, : 
guec hilligan ducue,, 
huiec hilligan dute , 


2 tua. 
nous tnames. 
VOUS tUALCS, 
Vous tnalese 

ls tnerente 


Plusque Parfait. 


Nic hill nuen, 
hic hill uen, 
harc hill cuen , 
Guc hill guinduen , 
guc hill cinduen , 
guec hill cinduten, 
heiec hill guten , 


Nic hillen dur , 
bic hillen duc , 
barchillen du , 

Guc hillen dugu , 
guec hillen dugu, 
guec hillen dugue, 
beiec hillen dute, . 


Imperatif, 
Hill egac, 
bill beca , 
Hill degagun , 
bill egagu , 
hill egague,, 
bill begare , 


Nic hill degadan 


.- 


Futur, 


Optatif, 


javois tue. 
In avez tme, 
3l aveit tac, 
Hous avions ine. 
Vous aviez tuc, 
vous aviez tue. 
2ls avoient tne. 


je meray. 
In tucYal, 

‚al tuera, 
Hons tuerons, 
vous Inerer, 
vous snerez, 
ils tneront, 


ee, 10). 
aquWil tue 
IHONSe 

EHE Ze 

IHEZe 

qusls tuent» 


gne je int» 
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hic hill decaian, quetu 
harc hill degan , gi 
Guc hill decagun, que nuus ıı 
guc hillderacun , | que vens i 
guec hill decaguen,, gue vens ı 
 heiee hilldegaren , gwils ı 
Imparfait Conj. 

Nichhill necan, . guejer 
hic hill egan, . gue tu In 
harc hill legan , FA 
harc.hill cegan , . gwil 
Guchill guindegan, que rous m. 
guc hill cendecan , que Vous tıla 
guec hill cendegaten, que vons tu. 
heiec. hill legaten , gwil ta 
‚heiec hill cegaten , quWils tu: 


Parfait Conj. 


- Nic hill nuqueien , janrois 
hic hill uqueien, - 30 aurols 
harc hill euqueicn, * il auroit 
Guc hill guinduqueien , nous aurtons 
guc hill cinduqucien‘, vous aurie 
‚guec Hill cinduqueten, ‚vons auriez 
heice Hill guqueren , - ls Auroiens 
u Plus que Parfkit. 
Nic hillen nuen , venf 
‚hic Billenguen, . u eujfes 
-harc hillen euen,, al ch 


Guc hillen guinduen , . raus en(fon 
Fi hillen cinduen > | ons euffte 
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gucc hillen cinduten , vous eufiiez tue. 
heiec hillen guten, ils enffent ind. 
Futur Incertain. 

Nic hill negaque, je twerois. 
hic hillegaque , . In 1nerois. 
heec hill legaque , . sl tmerost. 

Guc hill guendegaque , Nous LHEYIONS“ 
suc hill cendegaque , vous tueriez, 
guec hill cendegaquete , Vous tuerie, 
heiec hill legaquete , als tuereient, 


ee Terre veslereclwreeevee 


Le Verbe Repondre ‚ Thardeftea, 
Indicatif Prefent. 


Ic ihardeften dut,, je rebons, 

hic ihardeften duc , tu repons. 

harc.ihardeften du , il rıpond, 

Guc ihardeften dugus nous repondons, 

fuihardeften ducu ; vaus reponder. 

£uec ihardeften ducue,, vonsrepondez. 
heiec ihardeften dure , ils reponuent, 


Preterit Imparfait. 


Nic ihardeftcn nuen, je rzpondors. 
hic ihardeften uen , tu repondnis. 
yarc ihardeften guen , al repondoit. 


Guc ihardeften guinduen , zous repondiens. 
wc ihardeften cinduten,  -vousrepondiez, 
sec ihardcftes cinduten vous repondiez, 
eiec ihardeften guten , 315 repondoient. 
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hic ibardexi uqueien, tw auroisr 

harc ihardexi guqueien, -zl aurostr 

Guc ihardexi guinduqueien ,'nens. 

repondu. ’ 

euc ihardexi cinduqueien,vous auriez r 

guec ihardexi cinduqueten , vous aur 
ondu. | 

heiec ihardexi guqueten , 2/s auroient r 

Plus que Parfait. 


Nic ihardexico nuen , jenffe r 
hic ihardexico uen, tm euffes r 
harc ihardexico guen , sl eut r 

Guc ihardexico guinduen » NOHS 

repondh. 


euc ‚ihardexico cinduen , vons euliezr 

cuec ihardexico cinduren, vens erfjicz > 

heiec ihardexico guten, 3ls enffene r 
Futur Incertain. 


Nic ihardıx negaque. - jerep 
bic ihardex ecaque , tu rep: 
harc ihardex Iecaque,, ‚3 rep 

Guc ihardex guendegaquesnons yepos 
guc ihardıx cendecaque vous rep: 
cucc ihardex cendegaguete, vous repe 
hi iec ihardex legaquete R als repon. 
OO DOOO BO DOOR RORL 


Le Verbe Prerdre, Harcea. 
Indicatif Prefent. 

Ic harcen dur, je 

hic harcen duc „ u: 
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rdexico duguc, vous repond:ez, 
iırdexico dute,, sls repondronz, 
‚Imperatif. 

ex. egac, . repons. 
beea , j quWıl reponde, 
ex decigun, repondons. 
egacU repondı2. 
egacue, . Vepondez. 
begate, qwils repondens 
Optatif. 5 

ihardex degadan ,, que jereponde. 
dex decaian que tu vepondes. 
ırdex deran, qu’il veponde. 
ihardex degagun , gie nous repondjors. 
rdex degagun, que vous repondiez. 
‚ardex degaguen , gxe vars repondtez. 
rardex degaten , qu’ls repondent. 


Imparfair. Con). 


ihardex negan ,  gue je repondiffe. 
rdex ecan , que tu veyondifes, 
ıardex lecan,  gwil repondıt. 
‚ardex cecan , \ qu’il repondit. 


ihardex guendesan, gue nous repondi/- 
ons. 
hardex cendegan ‚que vous repondiffiez. 
ıardex cendegaten, gue vous repondıfliez, 
ihardex legaten,  guals repondijfent. 
ihardex ‚segaten »  gWils repondißent 


Parfait Conj. 
'ihardexi nuqueien, j’anrois repondu. 
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hic ihardexi uqueien , rw auross repondn, 

harc ihardexi guqueien , -2l aurost reponan, 

Guc ihardexi guinduqueien. 3’ NOnS. aurions 

repondu. u 

euc ihardexi cinduqueien,vons auriez Yepandn, 

guec ihardexi cinduqueten ‚vous auriez re- 
pondn. | 

heiec ihardexi guqueten , 2/s aurotent repondu. 

Plus que Parfait. 


Nic ihardexico nuen,, Jeuffe repondu. 
hic ihardexico uen, tu eujffes repondi, 
harc ihardexico guen , ıl eut repondk, 


Guc ihardexico guinduen „ nous enffon . 


repondn. 
euc 'ihardexico cinduen , vons er iez repondu, 
cuec ihardexico cinduren, vous er-jicz vepondi, 
heiec ihardexico guten, 3/5 enffent repondn. 
Futur Incertain. 
Nic ihardıx negaque. je repondroin. 


biv ihardex ecaque , tu repondrois 
harc ihardex Iccaque , l. repondroit, 

Guc ihardcx guc ndegaquesnons Yepondrions: 
cuc ihard:x cendegaque vous repondriez 


cucc ihardex cendegaquete , vous repondrirz. 
heiec ihardex lesaqucte , sls repondrotent: : 


Le Verbe ?Prexdre, Harcea. 
Indicatif Prefent, 

Ic harcen dut , je prens 

hic harcen duc ,„ in preis. 





| 


at 
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rc harcen du , öl prend,. 

Guc harcen dugu,, #ows prenons. 
uc ge duecu, Vous prenez. 
uec Mircen ducue, Vous prenez. 
ıiec harcen dute, sls prenent. 


Preterit- Imparfait. 


Nic harcennuen, je prenois. 
hicharcen uen , iu prenois. 
harc harcen euen , il prenoit. 


Guc harcen guinduen , »ous prenions. 
tuc harcen cinduen , Vous preniez. 
tiecharcen cinduten, vous Ireziez. 


heiec'harcen guten , ils prenvient, 
Preterit Parfait. 

Nic hartu dur, | yar pris 
ic hartu duc, -  Iwaspris. 
archartu du, il apris. 

Guc hartu dugu,  mons avonspris. 
uc hartu ducu , Vous avez Prise 
tec hartudugue , ° vous avez prise 
ciechartu dute , ilsomt prise 

Autre Preterit Parfait. 

Nic hartnigan dut, je prös. 
ic hartu igın duc, da pris 
arc-hartu igan du , HA prite 


Guc hartu igandugu , #ows prömes. 
ıc hartu igan dueu , vous prites 
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guec hartu igan duguc, vous priten 


heiec.hartu igan dute , sls prirent. 
Plus que Parfait. 

Nic harru nuen , FI} prise 

hic hartuuen, 10 avois pris 

harc hartu guen , sl avast prisı 


Guc hartu guinduen, nous avions pris. 
suechartucinduen, vous aviezpris. 
cuec hartu cinduten , vous aviez prisı 
heiec hartu guten ,  ils avoiens pris 


| - Futur. | 

Nic bartuco dut,, je prendray, 
hic hartuco duc , ‘ia prendrks: 
harc hartuco du, ul prendrı 

'Guc hartucodugu, nous prendrum. 
cuc hartuco dugu , Vous prendrtz 
euec hartuco dugue., , vous prendreze 
heiec hartuco dute , ils prendrone 

‚Imperatif. 

Har ecac, prens 
har besac, gw’il pres 
har degagun,  Prenom: 

‚har eegacu , prene® 
har egague , | preuel 
har begate, | qu'ils prenen, 

Opratif. 


Nic har decadan , que Je frem 
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hic har degaian , que In prenes. 
harchar degan , quil prene. 

Gughar degagun, gue wows prenions, 
guc har degagun, gne Vous preniez. 
guec har degaguen , que vous preniez. 
heiec har decaten,, qu’ils prenent. 


Imparfait C onj. 


Nic harnegan, - .  queje prilfe. 
hicharegan, que tn priffes. 
harc har lecan, awil prite 
harc har cecan, qwil prit. 


Guc har guindegan , que nows priffions. 
guc har cendecan , que vous priffiez. 
jiec har cendegaten , que vous prifftez. 

eiec har lecaten , . quils prißens. 
heiec har cecaten, qu'ils priffent. 
u Parfait Con, 

"Nic, hartu nuqueien , J’aurois pris. 


hic hartu uqueien , u aurois pris« 

harc hartu guqueien, sl auroit Prise 

Guc hartu guinduqueien , nous aurions 
pris. u 


ruc hartu cindaqueien,vous auriezpris. 
‚ec hartu cinduquete , vows auriez Prise 
iciec hartu guqueten, 3/s auroient pris. 
Plus que Parfäit. 
Nic hartuco nuen , jene priss 
i 


) 
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hic hartuco uen, su eujles pris.. 

harc hartuco guen, ib ewt yrısı 
Guc hartu guinduen ‚sous ew/Jions pris.' 

guec hartu cinduen, vous enffiez pris 

guec hartuco cinduten, vous ewfjiez Prise. 

keiec hartuco guten, öls enffemsyrin 


Fütur Incertain. 


Nic har negaque , je prendreis. 
hic har ecaque , Bm prendrois: . 
harc hardesaque, ilprendrat, 

Guc harguendecaque , woms pren- 

drions. 


guc har cendecaque , vons prendriez. 
| gucc har cendegaquete., vons prendri:z. 
eiec harlegaquete , öls prendroient. 


EERTTENUTERER 


‚Le Verbe Tenir , Archiquitcea. 
Indicatif Prefent. 


Ic atchiquitcen dut, jesbimn 
.% bic atchiquitcen duc , tu tiens. 


harc atchiquitcen du „ il tients 
Guc archiquitcen dugu , #085 tenoss. 
gue archigriitcen dugu , vous tenck 


Fuec atchis zjuitcen dusus , Waus bemekn 
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heiec atchiquitcen dute , ls tiennent. 
- Preterit Imparfait , 

Nic atchiquitcen nuen,: je tenois. 


hic atchiquitcen uen , 19 tenois., 

hirc atchiquitcen guen sl temoient. 

Guc archiquitcen guinduen , NOMS 
tenions. 


euc atchiquitcen cinduen , vons teniez. 
gucc atchiquitcen cinduten, Vows zeniez 
heiec archiquitcen guten , öls tenoicnt« 


- Preterit Parfait. 


Nic atchiqui dut, Jay ten. 
hic zechiqui duc , In as Een 
harc aechiqui du, il atenu. 


-Gac atchiqui dugu, 2005 avoBs tenm 
guc atchiqui ducu, Wvous avez tem. 
guec acchiqui ‚dugue , Voss sVez 121% 
heiec archıqui dute, is ont temna 


_Autre Parfait. 


Nic atchiqui igan du... je kins 
ic aschiqui igan duc, iu tins. 
1arc atchiqui igan du, “  iltime 


Guc atchigui i jean dugw, wows Limes. 
uc atchigui igan dugu „. Vans ıjntes, 
wec atchiqui igan dugue , Uous Lintes« 
eiec atchiqui igan dute , Üsstinrnts 

Ri, | 
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Plu s que Parfaıt. 
Nic atchiqriinuen , Javoistenn, 


hic atchiquiuen , Fu avois tet, 

barc atchiqui guen, sl avoit tenn.. 

Guc atchiqu i guinduen , zows avions 
Ind, E 


‚guc atchiqut cictıduen , Vous aviez ten 
euec atchiquicinduten, vors sViez tenn: 
heiec atchiquiguten,. äsauoientsenn 


@ 
Futur, 
Nic atehignico dut, Je tiendrai, 
hic atchiquico duc , tw tiendras, 
harcatchiquico du,, sl tiendra, 


Guc -acchiquico dugu „#0#5 siendrons. 
guc atchiquico dugu, vowstiendrez. 
guec atchiquico dugue , vous tiendrez, 
heiec atchiquico:dute,. z4s Kiendron. 


Imperatißs. 
Atchic egac,, ziense 
archic. bega , au’il. tienne. 
‚Atchic degagun:,, 0 Bemons. 
atchic egagu,. Eone%. 
atchic egague , Bemez. 
atchic. begate ,„ - quls; Biemmens 
Optatif.. 


Atchic degadan.,, que je tiense. 
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DEUTET 


| Le Verbe Souffrir ‚Pairatcea. 
Indidicatif Prefent. 


N Ic pairatcendut, je fouffres 


hic pairatcenduc, zu fonffres. 


harc pairatcen du, il fonffre. 
Guc pairatcen dugu, mows.fonffrons.. 
fucpairatcen dugu, vous fouffrez«» 
gvec pairatcen dugue, vous fouffrez. 
heiec pairatcen dute , sis [ouffrent. 


 Preterit.Imparfait, 
Nic pairatcen nuen, je forffrois. 


hic pairatcen uen, cu [onffroise 

harc pairatcen guen , il fonffroite 
Girc pairatcen guinduen , nous fauf- 
friors. 


fc pairatcen cinduen , vous fonffriez. 
rec pairatcen cinduten, vows onffriez. 
teiec pairatcen guten, ls fouffroient. 


Preterit Parfait. 
Nic pairatu dur, Jay fouffert. 
ic pairatu duc, m as [ouffers, 
aıc pairatu du., la (oufere. 
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eusc atchiquicindanueten , qoss auri:z 
Lenk. u 

heiec atchiqui cugueten , #5. aureienk 
BEHH. Ä 

Plus que Parfait. 


Nic atchiquico nuen , j’euffe tense 
hic atchiquico nen, u enffestenue 
harc atchiquico guen, il eub tete 

Guc atchiquico guinduen , nousen[- 

fions tena. u 
eucatchiquico einduen, voss ewjj& 
tent. | 
guec atchiquico cinduten, voxs eufiez 
Lenk. Ä 
‚heiec archiquico guten , ls euffent tm. 


Futur Incertain. 


Nic atchic negaque » 7? tiendrois. 


hicatchic ecaque , In tiendröis: 

harcatchic legaque,, sl tienardit. 

Guc atchic guendegaque: , nous tiem 
drions.. | 


gucatchic cendegaque , voxs siendriez 
guec atchic cendegaquete , vons tier 
driez. | 
heiec. acchic legaquete , üls tiendroisak 


_ 
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euc pairatuco dugu, vous fonffrirez. 
guec pairatuco dugue, vous fonffrirsz. 
heiec pairatuco dute, . 25 fouffrirsnt. 


Imperatife 

Paira ecac , Seufr:s. 
paira bega ; gu il fonffre. 

Paira degagun, Jeu fron s 
paira egacu, | fer jr:z. 
paira ecacue, | fouffrez. 
pairabecate , qu’ils fouffrent. 
BE Optatif. 

Paira decan, que je Jouffre. 
paira decaian , que tu fouffres. 
patra degan, . quil fonffre. 

Paira degagun, gue nous fonffrions. 
paira decacun , que vous fouffriez. 
Paira degaguen,  gue vous fonffriez. 
paira degaten , qu'ils fouffrens: 


Imparfait Con). 
Nic pairanesan , que je fouffrijle. 


hic paira ecan, que tu [ouffrifes. 
harc paira lecan, gwsl fouffrit. 
1arc paira cecan , qu’il fonffrit. 


Guc pairaguindegan, _ que nous 
‚uc pairacendegan, que vous fouffrijftez. 
‚uec pairacendegaten, que vous, 


u 
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beiecpairalegaten, gwils Yonffrifem. 
heiec paira cegaten , qu’sls forffrilfens 
Pırfait Coni. 
Nic pairatu nuqueien, Jaurois 
feufert. | | 
hic pairatu nqueien ‚ tu aurois.[ouff rt 
harc pairatu cuqueien ,zJ anroit fouffert. 
Guc pairatu guinduqueien , ons 
aurions [ouffert. | 
guc pairatu ginduqueien , voss suri'z 
Senfert. 
euec pairatu cinduqueten , vousauri 


fon ‚Merk. 


heiec pairatu euqueten, ils auroient Ct 


Plus que Parfait Conj. 

Nic pairatuco nuen , z’euffe, fonffen: 
hic pairatuco uen, im eufs Sanfert 
harc pafratuco gucn, slent janjerh 

Guc pairatuco guinduen, . mus 

en jj:0B5 fonffert. | 
cuc patratuco cinduen , vons exfrezz ve 
elec pair. rtuco cindurg, © Vons enıfie2,0%% 
heiec pairatuco guten, is en fent [oujfert | 
Futur incertain. 


‚Nic paira negaque , je fouffrireis. - 


hie paira egaque , In fozffriroise 
‚ Aarc paira lesaque , sl (onfrrzäit 


EN 


x. 
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Buc paira gu:ndegaque , nous fonffririons,. 


: paira cendegaguc , vons [onffrirsez.' 
:c paira cendecaquete,„ veus fouffräriez, 
iec paira legaquete, _ ölsfouffrireienz. 


+EBBLLEERLLEEENEN 


Le Verbe Obeir, Obeditcea,. 
Indicatif Prefene, ' 


Ic obeditcen dur. , 7 Polis. 

hic obeditcen duc > | u obeiSa 
rc obeditcen du tn sloobest. 
Guc ubedircen dugu , nous obeilfons. 
cobeditcen dugu „ vous obeifez. 
sc obelitcen dugue, ' . _ wons obeiffez. 
iec obeditcen dute, zis obeifent. 


ri 


Pretcrit Imparfalt. ° 


Nic obeditcen nuen , jobeijfors. 
:obeditcenuen, sn ober Jos. 
rc obeditcen guen,  3l obeifait, 
Gucobeditcen guinduen, nons obesfions, 
 obeditcen cinduen, Vous obeiffiez. | 
:c obeditcen cinduten, vous obeiffter. 
ec obeditcen guten, ls obeifosent. 
Preterit Parfait. 
Nic obeditu dur, jai ober. 
obedirtu duc , m as obei. 
-c obeditu du, 0 4la obei. 
Guc obeditu dı gu, nous avons abet, 
obeditu dugu,  * : wons averobtt: . 


Q 


ı$ı 
guec obeditu dugue , 
heiec obeditu dute , 


Öramatica 
“vous avex.obei, 


ls en: obei, 


 Autre Parfait. | 


Nic obeditu igan dur, 
hic obeditu isan duc , 
harc obeditu igan du , 


Guc obeditu igan dugu , 


guc obediru igan dugu 


guec obeditu igan dugue, 


hceigg obeditu igan dute , 


Jebeis, 

ın obeis, 
 slobeit, 
nous obeimes, 
vous obestes. 
vons obestes, 
Bis obeirent. 


Plus que Parfait. 


Nic obeditu nuen , 
kic obeditu ucn , 
„Aarc obeditu guen, 


javoss obe, 
su avois obei, 
slavoit obei, 


Guc obeditu guinduen , nous avions obei. 


guc obedicu cinduen , 
zuec obediru cinduten, 
keiec obeditu guten, 


Futur, 

Nie obedituco dur, 
hic obedituco duc , 
harc obedituco du , 

Guc obedituco dugu , 
‚guc ebedituco dugu , 
guec obedicuco dugue s 
Jeiec obedituco dute , 

. Imperatif, 

Obediegac , 
obedi besa , 

Obedi degagun ,; 


vous aviezobe, 
vous aviez obei. 
sls avoient obei. 


Jobeirdi. 
iu obeiras 
sl obeirm 

nons obeirons. 
vous obeirez. 
vons obeiren 
sls obesront: 


obeit. 
gu I obeife, | 


rigen 
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obed; egugu , . „obeifezx. 

obedi egague. . obeijfex, 

obedi begate,,  qwils obeilfens. 
Opfer | 

Obedi degadan , que j’obeiffe. 
obedi decaian, que ın obeilfes 
obedi desan , qwWil obeife. 

Obedidgag que nous oobeijlons. 
obedi degasun , que vous obeifiez, - 
obedi degaguen, que vous obeijliez, 
obedi degaren , qu’ils obeiffens, 

Imparfair Cenj, 

Nic obedinesan ,; que jobeilfe. 
hic obedi cegan; que in obeijfes, 
hare obedi lecan; ausl obeit, 
harc obedi cegan , qu’sl obeit, 

Guc obedi guendegan que nons abeijlions. 
guc obedi cendegan, que vous obeijliez, 
guec obedi cendegaten , ne vons obeifliez, 
heiec obedilegaten , qu’sls obeillent. 
heiec obedi cegaten , qu’ils obeilfent. 

Parfait Conj. 

Nic obeditu nuqueien,  j’aureisobes, 
hie obeditu uqueien , su aurois abei. 
harc obeditu cuqueien , 31 auroit obei, 

au obeditu guinduqueien , no#s aurions 

obci, 


guc obeditu cinduqueien, vous auriez obci, 
puec obeditu cinduqueten , vons auriex ebei. 
tefec obeditu guqueten 5 ä#ls anreient oben 


Qü 


. 
- 
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Plus que Parfait. 


Nic obedituco nuen, _ jeenffe obei. 
“hic obedituco ven , iu eulfes obei, 
‘harc dbedituco. guen , sl ent ober, 

Guc obedituco guinduen , nows.euflions 

obei, 


x 


euc öbedituce ginduen , vous euffiez obei. 
gucc obedituco cinduten , v.useufhex ober. 


‚heiec obedituco guten, - #ls euffene okei, 


"Futur Incertain. 


Nie obedi negaque., Jobeirein \ 
hie obediecaque, | du obeiiiis | 
harc obedilegaque 5, . . sl obeiroin | 
- Guc.obedi guendegaque , mens obeirions, 

- .guc obedi cendegaque , vons obeirieh 
suec obedi cindegaquc , vens obeirien 
heiec obedi lecaquete , ss obesroient. 


BEEGSEERTSTTLEREEN 


Le Verbe Promettre , Aguihcea. 
Indicatif Prefents 


N Icaguiicen dt, je promm 
hic aguincen duc,, ta pramens, 
harc aguincen du , | al promets 

Guc aguincen dugu, #ens pramerions. 
guc aguincen dugu , vons promerte 
gucc aguincen dugue , Vous prameiter 


heiec aguihcen dute, 385 Promenen, 
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Preterit Imparfait. 


Nic aguincen nuen , je promettois, 
ic aguıncen uen, u promettolse 
rc aguincen euen, sl promertoit. 
Guc aguincen ‚guinduen , nous promettions, 
ıc aguincen cinduen, vous promerriez, 
sec aguincen cinduten, vons promeitiez, . 
eiec aguincen guten , sis prometioient. 


Preterit Parfait, 


Nic aguindu dur , ja promis, 
ic aguinduduc, mas promis. 
Mre aguindu du , st a promis, 

Guc aguindu dugu.; nous avons promis. 
caguindu dugu-, vons avez promis. 
ruec. aguindu ducne ; vons aveXipromis. 
beicc aguindu dute ;. sls ont promis« 

Autre Parfaic. 

Nic aguinda ican dur, jepromis, 
hicaguindu igan duc , Bu premis, 
karcaguindu ican du, . sl promst. 

Guc aguindu igan dugu, mens promimes. 
guc aguiudu ican ducu,, vons promites.. 


vie aguindu igan dugue , vous promiies, 
ie aguindu igan dute, _ Hs pramirens. 


Plus. que Parfiie 


‚ Nic aguindu. nuen ,, javois pre #5. 
ic agninda ven, m avorspromss, 

karc aguindy: guen ,  SLavoit: promis, 
Guc ag.:imdu guinduen,. nons avions.promis, 

sc Iguindu cindien ,' Yuns5 aViez.-romise 


Qi _ i 
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guec aguindu cinduten, vous aviezpri 


heicc aguindu guten , els auolent pr: 
Futur. | 

Nie aguinduco dur , je prome: 
hic aguinduco duc, 1m prome, 
harc aguinduco du, “al promi 

Guc aguinduco dugu, nous promert 
guc aguinduco ducu,, vous prome. 
guic aguinduce ducue, vons prome, 
keiec aguinduco dute , ils promet: 

Imperatif, 

Aguif ecac | pron 
aguin beca,  qu’ilpron 

Aguif degasun, prom 
aguin egagu, , prom 
eguih cegague, oo: prom 
aguih begare, gqwils prome 
| Opratif 

Aguifi degadan, que je pron 
aguiü desaian, gne in prom 
aguik desan, | qu’il pro» 
“ Aguifi decagun , ° que nous prometi 
aguif degagun , que vons prome 
‚aguin decaguen , que vous prome 
gu desaten, | qu ls prome 


Pd 


Impa efait Con). 


Nic aguif negan,,  queje pre 
hic aguifi egan, que tu. pron 
‚härc aguiä legan,  qıl pr 
harc aguifi cegan, Wil pr 


‚Guc aguiß guindegan, que nous pramı 
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ic aguifi cendegan , _gue vous promifliez. 
1ec aguin cendegaten » que vons promifiez. 
ic aguin legaten, quils promijfent. 
:jec aguit cegaten s qw’ils promifent. 


Parfait @onj. - 

Nic aguin du nuqueien ,  j’anrois promts,. 
ic a guindu uqueien , fu aurois Promis, 
arc aguindu guquequien, 2 anreir promis. 

Guc aguindu guinduqueien , nous aurione 

romis. 
ac aguindu cinduqueien , vous auriez, &cs 
ec aguindu cinduqueten , vous auriez , &c. 
eiec aguindu suqueten , Fls aureient promise 


Plus que Par fait. 


Nic aguinducoe nucn, jeuffe promis. 
ic aguinduco ven , in eujfes promis, 
yarc aguinduco cuen, 5] ent promis. 


Guc aguinduce guinduen , nous eufhons.'c. 
ucaguinduco cinduen, vous eufliez promis. 
rec aguinduco cinduten , vons eufhez promisa 
heiec aguinduco guten ,„ äls enfens promis. 


Futur Incertain. 

Nic aguiä negaque, . je promettrois, 
hic aguifi egaque , 1m promettrois. 
barc aguifi legaque ; . älpromettrott, 
".Guc aguifi guendegaque , nous promettrions, 
füc aguifi cendegaque , vons promettrier. 
füec aguif cepdepaquete „ : vous promtitriez. 
keiec aguiä legaquete , jls premetiropene. 
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OOOC ER OO 20 0000 IOOO LI 


Le Verbe deffendre, Thebekhatcca, 
Indicatif Prelent. 


Icthebekhatcen due, je defens, 
| htc thebekhatcen duc,  : swdefens, 
harc thebekhatcen Au , #1 defend, 

Guc thebekhatcen duge,, nous defer.dons, 


- guc theberhateen dugu , vous defende, 


euec thebekhatcen dugue, vous defendez 


; 


heiec thebkhatcen dure , - defenden : 


Preterit Imparfair. 
Nic thebekhatgen nuen „ je defendain 


hic chebekhätcen uen , m defendos, 
harc thebekharcen guen , al defendeit, 


Guc thebekhatcen @uindug,nous defendions 
guc thebekhatcen cinduen,, vous defendiez 
gucc theberhiatcen cinduten,, Yons defendick 
befec thebekhatcen’ euren , ds defendoienk 

Preterit Parfalt. 


Nic thebexhatu dut „ jay difends 
Bic thepekharu due ,  wmasdefendn 
'harc thebekharu du , dl a defendw 


Guc thebexhatu dugu „mows avens defenda. 
gucthebekkracu dugu ,. ° vons avcz defendin 
guec thebekhatu dugue, vons avez defendm 
Beice ehebexhatu dute ils ont defenda, 

Autre Parfair.. | 
Nic chebelihhtu igm.dur , je. Alfendie 
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hic thebekhatu igan duc , im defendis. 
harc thebezhatu igan du , 2l defendits 


Guc thebekhatu igan dugu, nous defendımes. 

guc thebekhatu igan dugu , vons defendites. 

suec theberhatu igan dugue , vons defendstes. 

heiec thebekharn igan dute , 3/5 defendirent. 
| Plus que Parfait. 

Nic thebexhatu nuen,  j’avorsdefendu. 


hic chebekhatu uen, : tw avois defendn. 
harc thebekhatu guen, sl avoit defendn. 


Guc thebexhatu guinduen, nons avions,&e, 
gie thebekhatu cinduen , vons aviez defendu, 
guec thebekhatu cinduten,v’ar avsezdefendn. 
heiec thebexhatu guten, ss avoient defendu. 


| Futur. 

Nic thebekhatuco dur , je defendray. 
icthelekharuco duc , tu defendras. 
harc thebexhatuce du’, a defendra,. 

Guc theberhatuco dugu , nous defendrong. 
fucthebegxhatuco ducu , ©  wonsdefendrez, 
‚ec thebexhatuca dugue, vous defendrez, 
icjec thebekhatuco dute, üls defendront. 

. Imperatif, 

Thebekha esac, defens, 
hebexha beca, gu ıl defende. 
T.hebekha desagun, defendens. 
hebekha ccacus, defendez. 
ıcbekha cgague, defendez. 
ırbekha becate , | au ils defendens, 

Optatif. 


T.:chkha degadan , que je def.nde, 
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thebekha degaian, que ın defendes, 


thebexha decan , gu’il defende, 


Thebexha desagun, que nons defendions, 
thebekha degagun , “que vous defendiez, 
thebekha degaguen , que vuus defendiez 
Ihcbekha degaten, qu’is defendent 


Imparfait Conjondif. 
Nicthebekha negan ,  queje defendife. 


hicthebekhaegan , que tn defendife, 
harc tebekha legan, weil defendit, 
harc thebekha cegan > qw’il defendit, « 
Gucthebekha guendegan , gue zeus A 
dıfions. 


guc thebekha cendegan, que Vons deferdi[. Ä 
frez. 

guec thebekha cendegaten , que vons ‚Et 

beiecthebekha kkgaren, gqusls defendifen. 

heiec thebekha cegaten, ga’ils defendifen 


Parfait Conje 
Nic thebekhatu nuqueicen, jaurois de »eidn 
hic chebekhatu uqueien , tmaurez defendu 
harc thebekhatu guqueien ‚sl aurost deferdn. 
Guc thebexhacu guinduqueien, no 
aurions defendn. 
guc thebekhatu cinduqueien,vons auriez, Ei. 
guec thebekhatu.cinduqueten, 245 aurrie2, di. 
heiec thebekhatu guqueten , 2/5 anrosent , Oi 
Plus que Parfait Conj. 

Nicthebekhatuco nuen , Tenfe Aifendan 
hi- " "ekharucouen „ tm enfesdefenk 
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tarc thebckhatuco eucn , sleut defendu. 
Guc thebekhatuco guinduen , nous 
. enfhons defendu. | 
fuc thebexhatuco cinduen , vous eufiez , &c, 
suecthebekhatuco cinduten , vons euffiez,$c. 
heiec thebekhatuco guten, s/s euffent defendu. 
Futur Incertain, 


Nic thebekha negaque, je defendrois. 


hicthebekha egaque , u defendrois. 

harcchebekha lecaque , 3) defendreit. 

 Guc thebekha guendegaque , nous 
defendrions. 


fucchebekha cindegaque, vous defendriex. 
guecthebekha cindegaquete, vons defendriez. 
hiiec thebekha legaquete „ #ls defendroient. 


000 DOQO HGOO u: DOOG OROA HU 


Le Verbe Mentir, Guegur erratea. 


Indicatif Prefent., 
Ic guecur erraten dut,, je ments. 
hic guegur erratenduc , . su ments. 
harc guegur erraten du , sl ment. 
Guc guegur erraten dugu ,„ Mous mentons, 
guc guegur erraten ducu , vous mentez, 
guec guegur erraten dugue ,„ vous mentez, 
heiec guegurra erraten dute, älsmentent, 
| Preterit Imparfait. 
Nic guegurra erraten nuen, je- mentots, 
hic guegurra erraten uen, tu mentois, 


karc guegurra erraten gueny sl mentoit, 


192 Gramatica 
Guc guegurra erraten guinduen , nous 
mentions. Ä 
guc guegurra erraten cinduen , vons mentirz. 
guec güegurra erraten cinduten, vous mentiez. 
heiec guegurra erraten guten, 3ls mentotent, 
. Preterit Parfait, 


Nie guegurra erran dut , jay mentt, 
hic guegurra erran.duc , Mas went, 
harc guegurra crran du, ala. menti. 


‚Guc guegurraerran dugu, nous avons menti, 
guc guegurracrran dugu,  vousavez ment. 
guec guegurra erran'dugue , vons auer menti. 





heiec guegurra erran dute , sls ont ment, 
Autre Parfeit. | 
‚ Nie guegurra erran igan dur; jementin | 
hic guegurra erran igan duc. zu mentis. 
harc guegurra erran igan du , ilmenin 
Guc guegurra erranigan dugus non " 
mentımes - 


glic gucgurra erran ican dugu vons mentites. 

gucc guegurra erran igan dugue,vons mentiies, 

heiec gucgurra erran igan duve ‚ 2ls mentirent. 
Ä Plus que Parfait. 


Nic guegurra erran nuen, javois menti, 


hic guecurra erran uen,, In avols menti, 
harc Qucegurra erranglicn, 1l avosı ments, 
Guc Sucgurra erran guinduen, nom 


avions menti, 
guc guegurraerran cinduen, vons aviez ment, 
euec guegnrra erran cinduten, vons avier,@t. 


“ heiec guegurra erran guten,tis avotent ment, 
kunt, 
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"| Fuor. 
Nic guegurra erranen dut, Je men- 
iray. 


hic- guegurra erranen duc , 78 mentiras. 
harc guegurra erranen du , 3/ mentira. 
Guc guegurra erranen dugu, zus 
mentirons. (fire. 

guc gucgurra erranen dugu , vous men- 
jiec guegurra erranen dugue,voas, x. 
eiec guegurra errang dute,s/smentiront, 


Imperatif. 
Guegurra erranegac , MER. 
Suegurra erran bega , gu’il mente. 
Guegurra erran ’desagun, zmentons. 
Buegurra erran ecacu , ment ez. 
Zuegurra erran Cgacue, MenltZe 


Zuegurra erran begate , yu’ils mentent. 


Oprarif. u 
Guegurra erran degadan, gue je mente. 
juesurra erran deräian , que tu mentes, 


zuesurra erran decan, geil mente, 
Gucgurra erran desagun, que nous 
mentions - 


uecurra erran decagun, que vons ‚Se. 
uegurra erran degaguen,gwe vos , Or. 
uegurra erran degaten , Au’sls wenten“, 
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© Imparfait Con). 
. Nic gu Ya erran negan, gaeje 
menti | 
hic guegurra erran egan,gee tu mentifer 
harc guegurraerranlegan, gw’ilmentit, 
harc guegurra erran cecan, gu’ilmentit, 
Guc guegurraerran guendepan. que 
nous mentijfons. . 
guc guegurra Erran cendegan, ge 
vous mentijjiez. 
guec guegurra erran cendegaten , que 
vous mentijjiez. 
-heiec guecurra erran lesaten, qw'ils 
mentijjent. 
heiec guegurra erran lecaten. > qwils 
mentillent. u 
Parfait Conj. .. | 
Nic guegurra erran nuqueien ‚' aan 


menti. 
hic guegurra erran uqueien , su aunis 
. mentis ( menti 


harc guecurra erran guqueien, 5 aurol 
Guc guegurra erran guinduqueiet: 
nous aurions menti. 
euc guegura errancinduqueien ,‘ 700 
auriez menti. 
guec guegurra erran cinduqueten, vo 
anriez menli. 
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ieiec-guegurra erran guqueten, 2 
“aursient menil. | 


Plus que Parfait Con). 
Nic guegurra erranen.nuen ,'J’euffe 
 menti. 
hic guegurra erranenuen , #weufles 
menti. 
harc guegurra erranen cuen ‚slent, &c 
“ Guc guegurra erränen guinduen, nous 
eujlions menti. . 
füc guegurra erranen cinduen, vous 
euffiez menti. 5 
fuec guegurra erranen cinduten „ Vous 
eu[frez menti. 
heiec guegurra erranen guten, sls euffent 
menii. 
Futur Incertain. 
Nic guegurra erran negaque, je 
mentirois. | 
ic guegurra erran egaque, Zu mentirois. 
larc guegurra erran legaque,slmentiroit 
Guc guegurra erran Guendegaque 
nous mentirions. 
uc guegurra erran cendegaque „  Vons 
mentiriez. ' 
uec guegurracrran cendegagucte vons 
wentirieze 


% R i) 
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heiec guegurra erran legaquete, ik; 
mentiroient. 


ala 1 1 NP, RT PR rn 


Le Verbe devoir , cor icatca, 
eta behar igatea. 








ABISUAM. 

Hitz hunec baditu bi finificati 
berboetaco hedadura gucietan, batgue- 
tan ersaten da je dois,cor dur, eta bercg 
batenetan ze doss , behar dut, halat 
emanen dut berbo gucietan dobleca 


.,. Indicatif Prefent. \ 
Ic cor dur, | Je dis. 

‚nic behar dut , je deis, 
hicgorduc, tn dis. 
hic behar duc,, tu dis 
harcgor du, #l dhit, 
harc behar du ,  aldıik 
Guc gor dugu, nous devonsı 
guc behar dugu, wous devons. 
guc gar ducu,. vous devez 
guc behar ducu , Vous dev:Zu 
guec cor dugue , . Vous deVeze 
euec behar dugue , Tons devtze 
heiec gordute , als doivent« 
heiec behar dute , üls dosvenf. 


r 
| 
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Preterit Imparfait. 


Nic cornuen, .  jedevois, 
nie behar nuen , . . Je.devois., 
hic gor uen, tu devoss, 
hicbehar uen , "10 devois. 
harc gor guen, . #devost, 
harc behar guen, 00" 4ldevoit, 
- Guc gorguinduen, mows devions, 
guc behar guinduen, mousdevions, 
sucgorcinduen, vous deviez, 
guc behar cinduen, Vous dewiez, 
ec gor cinduten , vous deviez, 
guec beharcinduten, vous devisz, 
heiec cor guten, ils devoient. 
heiec behar guten, ils devoicnt, 


Preterit Parfait. 


Nic cor igan dut, Jay da. 
nic behar igan dut Jay da. 
hic goricanduc,, 10 a5 dü. 
hic behar igan duc,, tm as du. 
harc cor ican du, ila di, 
harc behar ican du, ilada. 


Guc gorigan dugu, mousavons di. 
zuc behar igan dugu, sous avons di. 


guc gorigan dugu, Vous avez di. 
:uc behar ican dugu, wous avez dün 
‚uecsorigan dusue,  Vonsavex dü. 


Ri 
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cuec behar ısan dugue, vous auez.dh. 


heiec gor ican dute, . als ont dü. 
heiee Bebarican dute , ss. ort du. 

x. Autre Parfait. 

. Nig,cor icanadut, Jedi 
nic behax igana dur , Je düse 
hicgor igana duc, Ä su das. 
hic behar igana duc , Eu düs. 
harc gor igana du, - öl aut. 
harc behar igana du , sl dit 


Guc gorigana dugu, ons dumes. 


guc beharigana dugu „ » zus dimes 


guc gor igana.dueun, VOns dütess 
guc beharigana ducu, ° vous dütes 
guec cor igana dugue , Vous dittes, 
guec behar igana dugue, vous dütes 
keiee or iganadute,, sls durent. 


heiec behar igana dute,  äls düren 


. ‚Plus que Parfait. 

Nic gor igan nuen, Tavoss dee 
nic behar igan nuen, Favois die 
hic gor igan uen, 0 Wmavos die 
kic behar iganuen , Bu suvois di. 
harc gor ican guen, sl avoit dä. 
harc behar ican guen , sl avoit dis 


Guc gor igan guinduen,»oas aujons di. 


Zuc behar igan guinduen, maus avions dh 


@» 


& 
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uccoricancinduen, Voss arıieg di. 
uc behar ican cinduen, vons aviez di. 
‚uec gor ican cinduten, vo#s aviez dis. 
rec behar ican cinduten, vous aviez au. 
heieccor ican guten, dälsavoient di. 
heiec behar'igan guten, zis avoient di. 


Futur. 

Nic gor ieanen dut,,. Je d:vray. 
nic behar icanen dut je devray. 
lic gor iganen duc, 30 d-vras. 
ic behar icanen duc, 10 d:vras. 
larc gor jganen du, sl devra. 
jarc behar iganen du , ‘sl devra. 


(suc gor icanen dugu, mons devrons. 
suc beharicanen dugu , zows devrons. 
uc gor isanen ducu, _ vous deurez. 
ucbehariganen dugu,  voss devrez. 
wecgoriganen dugue, Voss devrez. 
uec behar icanen ducue , vous devrez. 
\eiec gor iganen dure, öls devromt. 
ieiec behar iganendute, ‚ls deunnt. 


z  Imperarif, " 

Cor icecac,, dois. 
jehar icegac, dois. 
:or iganbega , ... qWil deive. 
har ican bega , qwil doive, 


„or isan degagun, u 2777 
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behar ican decagun, . d:vons. 
corigan ecıcu, . d:vez, 
behar ıgan egagu , devez. 
gor igan egague, | devez. 
behar ican egague, devez. 
coricanbesate, °  quülsdoivent. 
. behar igan begate , qwils doivent. 
Optatif.e | 


"Nic cor igın degadan , que je doive 
nic behar igın degadan , que je deive, 


hic gor isan desaian,  quesw dosves, 
hic behar igan desrian, " que sw doives, 
harc or igandegan, quil dösve, 


harc behar igan decan, gu'il doive. 

Guc gor isan degagun,gwe nous devions 
guc beharigin degıgun, gue nous „ 
cuc gor isan degagun, que vous deviez. 
cuc behar igan degagun,gue vons deviez. 
guec gorigan degaguen,gue vous deviez 
cuec behar igın degaguen, gue vons,« 
heiec gorigan degaten, quils doivent. 
hei&c behar igan degaten, gu’ils doivent, 

Imparfait Con). 

Nic gor igan negan, que je duß 
nic behır igan negan, que je du/fe. 
hic gor iganecan, guest dufes. 
hic behar ican egan, que tu dulles» 


a  ** GE 


u _ 
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hare gor igan lecan, quil dut. 
harc gorigan cecan, gwil düt. 
harc behar ican legan, quıl düt- 
harc behar ican cecan, gu'il dur 

Guc gor igangendegan , que nous 

 dufhons. 


guc behar ican gendegan ‚que nous, &c.. 
fuc corigancendegan , que vons duffiez. 
fuc behar igan cendegan, gwe vons,G c. 
fuec gor ican cendegaten ‚que voRs,c. 
suec behar igan cendecatä,gwe VOUSCHL» 
heieg gor igancegaten, quils dußente 
heiec gor igan cecaten , qu'ils duffent. 
heiec behar igan: lecaten ‚ qu’zls duffent. 
heiec behat igan lecaten , quw'ils du (ent. j 


Parfait Con. , : 

‚Nic gor nuqueien, Janrois de... 

\ic behar nuqueien, Taurois.die X 
ic gor uqueien, su aurois dik 
1ic behar uqueien, tu aurois du. 
1arc gorguqueien , ilanrsit dü. 
ıarc behar guqueien, il anroit dü. 


Guc gor guinduqueien,mons aurions die 
suc behar guinduqueien, #ous, &c« 
ac cor cinduqueien, vons auriez di. 
wc behar cinduqueien ‚vous auriez dü. 
ec gorcindugueten, weusauriez din 


'S- 
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euec behar cinduqueten,;vows auriez di. 
heiec gor guqueten, . #ls auroient ah. 
heiec behar cuqueten ‚ls aurosent dis 


Plus que Parfait Conj. 


Nic gor iganen nuen,, Jenfe di. 
nic behar iganen nuen, Jeuffe di. 
hic gor iganen ven‘, tu euffes du. 
hic behar iganen uen, Im. euffes di. 
harc gor iganen guen, dent du. 
harc behar iganenguen, ileut a. 

Guc gor iganen guinduen ; nous 

 euflions ai. 


guc behar. iganen guinduen ‚vous ; du 
. guc goriganen cinduen ‚vous eu[fiez di. 

‚cuc behar iganen cinduen , Tons, Ci. 
guec gor iganen cinduten, vous ufiezÄh, 
cuec behar iganen cinduten , vous, &t. 
_ heiec gor iganen guten, ils.enffent da. 
heicc behar igeanen euten, sis euffent du. 


Futur incertain. | 
Nic eor nuque, ]: devrois, 
nic behar nuque, 0. Je dewrois. 
hic or uque, In devrois. 
hic behar uque , In devrois. 
harc eor.luque, sl devroit.. 
harc behar luque , il devroith 


Guc gor'guinduque , .nons d«uriens. 
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guc behar guinduque , news devrions. 
guc gor cinduque ,.. vows devriez. 
euc behar cinduque , vous devriez. 
guec gor cinduquete, wons devriez. 
guee.behar cind uquete „. voss devriez. 
heiec gor luquere , sls devroient. 
heiec behar Iuquete » ils d:vroient. 


PEETTEICHFETTT 


Le Verbe Croire, S ineftea , ; 
era  ufte icatea. 


AB IS UA M 
Hitz hunec ere baditui fäificatio- 
ne, erraten da , je cereis Afineften dur, 
sta je cross, ufte dut, &c. Ematen 
lieut doblaruac, _ 
Indicatif Prefent. 





Ic fineften.dut, Je srois. 

nic ufte dut, 0... Je is. 

ic fineften duc, 3 CYO0iSe 
ic ufte duc, 34 cHise 
ıarc fineften du, . . il eroit. 
yarc ufte du, N alerts. 
Guc fineften dugu „  wous eroyons. 
suc ufte dugu , BOUS CTOJORS- 


uc fiüelten dugu, DOHS.crOJe%e 
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ceuc ufte dueu, .VOHS croy°L, 
cuec finelten dugue , VoRns C0JEZ, 
cuec ufte dugue , .VOMS CYOJeze 
heiec fineften dute , sls eroyent, 
heiec ufte dute , ls croyent. 


Preterit Imparfit. 


Sr 


m... BL 39... > ma 


Nic fineften nuen, Je eroyois, 
nic ufte nuen , Je eroyeise 
hic fineftenuen, 10 ers,‘ 
hicufte ven, &W eroyois. 
harc fineften uen, sl.eroyoit, 
harc ufte euen , A eroyoit, 

* Guc fineften guinduen, nous eroyions, | 
guc ufte guinduen , _ ° zows eroyiuns. 
guc fineften cinduen, vVons croyiek. 
euc ufte cinduen, Vous crayiek 
eiiec fiäeften cinduten , wows croyien- 
guec ufte cinduten, vous crojiek 
heiec fineften guten, ls eroyoienh, 
heiec ufte guten , ilszroyoicht. 

Preterit Parfait. 

Nic finexi düt , oo Jayers. 
nic ufteigın dut, jay ert. 
hic finexi duc , 0 a5 Cfie 
hic ufte igan duc , Im 85 Clis 
harc finexi du, la cr 

‚harc:ufteisandu, a sr. 
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Guc fıäczi dıgu,, NOHS AYONS CrH. 
guc ufte isan Jdugu ; NOHS AVONS TH, 
gac fınexi dugu ; Vous avez Cru. 
suc ufteigan ducu 5» Vous AUEZ Cru. 
guec finexi dugue, VUus avez CiH. 
guec ufte ican dugue , VOHS avezcrus 
hiec finexi dute , als ont crn. 
heiec ufte ican dute , als ont cra, 


Autre -Parfait. 


Nic fifiexi igan dur, | je erus. 
nic ufte icana dur, je ırns. 
hic fincxi ican duc , In CruSe 
hic ufte icana duc In CruS. 
harc finexi igan du, sl crut. 
harc ufte igana du, ° Il irat. 

Guc fincxi igan dugu, ‚.BOUS Crumes. 
guc ufte igana dugu, Uns (YHMeSe 
suc hinexiigan dugu, .  VonS Crulese 
guc ufte igana ducu , VOUS CYHtES“- 
fuec finexi igan ducue, Vous erHutes. 
guec ufte icana dugue , Vous Crutes. 
heiec finexi ican dute , als crurent. 
Iniec ufte igana dure , sls crurenk 


Pius que Parfait. 


Nichinzi nuen,, javois orm. 
pic ufte igan nucn , | javois ert, 
hie finexi uen , 2 IH avois Er, 
hic fe uigan ucn, In Avis crM, 
harc finexi guen , -4laveiı ern, 
harc ufle. igan gucn, gl auuti erw. 


S 


’ 
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Gauc fincxi guinducn,, 
guc ufte igan guinduen , 
guchnexi cinduen , 
guc ufte igan cinduen , 
guec fihexi cindlten, 
guec ufte igan cinduten , 
heiec fihexi guten , 
heiec ufte isän guten , 


= Futur. 
Nic fiüexico dut , 
nic ufteco dur, 
hic finexico duc, 
hic ufteco duc, 
harc finexico du , 
hare ufteco du, 
Guc finexico dugu.,. 
guc ufteco duga , 
cuc Anexico dugu, 
‚guc ufteco dugu , 
guec finexico ducgue, 
guec ufteco dugue , 
heiec fihexico dute , 
Jeiec ufteco 'dure , 


Imperatif. - 


Sihex ecac , 
finex bega , 
finex degagun , 
finex egagu, 
fihex egague, 


 Bäcx begäte, 


m An han 


Vous aviezcrh, 
Yous aviez ırü, 
VOUS AULEZ LTE, 
als avosent cru, 
uls avoient crh 


je cröiray, 
je cromrayı 
ta creiras, 
te croiras. 
sl crosra. 
sl creita 
nous crosvens | 
NOUS CTOITERS - 
Yons crosrer' 
Vons creirez 
YoRs creirer. 
Vons creirer. 
als crosront. 
sls crosron.. 


nous avions (th, 
NOHS AVLONSICHM 
' 
Vous aviez erh... 


sro85 10y. 
qu’sl croye. 
CrOYons“ 
eroyel 

eroyt% 

als rare 


x 
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Opratif. ü | 
sadan, que je coye, 
gaian , Ä gue tu Croyes, 
gan , qu’ilcroye, 
agun, que moms croylons, 
gacun » . que vons Croylez, 
'aguen > que vous Croylez, 
‚aten, qu’ils-croyent. 


Imparfait. Conjondiif. 


hex negan , que je cruffe. 
;egan, que ın cruffes, 
x lesan, gWil crut. 
x cecan, geil erat, 
iex guendegan, que mens crajlions, 
t cendegans. ° :  guevonscrufiez, 
x ‘cendegaten ; gue vons crujliez, 
icx lecaten , gWıl crafjent, 
ex cCccaten, quıls ern/ ent. 


Parfait_ Cor; 


Ihexi nuqucien , jaurois ern, 
nuqueien, jauross ern. 
i uqueien, 16 amrols rk,‘ 
uquecien , 14 AUrOIS cım, 
exi glqueicen sr 3] auroit cr, 
guqueien , 3] auroiı era, 


inexi Buinduqueien , nous aurtonsc 
: guinduqueien, nous aurtons ri 
ci cinduqueien 4 vons anriez ern, 
cindugueien , vons auriezerns 
I ginduqueren 5,  wons anrier ihn. 

| Ss 


228 
eucc ufte cindugueten,, 
heiec finexi guqueten , 
heiec ufte guqueten , 


Plus que Parfait Conj. 


Nic finexieo nuen , 
nic ufteco nuen , 
hie finexico uen, 
hic ufteco ucn 
harc fiacxico guen ; 
harc utteco cııen, 

Guc fiäcxico guinduen , 
guc ufteco guinduen, 
cue fihexico cinduen, 
euc ufteco cinduen , 
gucc häcxico einduren-, 
eucc ufteco cinduten , 
heiec finexico guten , 
heiec ufteco guten , 


Futur Incerrtain. 


Nic hhex necague ,° 

nic ufte nuque , 

hie ix cc-que, 

hic ußte ugue,, 

harc finex legaque , 

harc ufte luque , 
Gu:fihcz guendegaque , 

Buc ufte guinduque , 

guc finsx cendegaque , 

guc ufte cinduque , 


guec hücx cengdegaqurte s 
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Vous auriezerH, 
sls anreient cra. 
sls anroient crm ' 





Jeuffe cr. 
Jenje erm 

sis enffes ern, ' 

In cuffes ers 

il en: em: 

3l ent ern. 

nons euflıons Cru, 
NOUS erjjians ih 
vons eufliezcru. 
vous eujliez cm. 
vons euffiez ern, 
vons enfhier. ern, 
öls enflint ern, 
als cufent ur 


fe croiyois 

je retro. 

ru erairelsı 

pn croireis. 

gl crotror 

2l erzirosn. 
Nous crcirions. 
NOHS croirtarsı 
Vous Crolriez 
"Yous croir'e. 
VONS C-otrier 
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giec ufte cindugucte , vous croiriez,. 
hefec finex legaquete,. als crosroient, 
heiec.ufte luquete ,- sleroiroient.. 


0000 DOOO OLOR AREA OTIT COAN. 


Le Verbe Vendre, Salcea.. 
Indicatif Brefent.. 





a T Ic falcen dur, je. verdi, 
„hie falcen ducy. im vends,. 

Harc falcen du, ıl vend, 
Guc falcen duge ,. nous vendons,. 

mc faleendugu, = vous vendez, 

: guec falcen dugue 5. ons Verdez,. 
- heiec falcen dute, 2ls vendent,. 


Preterit Imparfäit. 


Nic falcen nuen, je vendois,. 
hic falcen uen , 00. t#Vendeis, 
Karc falcenguen,  alvendoit, 

Guc falcen guinduen‘,.. #ons vendions, 

" gue falten cinducn, vous vendier, 
guec falcen cinduten , vons vendiez, 
keiec falcen guten , als vendcienz,. 

‘ Preteric Parfit;z, 

Nic faldu dus,, jai vonda. 
hic (aldu due,, on mas vendn, 
harc faldn da ,,- ıl a vendu, 

Güc faldu dugn ,. nons avons vendn. 
gırc laldı dugu,, | ons uvez venda, 


sÄüu 
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eucc faldu dugue, wors aver Verdi. 
heiec falde dute , ls ont vendu, 


Autre Parfait. 


Nic faldu ican dut, ' KR uendit, 
hic faldu igan duc , m vendis. 
harc faldu igan du, al vondit, 

Guc faldu ‚igan dugu, nous vendimes, . 
euc faldu igan dueu; vous vendites,, 
guec faldu igan dugue, vous venditen, 
heiec faldu igan dute , als vendirenn 


Plus que Parfait.. 


Nic faldu nuen, favois vendn 
hic faldu ven 14 avois vendn. 
barc faldu cuen, Il Voss vendn. 

Guc faldu guinduen , nous avsons vendn. 
euc faldıı cinduen z. vous auiez vendn. 
guec faldu cinduten ,, Yous aviez vendu. 
heiec faldu guten, als auoient venda 

Futur. 

‚Nic falduco dur, je vendrai, 
hic falduco duc , tu vendras. 
harc falduco du, ılvendra 

Guc falduco dugu- 5 nous vendrons. 
guc falduco ducu: , vous wendrez. 
guec falduco dugue , vous vendrez.. 
hciec faldyce dute, ils vendrons 

Emperanif,, 


Sal ac, . . | an, 
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dal beea , qu'il vende. 

fal degagun., vendens., 

hlegacu 5. Vendez, 

hl egague - vendez 

Gl begace 5 quils vendent. 
Optatif. 

dat degadan , que je vende; 
fl degaian, que tu vendes. 
fldegan, | qu'il vende, 

Sal decagun „ que nous vendions. 
fal decasun , ‚que vous vendiez, 
fal degaguen.,. que vons vendiez, 
fl degaten , qw sls vendent, 

Imparfäit Cenj. 

Nic fäl negan R que je vendiffe: 
hic fal.ecan ‚- | que ım vendijles 
harc fal legan , quWil vendin 
harc {al cecan, qu’il vendit. 

Guc fal guendesan, gue nous vendijfions. 
ruc fal cendegan, ‚que vous vendifftez. 
ryec (al cendegaten „ que vons vendifiex 
heiec fal legaten , qu’ils vendi/fent. 
beicc falcegaten., qwils vendiffenn 

Parfait Eonj. 

Nic faldu nuqueien , " Faurois vendis 
hic faldu uqueien , IH avais vendn. 
härc faldu guqueien ibauroit: vendm 


Guc faldır - gwinduqueicn y, Nous auriens 
vends, | 


ri 
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euc falda cinduqueien , vous anrle: 
eucc faldu cinduqueten , vous auric: 
heiec faldu guqueten,. ls anreser. 


Plus que Parfait Con;. 


"Nic falduco nuen , Jenfe 
hic falducouen, . tm euffes 
karc falduco cguen, lei 


Guc falduco guinduen Noms euer 
. guc falduco cinduen » vonsen 
guec falduco cinduten , vous er fie 
hieiec falduco guten, als en/fen 


Futur Incertain.. 


Nic fal'negaque ,; ge 
kic falegaque , In 7 
harc fal legaque , la 

Guc fal gendesaque, nous ve 
gaic fal cendegaque , VOUHST 
gurc fal cendegaquete 5,- vous 
heicc fal legaquerc , zls ver 
ECO DOOR ORRX ale} DORQGDODE | 


Le Verbe Attendre, Tguriquitc 
Indicatif Preicnt 


Te igutiquitcen dur‘, . 
; hie iguriquitcen duc ;. 2 
barc iguriquitcen du , 3, 


Guc iguriqyitcen duge,  nensal 
" guc. iguriquitcen dugue. vous 
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aec iguriquitcen ducue, vons attendez, 
keiec iguriquitcen dute , sls attendent. 


Preterit Imparfait. 


Nic iguriquitcen nuen jartendois, 
hiciguriquitcen uen, tu artendois. 
Yare iguriquitcen guen . ilattendoit, 


Guc iguriqwitcen guinduen,nons artenatons, 
fc iguriguitcen cinduen, ins atiendiez. 
fuec iguriquitcen cinduten , vous attendjez, 
heizc iguriquitcen guten,  Tlsariendiient. 


Preterit Parfair. 


‘ Nie iguriquidut, jal attında, 
hie iguriqui dur , In as atıendu. 
harc iguriqui du , sl a attendu. 
Gus igurigui dugu R neus zvßs attendu, 
füc iguriqui dugu, VOUS AvCz zıterdn. 
fmecigurigui dueue, Vous avez onendy, 
heiec jgurigui dute , als ont artendn. 
Autre Parfaic. | 
Nic iguriqui ican dur, Jarterdots. 
hic iguriqui icanduc, ru artendis, 
harc iguriqyi igan du, sl arerdM, 
Guc iguriqui igan dugu , Maus arendimese 
fc igurigqui igan dugu 5 Vors altendites, 
gucc iguriqui iean dugue wusattendites, 
heiec iguriquiigandurc, ls arterdirent, 


Pius que Parfait. 
Bic igurigyi nucn, Tavors attırdırn 


— 
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hic iguriguiuen, ° em avıls alticndn, 
harc iguriqui guen, H avıit atıendh, 

Guc jiguriqui guinduen 3 NOHs avion 

altendu. 
guc iguriqui cinduen, vous nviez altenda. 
euec iguriqui cirduten , vins aviezatiendn, 
heiec iguriquiguten, 3bsaveien aitendh, 
Futur. 

Nic iguriquico dur, jattendrai, 
hic iguriguico duc , tn attendras, 
harc iguriquico du, . alatıendra, 

Guc iguriquico dugu 5, „Nous astendrens. 
euc iguriqnico dugu , Tons attendrez 
guec iguriquico dugue , vous atjendrez 
heiec igugquico dute » .. Alsartendronm ' 

Imperatif: 

Tguric ecac | atiensı 
jauricbeea, Wil artende. 

Iguric d- g2gun, ationdons, 
iguric egacı , artendız, 
Iiguric egacue ' . .„ attendez, 
iguric begate ,. qwWils astendent. 

Optarif: 

Iguric degadan, que jattende. 

iguric degaian ,, que 18 attendes, 


iguric degan ,,  quiil arende,. 
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Iguric degagun, que nous Attendions, 
suric desagun , que vons attendiez. 
zuric degaguen , que vous attendiez. 
zutic.degaten , qu’üls attendent. 


] mparfait Conj. 


Nic iguric negan, ane jattendijfe, 
ic iguric egan, que tm attendi/fes, 
arc iguric cecan ,„ - qwWsl attendit. 
ar iguric lecan quil attendit, 


Guciguric guendegan ‚que neus. astendi/- 
ons. 


uciguric cendegan , que vous attendifiez 
weciguric cendegaren , yue vons attendijliez. 
weiec iguric lecaten , qu’ils assendijfent. 
wiec igurie cegaten ,„  gwıls astendıfent. 


- 


Parfait Conj. 


Nic iguriqui nuqueien , j’aureis artendn, 
ic iguriqui nqueien, In aurois attenda. 
arc igurigui guqueien, 2) auroit attendu. 

Guc iguriqui guinduqueien, nous anrions 

attendn. | 
uc iguriqui cinduqueien, vons anriez attendu 
uec igurigui cinduqueten , vous auriez attcn« 
du. | 


eiec iguriqui guqueten, is aurosent altendn. 


Pius que Parfait Conj. 
Nieiguriquico DUCH , Tenffe attendu, 
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hiciguriquico uen,, ım enffes attendn, 


harc iguriquico guen » sl eut astendn, - 


Guc iguriquico guinduen » nous ewfhions 
altendn. | | 
guc iguriquico cinduen , vous enfliez, artenda, 


guec iguriquico cinduten, vous euffiez atıendu, 


heiec iguriquico cuten , 35 enffent auıendn, 


Futur Incertain. | _ - 


Nicigurienegaque, ° jattendrois 
hie iguric ecaque, In attendroit, 
harc iguric legaque , . al attendrat, 

Guc iguric guendegaque , nous attendrions, 
gue iguric cendegaque vons attendriei, 


cuec iguric cendegaqucte „  Vvousartendrich 


heiec iguric legaque‘, ıls attendrosens, 


FERTERTIRFETRRN 


Le Verbe Sufhre , afaui icatca« 


Squdı al fafht. 
Aafquicen, il [afroit, 
afqui isanda, Ä sd fat. 
afqui ieınada, | il fat 
afqui ieınen da, 3l fefira. 
afqui ican dadin, gWil fafefe. 
afqui igahı gadin,, will (ufite 


alqui ligateque ;  Afuffiroe. 
\ 
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'erbe Pleavoir, Uria eguitea. 


ia hari da, . alplent 
jaeguiten du,  Bpleut, 
ricen, - sl pleuvoit, 
riigan da , ila plen. 
riican cen, 3l avois plen.. 
rico da, il plehiera. 
uinen du | öl pleiiera. 
Terbe Neiger, Elhur eguitea. 
ıurra hari da, il neige. 
wrra eguitendu, 3 zeige, &c 
‚hari cen,  Alneigeoit: 
hariiganda, Gilaneieh 
‚hari ıgancen, zZlavos neigk, 
harico da , 3l neigera, 
har dadin , gu’il neige: 
har laite , : Uneigerte 


Verbe falir ‚ behar icarea. 


arda, il far, 
har cen, sl fallosk, 
can dam, it a fall, 
ranada, sl fallüt. 
‚ancen, sl aveit falle: 
canen da, il fandra, 


Ida » sl fanden, 
T 


PET Gram.ıtica 
behar igan dadin, _ geil faill. 
bebar liteque ,. sl fandroit, 
 ABISUA. 

Hitz hauc imperfonalıc dire, erran 
nahi da ‚, prefuna guciengat cerbitgat 
cen direnac ‚ huna exempluac. 


auin behar da, sl fant fain. 
eman behar dur, 2/ fans que je dont 


eınan behar duc, H faut que #0 donnes,- 
eman behar du, sl fant qu’il donm. 
Eman behar dugu , a fans gue nons 
donnions. 

eman behar dugu,, ;Zfaus vous donnirz, 
eman behar dugue , id fast que vons,&u 
eman behar dure, ls faut qu’ils donnent 
ABISUA. 
Dembora gucictan eguiten da gaug2 
bera, hargıtic erran.diteque cafu gu- 
cieran, il fant,hori gabe erraten delaric, 
hunela exemplua., | 
Man behar dut, jedosdonnen 

E eman behar duc, z#dois donner. 
eman behar du , il doit donner, 
. Eman behar dugu ‚ »ows devons dotier. 
eman behirdugu, wuss devez denner. 
eman behar dugue, Venus devez donner, 
enan behar dute „ ils deivent denwer 
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ABISUA 
‚uardia emogu noiz ere erran behar 
2 da edo bada , &c. nehor haltean 
daru gabe, Francefac erraten duela 
pofitione bereci batez, goina aur- 
cen baita dembora gucietan , ema- 
ditut hemen exemplu era ereguelac 
Acen egun goicean guigon bat 
' placan, 3/y awoiscemasin uD 
me a laplace. Baciren egun 
'ogoi guigon Placan, slyavoss au- 
rd humfpparaute hommes a laplate. 


do bada, | 2lya 
edo bacen, sl yavoit, 
‚da, — ily sen 
ada, . il y est. 
‚cen, . il yavost en. 
en da, 5 3ly.anxa. 
‚ladin, gu’ily eit. 
cateque, ik y auralls 
citequeien , ily anroit en. 
en cen , | ily ent eu. 
ABISUA. | 


rtha igan egıeu guila berean erga- 

‘eco os» ‚,bera deus erran ,nahi ez 

ric, juntatcen dela hirur garren 

ana bakharren cafu guciequin, era 

ıcefa cerbitgatcen dela termine 
Ti 
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hortaz hafteın nehor itcendatcen ez 
‚duen errate gucietan,, huna nola. 


Rraten dute, 08 dit. 
nahi dute, on vent, Fir. 
erraten dute aberax naicala , 0a dit que 
je fuis riche, &e. 
erraten dute aberax garelı , on dit que 
nous fommes riches , cs 


Ematen dute, 0» denne. 
ematen guten, 02 dornoit, 
eman dute, @ on a donne, | 
emän igan dute , on donm. “ 
eman euten , . 09 avoitdennt, | 
emanen dute , en donners 

- eman degaten, gu ‘on donne. 
eman legaten ,  qu’on donnät: : 
eman euqueten - 0» auroit denne 
emanen guten , on ent donte 
eman legaguete, on donneroit 

ABISUA. 


Goardia emogu Francefac , nolä egui- | 


ten due faniamendua cafıu gucietan,' 
errateco, ematen naiz , 4 Emendätcen 
duelaric enegat we , hiregat se, haren- 
gar fe , guregat dobla noss , guregat. 
eta euencat doblavons , eta hequiengat 
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e, baxharraren begala,huna exemplua, 
coin cerbitgatuco baita guciencat. 


Maten naiz , je me donne. 
‚ematen.aiz, 00 $w ie donnes. 
ewarenda, - - il fe donnee 
Eımaten gare, #ous vous. donnonse 
ematen care „ Vons Vous donNEeZe 
emaren garete ,' Vous vous donnez, 
ematen dire, üls fe donnent 5 &ce 
ABISUA. 


Horla behar da curritu dembora gu- 
cietan , differencia hori eguiteco , Bai 
eta orobat ‚oa fe donne „erran nahi da 
malen dire „[e , hori dela medio , &cı 

BEKRKCE ABISUA. | 

Etsagutuco. duguen begala fegui- 


laco erreguela hunt. laburtaffun etz 


‚rrechtaffun handıbar aurquitcen da 
rancefean Efcualdunarengat , ceren 
itcineco hitz horiec ikhafız Sueroz 
joriez berez eguiten baıtu fegnidaco 
‚reguela hau , efcuarac berrroqui 
‚guitch duen arren. 


Nic, 18. 
‘Maten daroiat , je te denne: 
‚ematen.dior, je Ins donze. 


Eh, 


. Pr h D 
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ematen: darotgut , je vous donn:. 
ematen darotguer , je vous donn:. 
ematen diotet,, je leur donn:. 
Ä Hic, ka. 

Ematen darotac , same donnes, 
ematen dioc , in Ini donnes, 
ematen darocue ,, tu nous donnes, 
ematen diotec , 84 leur donnes. 

Hark, 8 

Ematen darot , il'me donne.. 
ematen daroc , j il te dsan:. 
ematen dio, il lui donne. 
ematen darocu,,, 3l: nons.donne. 
ematen daroteu, il vons donne. 
ematen darotgue,, ıl vous donne.. 
ematen.diote,, ' il leur donası 

Guc , BONSs. 

Ematen dargjagu., nous te domnons. 

ematen diogu , nous Ini donmns. 


ematen darotgugu , 005 Vous domnons, 

ematen darorguegu, z0u5 vous dınnons. 

ematen diotegu , nous leur donnons.. 
| Cuc,:  wvons, 

Ematen darotagu, vous me domn:z. 
ematen diogu, vous lui donnez. 
ematen darocueu , Vons nous dona:z. 
ematen diosute,. Vans kur donnez 
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M Cuec, vous. 
Ematen darotague | , vous me donnez. 
ematen diogue,, | vous lui donneze 
ematen darocucue, Voss: Mous. donnez. 
emaren dioguete, vous leur donnez: 


Heiec, : ss. 
 Ematen. darotate ,  3ls me donnens. 
ematen daroie , sls te donnent. 
ematen daroiote,. ls ini donnent.. 


ematen darocute ,  slimöus donnents 
ematen darotgute, dls vous donnent . 
ematen darotguete, äls vous donnent.. 
emaren darozcote ,„  sls leur donnent«. 
ABISUA 
Orainp.erraten da batguetan, 
"N Maten darotat , Je denne A böin. 
‚ematen diot , ‚Je donne 4 ikis 
:maten darotgut , Je donne & VORS.. 
'maten darotguer .. Je donne & A VHS: 
Imaten, diotet,. je donne a eux., tz 


BERCE GUISA. 


Man: diegiddac, . denn moi, 
eman diogoc ,. danne Ini:. 
man diecec , denne "zur. 
man diegagsc-, -  donne nous, 
man diecrd.ga, donn'z moi, 


‚man diogogu , domn. Rihin, 
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eman diecagueu, donmez HOUSe 
eıian diecegu, | » donnez leur, 
eiman diegadague‘, ..... doanez moi. 
eman diogogue , donnez Ini. 
eman dıegıgugue , donnn:z nous. 
eman diogoguete , dounez Lur. | 


ABISUA,. . 
Berce berbo gucietan ere eguin dc- 
gaquegujgauga bera , hala. nola. 


"Guiten daroiat, Jerefäiscu 


:rraten daroiat , Jite dis,cu 
ixnulten darofat , Je te vois, Or: 
ikhuftenau: , I fe vois, O4 
maitatcen aut, _ Je Kaime en 
oth sıften aut , Ä JE te prie, &. 
mingatcen nitgaic 5 r be parte , Ö 
ethorcen nitgaic, je ie viens , O0 


einaten nitgaic ,. jefe me domne „chi: 
4 ’ " 


Horiec azquidire guri ergagut araz- 
teco faniatcen dırelaric je ‚mwe,tu, ts . 
sl, fe, nons,mous „tous , vons ,ils Ir 
Francefean eguiten direla errachqui 
faniamendu horiec. 


ABISU 4 | ” 
Einagu: goardia nola. esuiten duem 


/ 
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:efac eraguitearen cafua eragui- 
faire faire. 


Indicatif Prefent. 


Ic eraguiten dur, je fais faire 
‚hic eraguiten duc „ sw fais faire. 
eraguiten du, il fait faire. 
Ic eraguiten dugu, ons faijons 
tive, en 

raguiten dugu s  vons faites fürer 
eraguiten dugue ‚vous faites faire. 
eraguiten dute, dlsfons faire 


Preterit Imparfait. 

c eraguiten nuen, je faifois faire. 
aguiten uen , dw faifois fairen 
raguiten euen,, 34 faifois faire 
c eraguiten Quinduen , nous ai» 
ons faire. 

aguiten cinduen,vows faiffez , a. 
raguiten cinduten,  wvons, Fre 
eraguiten guten „ls faifpient, ken 


ABISUR u 
ui da horla eurritcea emendatcen 
c faıre ‚berbo, nicegwiten dut, Fe 
arictacrrateconic emian erazien 

A 


% 
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dut.Nic ekhar erazten dut,&c. Behogu 


nola etgartcen ditudan. 


Ic’eman erazten dut,7- fais doner. 
hic eman erazten duc, fu fais doner, 
hırc eman erzzten du, 3 fast donner. 
Guc eman erazten dugu, mous Fasfons 
donner. \ 
guc eman erazten dugu, voss faites,c. 
uec eman erazten dugue, vous faites,C 
heiee eınan erazten dute , &c. ils 
feat donner , (007 
Nic exhır erazten dut, je fais porter, 
hic ekhar erazten duc , 60 fais porten. 
hırcexhareraaten du, 3/ fait porter. 
Guc exhur erazten duzu, #345 faifonı 
porter. 
euc eXhır erızten dugu, vous führen, or 
ue: erhar erazten dugue , wons, 
heicc ekhar erazten dute, Sc. ils 
font porter , &c u 
Nic erran erazten dut, 7? fais dire 
bic erran erazten duc, 10 fais dire 


harc erran erazten du, il fait dire. 
Guc erran erazten.dugu, Bons 
faifors dire. 


guc erran erazten dugu ‚ vons fäites dire 
‚FUCc erran erazten dusue, vous, Fre 


= 
+ 
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ıeiec erran erazten dute , &c. ls 
fear. or, 
Horrefa ezuinen dugu berce cafu gu- 
jetan erc,c: men ditcen divgularic, Je 
sis,hari infinitibo behar dugun caluco2 


Ez ematearen Cafua. 


Ic ez dur ematen ‚ je ne dor: pas. 
bicez duc ematen, In ne 
donn:s pas. 
harc ez du ematen »  älne donze pas. 
Guc ez dugu ematen , nous ne don- 
. Mons Das. | 
‚ugez dugu eınaten , vous ne donnez pas 
;uec ez dicue emiten, Wousne, ce 
ıeiec ezdureematen, &c. is ze 
donnent pas > &r. 


Horrela eguinen dugu Berbo gucie- 
an etgarcen dugularic ne pas, bainan 
1012 ere aurquitcen baitire pas, hunen 
ondoan aueun ‚rien, jJamais , qu:, nül, 
perfenne, point ‚ez di etcarri behar pas; 
hura baınan erran behar da , j° ze don- 
we aucun ‚cz dut emgten batere,, je ne 
donnejamais, ez dut ematen feculan ‚ 
era hala bercetan , &c. 
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ABISUA. 
Ufte dut iadanic etgagura ducula 
francefac eimaten ducla interrogircean 
prefonen icena guibelean, ha!a nola. 


Maten dur , donne-j2? 
ematen duc, donnes-14? 
ematen du, donne-ı’ıl? 
Eınaten dugu, donnons-nous? 
eınaten dugu , donnez- vous? 
eınaten dugue, .  donm:z-Vous ? 
ematen dute, .donnent-ils? 
Ez dutematen, _nedonsezjepss- 

ez duc cmaten, ne donnes-tu pas 
ez du emuten,, m: donn:-Hil pas. 


Ez dugu ematen,, #2 donnoBs-nous ga’s‘ 
ez dugu ematen ,. #: donnez- vous pa» 
ez dugue ematen, ne donnez vous pi: 
ez dute eınaten, a: donnent-ils pas. 


BERCE GUISAZ. 


Ematen dut, efl-ce que je donne. 
ematen duc,, eff-ze que tm donnes, . 
enaten du, eff-ce qu’il donn". 


Einaten dugu , ef-ce que nous dannons, 
ematendusu,  ef-ce que vous doennez, 
ematen dugue, efl-ce que vous donnez. 
ematen dute, efl-ce qu’ils donnent. 

Berboan akhabanza. 


INFI 


Pr 


‘ 
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SÜSLLAHSLLELLELER 


Irfinitiloac era "Participoac o. Deren 


Stguideguin. 
Rratea, dire, 
Erraten, dire. 

errany. ‚dire. 
erranen, a die. 
erran, dire. 
Emateay donner. 
‚ematen , .  donner. 
eman, donner. 
emaneny donner, 
gman, donner. 
Ikhuftea, . vom 
jkhuftea , voir. 
ikhuften, voir. 
rhufi,, votre 
äikhufico , vorr, 
ikhus, Volre 


Cerbitgatcea , fervim 
cerbiesatcen ,„ fervir 


cerbitgatu, - fervin 
cerbitgatuco , fervin 
cerbitgea, fervir 
Salcea, vendre, 
falcen, vendre. 
faldu , vendre. 
falducoy wendre. 
fal, . vendre, | 


X 


P “” 
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 Exempina. 


Guitea ‚era emarea, bia dire, faire 


donner [onı deux. 


lkhuftea ,. cerbitgatcea , era falcea , hirur | 


gauga dire , Doir, fervir & vendre „font wois 
shofes, &c. 

Er daquit eguiten,ematen,cerbitgatcen et2 
falcen, jene [gai pas faire , donher ‚fervire 
wendre ,„ &c.- 

Ez dur nahi egyifi, eman,cerbitgatu,ishuf 

eta faldu ‚jene venx pas faire, donner, fervir, 
woir ö& vendre,&c, 

Ez emanen, cz erranen, €Z ikhufico,ez fal- 
duco , »3 donner, ni dire, nt voir ‚ns vendre, 
ch. Ä 
Ez dirot eman,erran, ikus,eta cerbitga, je ne 
puis pas donner dire, voir, vendre & fervir,de 


Infinsiiboaren Nominatibo Bakharra. 


Ematea , donntr. 
emateac , 20.0 donner. 
ematcaren, | _de donner ou de den, 
ematetic, de donner ou par denner. 
emateric , . de denner. 
ematerat , - a donner.. 
emätean , en donnant. 
ematearequifi , avec le don ou de donnen. 
ematecogat > powr donner. 
emateraifo, jufgues 4 ce quon donnt. 

Haihttcac, 


Enmateac | . dar, 
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ec; ONNEYs 
en > - des dons. 
etaric , de donner , ce 
Parsicipo Prefentecoa. ' 
c dudalaric, ayant. 
ualaric > ' ayant, 
duelaric, | " ayantı 
dugularic, © ayant, GC. 
c nucelaric a» ayant. 
elaric,s N Ayantı 
suelaric , ayant 
guinduelaric, - | ayanı „Ce 
c ematen dudalaric donnant. 
maten dualaric,  donnante 
ematen duelaric,  : .donnans 
ematen dugularic,. 0 "donnant. 
naten nuelarie, donnant, ce, 
man dudülaric, ayant donne, Sc. 
nan nuelaric,, ayant donne , &c. 
manen dudalaric , dennant , &c. 
man negaquclaric, : dosnant , &cs 


ABiSÜUA 


ı erran behar Francefean efcuaran be- 
, je donnant, tn dannant, il donnant, &c. 


nan erran behar da, Hunela Exemplua. 


\lutatu nau Chapela buruan duelaric , 
#/ m'a [alnd ayant le Chapean.a lariw. 


. ‘N \ 
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Saluratu ninduen Chapela efcuan guelar 
il m’avoit (alud ayant It Chapeau a la maı 
Öc. 
 Ethorcen da bere ontaffına ematen duc 
ic ‚il vient donnant fon bien, &c. 
Ethorcen een bere ontafluna ematen gu 
ric, 3 venost donnant [en bien „che. 
Ethorri da eman duelaric bere ontafluna 
ef venw ayant donnne fon bien, &c. 


2000 000 OO 3 OOOL RO OO 


Participo Pafatnaren Nominattbaa. 


Bakbarra, Ä 
Mana, - denndou ce qui a eted 
‚emanac, ” ce qui acht d 
emanaren, de.ce qui a cte .d 
emanetic,„ de ce qui a cıdd 
emanari, Ace qui acıdd 
emanera , a cegui actd a 
emancan,. ence gui PRICE 
emanız, par ou de.ce gu a ee ö 
emanarequin ,, Aare ce gut A ee C 
eInsuarenceät, - pour ce qui a die ı 
emancrailo,  jufquesäcequiack: 
.Hainltgac, 

Emanac , donnds ou ceux: qui ont.eie d 
emanec , ceux qub ont die d 
emanen, de ceux qui ont did. a 


emanetarie de Cenx au ont. tie 
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>; de Ceux qui 0: ont ete donnes. 
i, Ä a ccux qui ont.eıd donnes. 
tarat, . 4 ceux qui ont er donnds« 
tan,  encenx gueons ee donnds. 
taz , par ceux: qui ont exe dennes 
juifi, avec ceux qui ont ete donnes. 
ırat. ponr ceux qui ont ete donnds, 


.m N ü ’ . 0 
araino „fu/gnes a’ cenx qui ont etc don- 
'; eve, . 


niganic, | davoir dit. 
ganic , d’avoir fait. _ 
canic, Favoir donne, 
Icanics . davoir vn, 
ranic. d’avoir vendn. 
ı iganic, d’avsir aime 
anic, .  d’avnir entendu. 
anic d’avoir acherd „&c. 
n duclacoz , pour avoir dir, 
luclacoz , ponr avoir fait, 
uclacoz,, pour avosr donne. 
duelacoz , pour avosr Yun. 
luelacoz , pour avoiy vendu. 
ı duclacoz , pour avoir aime, 
luelacoz , pour avrir entendu, 
ıelacoz, pour avolr achete , ou 
Ethorcceoa. 
0 

tcco de dire, 
icateco; on @eıre dit 
icateco , dctre fait. 


igatcca | . "Kerer damne 
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ikhufia igatece , dite vi_ 
faldua igatece , a derre vende _ 
maitatua. icateco 5, d’etre amd 
aditua icgateco. , d’etre. entendse. 
erofia icareco , dire acheie , ce. 
Erratecogat ,- pour dire. 
errana igatecagat , _ pour eıre dee.. 
eguiia. igatecogat ;, pour Eire fait‘ 
emana igatecocat , pour Eıre donne.. 
ikhufla igatecogat, posr Etre: UM. 
faldua igatecogat,, Pour Etre: vendk,, 
maitarııa igatecogat:,. powr. ‚Are.aint. 


adirtua i igatecogat , pour Eire entend. 
erofiz ‚-igatecogat ,, powr ötre achere., dt. 


SELLSGERETSHLEEEN | 


NQMINATIVOAC,. 


Bakharra:. 

t Matecoa, ce quieft & donnerss.ce qui‘ 

‚ doit &tre donn&, 
Ematecoac 5. ce qui doit etre donne. - 
Ematecoaren, de celui qui doit &tre donne«. 
Emitecotic 5, de ce qui doit Erre donn£. 
Ematecoric 5. de ce qui doit Erre donn£.. 
Ematecoari , d.ce qui doit &rre. donne,. 
Ematecorat, äce qui doit dtre donne.. 
Ematecoan, en cequi doit Etre danne. 


Emateceaz, par .celui qui doit etre donne, 
Bmatecoareguiä , avec celui qui doit &ere,% 
Zmatecoaren gar, pour celyl agpi dot , Im 
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Ematecoaratna , jufqu’i celui qui doit , Er, 
Hainitgac. 

Eıfatecoac, ceux quidoirent dire donnee,. 

“ Ematecoec,„ ceux qui doivent &tre donnes. 
Ematecoen , de ceux qui doivent &tre donn&s, 
Emateceesaric-, de ccux-qui doivent etre , &e.. 


BERCE NOMINATIEOAC,. 


Bakharra. 
_ Ematen dudalacoa,. ce quon dit que je- 
donne. 
Ematen dudalacoaren , de ce qu’on dit-que je: 
donne. 
Ematen dndalacotic, de ce qu’on dit que, Or. 
Bmaten dudalacoari , &c..  äce. qu’on dit 
que je denne , &c. 
Hainitgao, 


Oshoizten dirudalacoac, ceux qu’on die 
que je prie.. 
Orhoizsan ditudalacoen, de cgux,qu’on , re. 
Orboizıen ditmdalacoetaric, de ceux qu’an 
dit que je prie. 
« Otboizten ditudalacoei , &c. A ceux.qu’on dit 
que je prie, &c. 


BERCEAMA: 
..Eman behar dena , ce qui doit &tre donne. 
Eman behardenaren, ce qui doit etre ,. Se 
BERCEA.. 
Eman daitequena, ce qui peut &ere. donne.. 
Epas deitequenaren „dc se Qui gear Are ,&e. 


236 \ ‚Gramarica 
Eman daiteguenetic, de ce qui peut dtre, de 
Eman daiteguenari ,&c. ä ce qui peut erre 
donne , &rc. kr 
Infinttibe participa era heien Jeguiden akha- 
banza. , 





“Aberbio , Propofitiene , Conjenkkione ‚era 
hequien fegutdaco hitz bebarrenetaric bil- 


umabat, 

Ba, DOii 
E Guin dugn ; avez vous fait — 
bai jauna , eüi monfieur 
bai aita , oüli men pere 
bai ama , Ä oüi ma mere 
bai adı[guidea , oui mon ami 
bai enehanrra, &c. oüimoncenfant, dr — 
| Ez, Non. 

Egnin duen arez vous fair — 
.02 , none 
ez janna, non monfieur— 
eZaita, non mon pere 
ezama, non ma mere —» 
ezadılgnidea , - non mon ami — 
ez haurra , non mon cnfant, = 

Er, Ne .. 
Ematen da, u donne t-il 
ez du ematen, ilne donnc pas- 
‚ezdanegniten, | il ne fair pas« 


ex.da bilhatcen, -necherche pam 


y 
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anne,  ilnelaifle pas. 
(Rduc ematen , . tu nedonnes pas. 
"Rap ematen , &c. vous ne donnez2 pP35, Tr 


EX, Ni. 
Ernie, ni tmoini toi. 
Rnicezhic, ni moi ni toi. 
hi ez bura , ri toi ni luie 
his exharc, ni toi ni luie 
Ergnezgen, | ni nous ni vous. 
RLenc er guc, Bc. ni nous ni vous, der 


Ez ef4> Ni. 


Ez hi ezeta mi > nitoini mol. 
2 bic ez era nic, ni toi ri moi, 
az hs ezera hura , | ni toi ni Jui. 
ezhicezetaharc, . nitoi ni lut. 
eXgmezetach, ninous ni vous. 


EZ gumez era guc , ic. ni Rous ni. vousy &6; 


Ezetaere, Ninon plus. 
Ezni ezeta hiere , ni moi nitoi non plus.’ 
gm nicezetahicere, ni moi nitoi non phıs. 
exhiezerahnra ere, nitoi vi lui non plus. 
exhicezera harcere, nitoi. ni lui non plus 
ex gw. ex ceta.gn ere, ni nous ni vousnon plus: 
ez guc ez eta gucere , &c. ni nous.ni vous nom: 


plus, cr, 


Era, Er. 
Blıetant, toi & moi; 
hicetamic, wi aUmoln. 
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bi era hura, eoi & Jui. 

hic era harc, oo toi & lui. 

gn etanı, | : vous & moi. 

guc eta nic , &c. vous & moi, rc. 
: Ede , . Ou. 

Eewiä degagun > faifens. 
hicıdo nic ;. toi ou moi. 
 barc edo nic. | Jui ou moi. 
fuc edo nic, vous ou mol. 
gucc edo nic, vousou moi 
euc cdo guc ; vous ou nous. 
heiec edo nic, &e. eux ou moi ,&ce 

Ala 3 - Ou. . 

Coin ethorricoda , : quiviendrar-il? 
Pierres ala Joannes , Pierre ou Jean: 
handia ala chumea ; le grand ou le petit. 
ona ala gaiztoa, = le bon ou le mechant. 
kuraglahan, lui ou celui-ci. 
ene [emea ala (urea , &c. mon fils Su le votre, 

ce 

Nahiz, '  Soit. 
Nabiz bata nahiz bercea , foit I’un foit 

l’autre. Ä 
nahiz ni nahiz en , foit vous foie moi. 
nahiz handia nahiz chumea ,Soit le grand foit 

le petit. j 
sahiz ona nahiz gaiztea. r foit le bon foit 


le mauvais. 
nahizhura nahiz hau, Tfoit lui foit celui-ci. 
sahlzene [emeanahiz gnrea, &c. foitman 
fils foit je vötre , &e. 
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Menturaz , Peut-etre. 
Mentwraz ethorrico da ‚il viendra peut*£tre, 
menturaz eguiien du, il fera peur-etre. 
meniwrazerranen du , il dira peut-dıre, 
menturaz bada , il a peut-errec, 
menturaz eman du , il a donne peut-erre. 
menturazuftedu , il efpete peut-dere. 


menturaz cmaten du , &c. il donne peut-£tre. 


: Nafgai > apparemment. 
Nalani badu, — ila apparemınent. 


na[qui ematen du, : ildonne apparemincnt,. 


nalqui eguiten du, il fait'apsaremment, 
nafqui eıhort.enda, il vient apparemment, 
na/qui baiy oüi apparemm:nt, 


nalqui ez, &c. . nonapparemm.nt , Dre 


! Ongui ou enfa , Bien. 

Ongui efcribatcen da, il ecrtt Dien» 
onfa eferibascen de, il ecrie bien. 
ongui eguiien da, il fait bien. 
onfa emasen du, il donne bien. 
ongui cantatı du, ' il a bien chante£. 


engni ikhaften du, &tc. il aprend bien,c, 


Gaizgui , Mal. 

Gatzyui mingatcen da , il parte mal. ' 
gaizqui egniten in, “il fait mal, 
gaizqui eguin da , il a mal fair. 
gaizquilerran du, il a mal dit, 
gatzquterranen du, - ildira mal, 


griszsi eguißen da ‚&cu. ..y Wera mal, üc. 
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nahiago dut , 

galeago naız, 
hobequi eguiten da, 
bobequi cantatcen du, 
hobe da, &c. 


‘Sobra, 
Sobra e;niten du, 
fobra ematen du, 
. fobra galdatcen dus 
fobra guticia du , 
fobra nahı du, 
fabra nahi guen, &rc. 


Untiegni s 
Cutiegni du , 
guriegui eman düy 
gutiegus eguin du ; 
gut egui aguindu da; 
gutiegui eguin du, 
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Mobegui , 
Hobegui efiribatcen du, 


MicuXx. 
ji Ecrit mieux. 
Jaime mieux, 
Jaime micux, 
il fair 'mieux. 
il chante micux, 
ilvautmieux, dr, 


Trop. 
‚il fait trop, 
ildonne.trop. 

H demande trop, 

il pretend trop. 

il veut trop, 

i vouloit trop , &r. 


Trop peu. 
il atrop peu, 
#l a donne trop peu, 
il a fait trop peim 
il.a promis trop peu, 
il a fait tfop peu. 


beheregui cantatcen du ‚&c. ilchante trop bar. 


Goardia emogute orai ematen dirudan 
hitz chume haviei,, en hori cerbitgatcen da 
drai arthean emıan ditudan cafueraz berce al- 
de erratcco , hortaric, horietarse , hartaric, 
hejetaric , hortaz , horietaz, hartaz, heictaz;, 
hemendic , hortic , handic , erran Nahi da gau- 
ga cta lekhua aitcihean itcendatuac dire- 
hnean, bercenaz. cz da emaren. 


Exam 
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" Exeniplua. 
Ba dugw diruric ,'ez düt ,avezvons de lar- 
ent,jenena pas. . “ 
Fguif’durgtire mandatüıa , jay ‘fait vörre 


comnmffion, 
Axeguifi dat, ‘sen füis' bien asfe, 
Jandic ethercen.naiz , sen viens , te 


Eray hori ere cerbitgatcen "da errateco, 
ortan, hartan ‚ horietan,, heietan , hor , han, 
ranga era lckhua , aitcilean itcendarusc di- 
enean ta er. bercela, hala nola. ' 

Ichufi dugu ene aira plagan , avez vons 

vn mon pre a.la place. 


Bz:dut ikhufi an, jene %y at pas Uhe 
[can care indieran „» AVER vous ete-aux Indes, 
Ez' naiz'igan han, ' ' jen’yay pas er, 


"Leyla, les,‘ 5 hauiec ere erran nahi dure, 
;ura , »hrc', dircihean: prefona ' cta gauga it- 
-endatuac ditenean era ez bercela, hala nola, 

Ikufi dugu ene aita , avez vous v% mon pereu 
Ex: dur ikufi.hura , jene lai pas vn. 
Ikhufi ditugu enc analac er avez vous Un mes 

freres ‚Con: ß : 
Er ditur iktufi ,'- ' jene lesaipas vu Es 


ABISUVA. 


Goardia har egaru -noiz ere Francefac 
haften baititu hitgac bartz letra hautaric 
coinac baitire-,a , e,%,0,#, cta deitcen 
baitire voiclac ,.etanoiz ere auranitcen baL- 
ise hitz horien aitcinean, de, le, en fe, 
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me, Ce ,ne,gue, qui „khendu behar gaiotela. 
azkheneco hitz hauiei e, «4,7, :cta juntaru 
behar .direla , berce endoco hitzequifi bien 
erchean markha bat egarriric,hala nola, 
‚d’aimer , d’entendre , d’intorroger , dobeir , 
dunir, Laimer; Pentendre „&c. 
Y,h,bi leträ hautan ere eguiten da gau- 
ca bera, 
_ ABISU A. 0 
" Goardia.hartuco dugu nahiz errana dem 
‚ordocharen Cafua ; ordocharenarequifi ‚erg 
urricharena urricharenarequih berhar dela 
juntatu guciarequiüi ere , noiz ere urricha, 
ren cafuco hitga haften baita erran den borız 
letra , 4 ,0,13,0,%, horietaric , cta@ erran 
behar baita hiez horien aitcihean era contra, 
ma, /[@, t4, une, aucune ,crran behar dela 
mon, fen, ton, u» „ aucun, hala noda. 


Ene obligationea, mon obligation. 
ene defeinua, mon Intention, 
bere arima , &c. Jon ame ‚Fü 

ABISUA, 


Emagu goardia nola eguiten den francei 
hitzcungan urricharen cafua orai behere 
huntan ematen ditudan hitzeran. 


BAKHARRA. 
Ordocharena » .D yricharena. 


Cana, ‚„Ate > diee. 
. . % 
emana, denne , Annie. 
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eguina , Fett PR faite, 
ikbufia , Un; vue, 
errana dit z dire. 
efcribarux ,. ecrit „ Ecrite, 
irakhurcua „ Ik . Ine.. 
cerbitgatya, fervi , fervic. 
erhorria „ vens, venue. 
adicua ,. . entendu z- entendne.. 
pairacua „ Seuffert ;. foufferte 
ikhafıa , apris, _ aprifee 
aguindua,. promis, promfe,&c 

Hainitgac. 
 Iganac ,. dies > eices 
emanac „, donnes , donneess 
eguinac , fatts 5. faites. 
irhufiac ,. vußs,. vües 
erranac , dits, ditese 
efcribatuac ,. eerits ,. Ectitese- 
irakhurruac, Ins, InEse 
cerbitcatuac ,. fervis,. Services. 
ethorriac „. Venus, Venness 
adieuac’, " entendus , entendses.. 
palratuac ,. foufferis,:  Sonffertes.. 
ikhafı2c , apris, aprifese: 
aguinduac , promis., promifes, os 

Abifua. 


Noiz ere mingatcen garenean ez baita 
oraiio echorri' urricharen cafua., ez da pre- 


mia ekhar degagum. aitciheco hirza urte 
eharen calıura  halanola. 


Ki 
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Eguifi dut eure mandatua , j’ay Fpvöre 
commijfion. 

Ikhufi dut emazte bat, ja) va une femme 
Galdeguihi darorgur gure fendimendua , je 
vous ai demande vötre opinion „Cr. 

Ikhufi dugun begala. . Commiffion , femme 
opinion , urricharen cafucoac dire ‚efa fait ,. 
vu ‚eta demande , ordocharenac , hori har» 
gatic ea dur ufte eguiten dela berboetan 
baicenera heran erc. barguecez , hargatic. 

erran dut c2 dela premia, 


Abifna, 


On da ergagur. degagun Francefan. ikhufi 
ducun begala , era efcuaran guc dugun be- 
Gala ‚ badircla bi cafu,berboctan , barac ber- 
eca.diruritenac , hala nala. 

Nic eman dut ‚eta nic cman igan dıt, 
Jay donnd ‚je donnai „eta franccfa cerbitgät- 
cen dela termiho horiez ‚differenequi „.cıa 
Te donned ‚j’ay fait, jayva ,©c 

Cebitgatcen dire , oratco , prefentech ,eztit- 

do, eta dembore chedarua ezdeneco, ct4 
Je donnai ‚jefis, je vis, Jdembora palatuco, 
eta chedatuco. | 


Exemplua, 


Kguin dut guremandatua „, j#y fait vor 
seramijion.. . 
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Tkufı dut egun goicean gure aita jäuna, j’ay 
vH ce matin monfieur verre pere. 
Rguin dur argo gure mandarua, je fis hier‘ 
vorre commi DON, 
Pkhuü duredo: ikhufi iean dut herenegun: 
gure anaia jauna , je vis avani-hier monfi euer 
wire. frere ,.&c.. 


Abifuns. 


Goardiä.har egasu arctharequiß, ez ducufa: 
eman behar cafua. berboen aitcinean, baifam: 
bai guibelean „.beraz ez dugu erranen, vörre- 
commiffion j’ay fait:; vorre pere jai vn, Fa. 

Bainan hufico: gare berboetaric ‚era erra-- 
nen dugu »j’ay fait vörre commijfion , j’ay vn“ 
vörre: pere ; Er. Hargatic aiccihean behar de: 
egarri, noizere gauga’edo- prefuna' .‚baita: 
eguillea , edo higssiarazle , &c. hala nola ,, 
wötre commijjion me fait de Ja peine,, gULE.NIA- 
datuac pena cınaten darox ,.&c.- 


Berce. Abifun, E 

Köiz- ere haften baitgare berboetan seen -- 
nertaric, edo gaucetaric, ez dugu erran behar: 
sl,ıls,halanola ‚errateco aita ethorri da ,. 
erranen dugu 5 Fe pere ef veru,etaez le pere: 
sleff venn,lanac eguihac dire ‚les traveaıx 
fons fairs, era ez, les traveaux ils fon faits „u: 
et2.3ls, hec han fobra dire. 


PIE 


Eramatich, 


DOOOPIOOOO LODODAOO OODALECA. 


 Goardia emanecegn Seguidaco hitz Chimeno». 
Hauia. 


} - 
‘ 


Iri errateco , 
Hiri errateco,, 
hori errateco ,. 
hari errateco-,. 
guri etrateco ,_ 
guri errateco ,,, 
guei erfateco ,_ 
heiei errateco ,_ 
aitari errateco ,, 
Pierrefi errateco 5. 





‘ 


Niri .erratecogat,. 


hiri. erratecogät, 
horri erratecogat ». 
hari ‚erratecogat s. 
"Guri grtetecogät,, 
guri erratecocat,.. 
guiei erratecogat ,., 
heici erratecogat y., 


de me dire 
dee dire. 
de Ini. dire. 
de Iut dire... 
de .nons dire.. 
de vous dire 
de vous dire, 
de.leur dire. 
de dire au peree 
de dire 4 Pierre, &ce- 
pour me.dire. 
| pour se dire. 
Pour Jus dire. 
. pour Ins dire, 
pour nous dire, 
pour vons dire, 
pour vous dire, 
pour leur dire, 


‚hauiei erratecogat-,.ponr dire 4 cenx-ci „gebe, 


gue,. 


que, 
que, 
que > 
que, 
que, 


que, 


cer. 

baino, 

baicen. u 
beraißl, . 

nola. 

CeZe . | 

ba... 
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que, an... 
que, ana. 
que , alas. 


que y. NM. . . 
Eer hari care ,. . quefaites vruss 
sereguiten dugn, que fattes vous, ©ce. 


Pierres handiago da Joanncs baifto ‚ pierre «fh 
plus grand que Fean.. | 

Ez ditur-lau fos baicen, je n’ai que quatre 
fols,&r. 

fierrcs begain handi , aujlı grand que pierre z 
u 

Jambar aberax.nola.handi „‚sänt ‚riche que. 
grand „OÖ. 

Pierrefec erraten du ezcez., ‚pierre- dit que 
non ‚CC. ’ 

Nola 'hare ez baitu ematem,.eta nic ema- 
en bajtut:, comme il'ne donne, 5 que je donnes 
2. 

Yabi dugu eman. degadan „voulez vous quc je 
donne , &c. 
Ematen darorgut dudana, je vous denne ce 
_ quejay; 027 
Q.uc erraten dugu nic-ematen dudalä, vous 
dites que je donne ,&c. | Ä 

Hain urrun da mon ecin ikhus baitega- 
quer,.si eff, loin que. jene puis pas I vonz. 
ei - 

qui , zor. 
qui, nerc. 
qui, goin. e 
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qui = goina. 


qui, goIMac >. Ä 
qui, ens, | 
qui, enac. u. 
qui, enec. 
Nor da hor „, gel, 
goin da hor ,. qui e[F In , ee 
Norc eguin du hori, guiafait cela, ©. 
Coiüec eguin du hori, gma fait cela, Cr. 
Pierres goifa orochtian- athean baitcen: | 


ethorri da „pierre quö.dtoit tantöt a:la porte «jE : 
venu, Ge. 

Joanefec: coinae .oihu eguiten baitguen 
oroclitian eguifidu , Jean gui erieit: tantot 4: 
far, &re. 

Hiferre-düran dena erho d& ,.. ‚chi qui 2% en 
colere ef fol, &e: 
Gerbait hari denac , cerbait Ikhaften du. ce’ 

Ini qui travaille , apprend quelque chofe , ©. 
Galdeguiten dutenec nahi dute ‚ cenx qui: der- 

mandent venlent ‚&c.. 
Pour...» 
Eiman diot ethor.ez dadifi guchiäge je lm; 
ai donne-bour qu’ilne revtenne pls. - 
Ez degan guchiago galda ‚.ponr qu’ilne der 
mande pls. 
Eman diogogu eguih' degangar,, donnez Ins 
pour qWil falle. 
Nitaz denaz becenbatean content naiz , pow 
mot je [nis content, (c. 
Nitaz denaz. becenbatean nahi dur , pour mei: 
je le venx.: 
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Nitaz denaz becenbatcan , ez dut deus crra- 
nen „guant a moi jene dirai rien. 


Baldiz., Si. 


Ba!din nahi badugu ’. fr Vous vorlcz, 
Bıldin nahi badu , | sıl vent, 
Baldinematen badu , sil denne, de 
Hain > Si d 
Hain handi ,. fi grand. 
kein chume , Ä fi petit 
hıin on, ,  fln,&o 
| . Hein ‚ Si. 
Hei nahi dudan, fi E je venn. 


heia eguih dudan, f jay fait, &e 
Oraino , encore, 

Bz dur eguiftoraino, je n’as faitenchre, 

ez dur.cınan orailio , je way dännd encore, Er. 


Ondean , gaero „Apres. 


- Ene o1.doan, apres mob, 
eure ondoan, apres vous 
eguinen dur guero,. . je ferai apren 
tguihen du.guero , al fıra apres 


eguiä degan : ondoan, apres gu’il aura fait, ca. 


Lehen , Lehenage., Ayant. 

Ni baifio lehen , avantmoi, 
cu baino lehenago „. 07 4vant VW. 
Nic eguiäen dudan baißo Ichen, avanı que 

JArral fat, Ce. 
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Gabe , Sans. 

Ni gabe , [ans moi. 
gu gabe , fans vous. 
hi gabe, | fans toi. 
eguin gabe, . [ans faire. 
eman gabe . fans donner- 


harc eguiä g gabe, JSazsauil falle, Ei 


Orobat ‚ere, Äuff. 
Eman diegadagu niriere arobat, dos- 
nezmoi amoi aufli. 
Eman diocogu.hori ere orobat , donmez 


us auf , &c. 


Nela, Begala , Comme. 
Era nola ez. baitaqui , & comme ilne 
fait pas. | 
Eta ala harc ez baitu eguiten ,.C&* com- 
meil ne faitpas , de. | 
Harc eguin.du.nic begala ‚.ö/a.fait com- 
me moi. 
‚Hurc eman du nic begala „sl a donne 
Comm: mol ,.Ce 


DEE ME. 
Bchar dit egun gucia baita gaua ere 
egnireco hori, z/ me faut route la Jeur- 
a22 ,meme la nuit pour faire cela , = 6a 


zujques, 
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li ganaino , Jufques 2 moi , cr. 

lic eguiifen dudan artheraifio, uf 
quesa ce queje ferai. 

larc eguinen ducn artlferaino, jnfgues 


dce quil fera „ce. 


Lors , gquandı.. 

Eguinen dudancan , Jorfgqueje ferai. 
guihen dudancan , quandje ferai. 
guinen dudanecocat , Pour quand que 

- je ferai. 
Alors,, Orduanın. 
Nic eguinen dut orduan,je ferai alers. 
zmanen dur orduan ‚je donner ai alors, 


Le 


Gatic ,  parwaport, a van [e 
Ne gatıc, pır rapor a moi. 
ne gatic,, a caufe de mole 
ıire gatic, Parraport & toi. 
hire gatic, .& zaufe de toi. 
haren gätic, parraport 4 Jui, ce 

Gure gatic , Par raport 2 nous, ee 
FUTE Zatıc ’ par raport 4 Vous, 7027 
guengatic, . par raport a. VOUS , C#te 
heien : gatic ; par raport aeuxX, oa 


Bideans; Lekhuan , Au lieu. 
Lanean hari behar bidean dofarcen 
da, au bien de sravailler il badıne. 
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Eman behar lekhuan atchiquitcen du, 
au liew de donner il retient, &c. _ 
Orai, maintenant , aflure , a,profent. 
orai eguiten dut , Je fais afl urn 
orai ematen dut, Je .donne mainienant. 
orai erraten dut, jedisa prefent , &r. 


Non, DO. En 

Non da | 1,0% efl-ah 
goin lekhutan ;  en'quwel lich, 
goi Partetan > en quel part. 
coin toguitan , en quel endroit. 
hemen da, _ nn. M pi. 
hemen dir, | „als 5 fort ich. 
horda, Tlef li 
han da , ea. 
baionan da, sl ef & a Bayonae. 
etcheanda, . : dleft en la mfen, 9 

Nongeoa, dOn ., ‘ 

Nongoada, . don. fi 

rongoac dire, _ ‚don font ls. 


coin  lckhutacoa da, degquel lieuefl dl. 
oil partetacoa da, dequel.part afl..il. 
coil toquitacoa da, de quel endroit. ef il, 


heme :ngoadı , le dicie 
henengo dire , -4ls [ont d’icie 
horgo da, ilef dela. 
hango da, | left dela 


Bin 
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Baionaco da, ileft de Bayonne. 
erchecoa da, &e. ilefl de la mai[on , &c. 
Norat goaten da, eRVa- vile 
norat goaten dire, os vont-ils. 
goih lekhurarat ,  engquel lien. 
goin partetarat,, en quel part. 
. coin toquirarat, 4 quel endroit. 


Hunat ethortcen da, 31 viert ici. 
hunat ethortcen dire , ls Viennent ici. 
horrat echortcen da, il vient la. 
harat goaten da, sl va la. 

Baionarat goaten da, 3/ va a Bayofie. 
escherar goatenda, ilvaa la maijon. 


Nondic , d’ou, 


Nondic ethortcen da, d’os vient-il. 
nondic ethortcen dire, d’o# viennent-ils 
goin lekhutaric , de quel lien. 
goin partetaric > de quel part. 
cointoquitaric, &c. de guelendroit, &c. 

Hortic ethortcen da, z/ vient de la. 
hortic ethortcen dire, zls vienent de la 
handic ethortcen da, ilwvient de la. 
baionatic ethortcen da, ;lwvient de 

- Bayonne. 
etchetic ethortcenda ,‚@c. vl vient 

de la maifon, &c. 
X. 
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| Gaindi , Par. . 

Non gaindi goaten da, parou va-t;l? 
coinlekhutan gaindi, par quel lien. 
goin partetan gaindi, par quel part. 
coin toquitan gaindi , par quwel endroit. 


Hemen gaindi , | par ici. 
hor gaindi, par la. 
han gaindi , Par la. 
baionan gaindi, par Bayonge. 
plagan gaindi , | par laplace: 

irian gaindi, re. par laFille, &c. 

Non, ou. 

Non egoten da, os refle-P il? 
coin lekhutan , en quel lien. 
coii partetan , en quel part. 
coin toquitan , &c. en quel endroit, &c. 

Hor egoten da, öl refte la. 
han egoten da, sl demeure la. 
hemen egotenda,  äldemeureici. 
parifan cgoten da, &r. ‚älrefte 4 

Paris , &c. 

Cer muga da, . quelle heure e-il? 

oren batda, ‚ ilefl une heur:, 
- bi orenac dire, il eff deux heures. 
laurac dire , il _efl quatre heures. 


hamarrac dire, &c. sl efl dis heures. 
- u N n 


= 
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EITTFEDELTTY 


CONSTRUCCIONEA 
. edo Erreniamendus. 





 Bakharra. 

Maten dur , je donne. 
| ene ötafluna , mon bien. 
ı eneetchea , ma mai[on. 
. ene aitarena, celui de mon pere. 


 ene amarena ,&c. celus de mamere,&c. 


Hainitgate 
Ematen ditut, je donne. & 
enre ontaflun guciac, Sowsmwes biens. 
ene etcheac , mes mai[ons» 
ene aitarenac , celles de mom perc» 
-ene amarenac ‚cc. celles de ma mere.&£c 


Bakharra. 

Aitaren, le nom du peree 
amaren, Ä de la mere. 
aitarenaren „ de celni du pere. 
amarenaren, de celwi de lamere. 

Icena, &c. 
Haihitcae. 
- Alten, les nom des Yereın 


Nm. 
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 amen, ds 
aitenen, de ceux d: 
amenen , de celles des 
Icenac , &c« | 
Bakharra. 
Erromaco da, ileft d: 
Baionaco da, Heft de B. 
Indieracoda,  . slefl des 
Parifco da, | ef dı 


Hainitcan . 
Erromaco dire , ils [ont a. 
Baionacop dire, ils font de B 


Indietaco dire, ils font de: 
Parifco dire , &c. äls font de Paı 
Bakharra. | 
Ethortcen naiz, o00Je 
aitaganic , | ı 
amaganic, de I 
aitarenaganic , de celus da 
amarenaganic , de celle de ! 
| | Hainitgace 
 Ethortcen naiz , Je 
alttenganic, de: 
aitenenganic, de cenx des 


amenenganic , de cchks des mere 


Bakharra eta Haihitcac. 


Ezdut, 


rn « 
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aitanic , | de pere. 
amaric , de mere. 
diruric , dargents 
etcheric , de mailen. 
aitarenic > - de celui dw pere. 


amarenic &c deeelle de la mere , &cC. 


Bakharra. 

Ematen diot, | Je donne. 
aitari au peree 
amari, 4 lamere. 
aitarenari,. 4 celwi dupere. 
amarenari , #4 celle de lamere. 

| Hainitgace 

Ematen diotet, Je donne. 
1 aux peres.. 
mei, | AUX MEYES“ 
iitenei A cenx des peres. 
Imenei, A ceux des meres , te 

i Bakharrn. 

Goaten naiz , je m’en vais. 
itagana , au pere. C’efl 4 
Imagana, «. 4 la mere.(dire vers 


litarenagana , 4celni du pere.(le pere , 
imarenagana,s celle delamere.( 
Bercea - | 
Baionara , ° "4 Bayonne. 
etcherz, -. ... 4 la mailon. 
xy 


Te 
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Jandara, ze au ch 
baratcera ; aujardin, 
Hainitgace | 
Goaten naiz . Je men: 
aitenganat , aux] 
amenganat , u OR 
aitenenganat, 4 ceux des | 
amenenganat, Fürs ceux desmere 
> E nt 
Berseäs 
Indietarat , . aux! 
hirietarat, aux V 
landerarat, . sux Ch: 


barateetarat, dc uux Jardins 


Bakharra. 
.. Sifeften dut , Je 
aitabaithan, en 
'amabaithan , en la: 
. aitarenabaithan , en celui du 


amarenabaithan, encelle de la meı 


ER Haifit gaca 
Sineftendut, .. Je 
aitenbaithan,. . -. en 
amenbaithan, .. en 
aitenenbaithan , EN.CEHX des 


amanenbaithan, en ceux dese 
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BERCEA. 


Ä Bakharra. 
- Ixhufi dut , Jai Un. 
etchean , en la mai[08. 
hirian , | en la Ville 
landan, as champ. 
baratcean, &r. ab Jardin , dc. 
Hainitgac, j 
Ikhufs ditut , J ai vis 
heran , dans les maifons. 
hirietan , dans les Villese 
landetan , aux champs. 
baratcetan ‚dc. aux Jardins , &c« 
Bakharra, Ä - 
, Othoiztua naiz , Je fuis prie. 
ataz. - par le pere. 
amaz , | Par la meree 
aitarenaz, par celui dupere. 


amarenaz , rc. par celui de lamere, £c 


Hainitgace Ä 
Othoiztuanaiz, _ jefmis price 
Aitetaz >. par les peres. 
ametaz , | Par les meres. 
aitenetaz , par ceux des peres. 


AmEnetaz, 9m Par cenx desmerss ;Uc 
. \ ö ’ — 
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Bakharra, 
Ethorrico naiz, , je vien 
aitarequin, avec le 
amarequin, avec laı 
aitarenarequin,  aveccelui du 


amarenarequin „ avec celwi dela: 
Hainitcas. , 


Ethorrico naiz , - "je vien 
aitequin, Ä avec les; 
amequin, Ä avec len 
aitenequin , avec ceuxX des | 


amenequin, avecceux des meres , 


Bakharre. 
 Lanean haritcen naiz „ Je trav 
aitarengat, pour le 
‚amarengat, poar laı 
aitarenarengat, pour celui du 
amarenarengat, pour celwi de la 
Hainitgac. 

Lanean haritcen naiz, je srav 
aitencat, powrles, 
amengat, . powr les » 
aitenengat, pour ceux des 
anıcnengat , Pour ceux desmeres 

 Bakharra. 

Esuiten dur, je 

aitaganaifio N jufaues au 
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amaganaino >_ Jufques 4 lamere. ' 
aitarenaganaino, yufques 4 celui du pere. 
amarenaganaihio, Jafg. 4 celwi de la mere. 


Bercea. 
Eguiten dur, Je fais. 
landarainio 2 jufques au champ- 
baratceraino,, jufaue au Jardin. 


Iandacoraino, Jufques 4 4 celns du champ. 
baratce coraifio,jw/ques 4 celni du Jardin. 


Hainitgace | 
- Neurtcen dut, Je mefure, 
aitenganaino,  jafqmes aux peres. 
ımenganaißio , Jufques AUX MErES. 


ätenenganaino, Jufques a 4ceux des peres. 
inenenganaino , #jg. a cenX acs Melle 


Ü 


\ Bercea. 
 Goanen naiz, Jirats 
nderaraino , Jufgues aux champs. 

aratcetaraino, Jufgues aux Jardins. 

indieraraino Fa Jefgw:s aux indes. 
irietaraino, Jufques aux villes , &ce 

Bercea. 
_Berhea diruz , rempli d’argent. 
jethea urez, rzmpli dean. 
guina_efcuz, fait avec la main. 


Buina plumaz, fait sve: la plume- 
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amen , 0 desmer:s. 
aitenen, de cewx des peres. 
amenen , de celles des meres: 
Icenac , &c« - 
Bakharra. 
Erromaco da, il eft de Rom: 
Baionaco da, - älefl de Bayonne. 
Indieracoda,  . zlef des Inder 
Parifco da, | left de Paris. 


Hainitcace - u , 
Erromaco dire , ils font de Rome. 


Baionacp dire, sls font de Bayonnt. 
Indietaco dire, ils font des Indes, 
Parifco dire , &«. äls font de Paris,&cı 
Bakharra. . 
Ethortcen naiz, | Je Vieas 
aitaganic , | du pres 
amaganic, de la mertı 
aitarenaganic, de celui du pere. 
amarenaganic, de celle de lamer« 
Hainitgace 
Ethortcen naiz , je viens 
aitenganic, des peres. 
aitenenganic, de ceux des peres. 


amenenganic , de cchlks des meres ,&cı 


Bakharra eta Haifitcac. 
Ez dur, . Jewais 
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Ey de per 
>, de mere. 
eo . a dargenk 
IC, | de mailen. 
NIC 5 _ de celni dw pere. 
nic , ‚du de celle dela mere , &c. 
Bakharrı. 
‚aten diot, | Je dommne. 
au pre. 
. 4 lamere. 
nari,. a celni ds ‚pere. 
nari, | A eelle de lamere. 
Hainitgace 
ıaten diotet,, je donne. 
Ä aux perese. 
N | AUKX MEVCSe 
1 Aceux des Pers. 
|, A cenx des meres ; oe ' 
| Bakharrs. . 
aten naiz , je wen vais. 
Ina, au pere.( C’efl 4 
ana, « ala Kan AR vers 


nagana , Acelwi da pere.(le pere , 
:nagana,4 celle de lamere.( ou 
Bercea, 
ionara , ° 4 Bayonne. 
a3... Alamailon. 
a 


% 
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landara, u au champ. 

baratcera ; aujardin , 
Hainitgace . 

Goaten naiz Je m’en vais. 
Ritenganat , | aux pers. 
amengänat , 0 BUKDENTSE 
aitenenganat, 4 ceux des peres. 
amenenganat, "as ceux desmeres,&ic 

% oo. ee 

Bersea. 

Indietarat,, " aux Indes. 
hirietarat, aux Villes. 
landerarae, #ux Champs. 
baratcetarat, ce aux Jardins, &cı 

Bakharra. | Ä 

Sineften dut , je onis. 
aitabaithan, en pere. 
amabaithan , en la. mere. 

. aitarenabaithan , en celni dw pere. 


amarenabaithan , .encelle de Ja mere,8£c 


: Haifit gaca 
Sineften dt, .  gJeaak 
aitenbaithan,. -. en peres. 
amenbaithan, .. en meresı 
aitenenbaithan , en.cenXx des peres. 


amanenbaithan , en cenx des werese 
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BERCEA. 





u Bakharra. | 
- I<hufi dut , Jai Une 
etchean , en la mai/os. 
 birian , enlavVille 
landan, as chamd» 
baratcean , &r. as Jardin, &c. 
Hainitgac, 
 Ikhufi ditut , Js vis 
heran , | dans les maifons. 
. hirietan , | dans les Villes, 
“ landeran,, 144% champs. 
baratcetan ‚rc. aux jardins , &c» 
Bakhar YA - 
. Orhoiztua naiz , Je fuis prie. 
aitaz. - par le pere. 
amaz , Par la mere. 
"aitarenaz , Ä par celni dupere. 


amarenaz , &c. parcelwi de lamere, &c 


Hainitgace Ä 
Othoiztuanaiz, , Jefnis prie 
aitetaz, | par les Jerese 
ametaz, . par les meres. 
aitenetaz , par ceux des peres. 


amenetaz, u Parceux des meres, &c. 
\ 


—— 
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Jandara, au cl 
baratcera , | au Jardin 
Hainitgace 
Goaten naiz . Je m’en 
aitenganat, aux 
amenganat er 777 
aitenenganat, 4 ceux des 
amenenganat, Gas ceux desmer 
» . | 
Bersea, 
Indietarat , aux. 
hirietarat, aux | 
landerarat, 8x Ch 


barateetarat, dee aux Jardin: 


Bakharra. | 
Sineften dut , Je 
aitabaithan, _ en 
amabaithan , en la 
. aitarenabaithan , en celwi di 


amarenabaithan, enzelle de la me 


Ä  Hainitgace 
Sinefen dt, .. je 
aitenbaithan,. .-. en 
amenbaithan, .. en 
aitenenbaithan , 69.C6HXx des 


amanenbaithan, en cenx des 


E [enaraz. era Francefez. 261 
ımaganaino _ Jufques a lamere 
aitarenaganaino, yufques 4 celui du pere. 
Amarenaganaino, 7#/g. 4 celui de lamere. 


Bercea. | 
» Eöuiten dut, . Je fais. 
landaraino , jufques au champ- 
baratceraino, Ju fques au Jardin. 


Iandacorainio, jufques 2 4 cehwi du champ. 
baratce coraiio,jw/ques 4 celni du Jardin. 


Hainitgate | 
- Neurtcen dut, Je mefure. 
aitenganaino, jufgues aux peres. 
amenganaino , Jufques AUX MEYES. 


aitenenganaino, Jufques & 4 ceux des peres. 
‚menenganaino , J#j. a 1 cenX ads Meläse 


m 


Bercen. . 

Goanen naiz > Lırals 
landetaraino 3 | Jufques AUX champs. 
baratcetaraino , Jufgues aux Jardin. 
ndietaraino, Ä Jefagw:s aux indes. 
Urictaramo, jufques aux villes , &c. 

Dercea. 

_ Berhea diruz, rempli d’argent. 
Jethea urez, rzmpli d’eau. 
'guina efcuz, fait avec la main. 


guina plumaz, fait save: Ca plumen 
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Bercea. 

Ethortcen da ureZ, öl! vient par ean. 
leiorrez , par terre, 
gamariz , 00 acheval, 
carrofaz , encarrofe 

| Bercea. 

Salcen dut , Je vends 
hamarna fos, du  ädix e fols , &c. 
hogoira fos , \ E vinetfols. 
feira libera , 1x livrese 
hamarna libera , . } dix livres. 

Bercea 

Saldu dut, "Tai wende 
lei fofetan , pour fix fols. 
hogoi fofetan , pour vingtfols. 
hamar libereran, pour dix livr:s 


hamar luiferan , pour dix &:us,, &c. 


Erofidue, Jai achete, 
ongat, pour bon ou bonne. 
gaiftogat >: pour mechant. 
handigat,, _ pour grand. 
chumegsat ‚dc. powr petit , &c. 

Haften naiz , Je commence. 


hemendic, Ä diein 


- 
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IOrtic , de la. 
iandic, | de la. 
liritic , | de la ville 
tchetic, &c. de la maifon,&c. 
Hafı behar da, fans commencer. 
oUIitetic, par faire 
matetic, Fe  . par donner. 
‚rratetic , par dire, 
Badut, | Jai. 
.aur fos emanic, guatreJols de donnes. 
aur emateco ,  quatrea donner, 
Jortz emanic, cing de donnes, 
Jortz emateco , ©r.cing 4 donner, &c. 
Diru guti, peu dargent. 
ır guti,: . peu dean.. 
lan guti, 2 peu de travail. = 
antallun guti, &c. peu debien , &c. ° 
Ur chorta bat, un peu d’eau, 
arno chortabat, un peu de vin. 
ogui puzca bat, un peu depain.. 


haragui puzca bat, umpen d: viand:, 
Bakhezco guigonna, Uhmme.de paix. 
guicon izpiricofa , Z'homme d’efprit, &c. 


ABISUM. 
Goardia har egagu Efewarac azquen hit- 
zetan ematen dituela artienlm era propofi- 
sioneac , eta Francefac aitcirican. 
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.EXEMPLUA. 
Ne aitaren mutilla ‚Je valer a 
‚pere. 
ene aitaren mutillaren , de walet ı 
| pere. 
ene aitarenmutillari, 4» valer d 
| pere 
ene aitaren mitillaz „ par le va 
Mon pere. 


ene aitaren mutillarencat , bet 
valet de mon pere , &c. 


ABISUA. 
Francefac bat guetan differencia har 
eguiten du eferıbatczan, eta pronongi 
letrac f[ah:atcen ditu hainitz aldiz 
indarretan, hımen ematen ditut di} ff: 
Ä handienac. 


Hunela eferiba. Hunela prono 


Yai, 2 
Javoıss, =. J avez. 
tu avols, In av:2 
il avoit, il avet. 
ils avoient, ils avei 


Jaurai, "Tore. 


\ 
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tu auras) 
ilaura, 

nous aurons, 
vous aurez , 
ils auront , 
jaurois, 

tu auroisy 

il auroit > 
nous aurions 5; 
vous auriez , 
ils auroient,, 
ils donnent , 
je donneis, 

tu donnois, 
il donnoit ; 

je donnai , 

je donnerai , 
je donnerois 
tu donnerois , 
it donneroit , 


ils donneroient , 
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In 0145. 
sl ora. 
NOHS OYONS« 
VOUS OTEZa 
ls oront. 
jores, | 
ACHZA 
slorei, 
nous orions, 
YoRs Oriez, 
sls orer, 
sls donnent, 
je donnes, 


m donnes. 


3l donnets 
je.donne. 
je domert. 
je donneres. 
u dennerez, 


"sl donneren 


Als donneret 


‚orrela eguifi behar da, berce berbo 


gucietan ere. 


Faire, 
fait, 
aimer , 
voir,, 
fair, 
en; 
autie 5 _ 


fere 
fer. 


emMiYe 
voary 

Joar. 
AB 
Ditee 


T 
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feur $\ | fi HH, . 
envoytr, anvoyer, 
emporter ‚&c. amporter , &c. 


Francefean comuzqui hitzcen akhabangan 
efac ez dire , pronongatcen, baifian uften 
dire, ez balire begala ‚halanola, sous mes 
biens , pronongatcen dire » tou me bien , efcri- 
batuac balire becala , baina baldin ondo- 
eo hitgac haften badire lchen erran dugun 
bortz letra,s,e,#,0o,#, horietaric or- 
duan , behar dire pronongaru era erran, 
Bons Antres , mes olgnons s.biens „& vöchejffes, 
&c. 

Seguidan aurquituco ditugu jefueco letrac 
becala hitz beharren direnen explicatione 
edo balioa , efcnaraz atic,, haften diren hit- 
gac lehenic , guero beric , haften direnac, 
eta guero berceac feguida hartan,, halatan 
noiz ere jaquifi nahi baitugu nola deitcen 
den, aita francefez, behz diogogu nola 
haften den efcuaraz hitz hori, eta aurquitcen 
ducu ‚as, haften dela goan gaite bada 4, 
hitgac haften diren plamura , eta aurquituco 
ducu aita., pere ‚era hala eguinen dugu ber- 
cetan erc, hitgac efcuaraz haften diren dir“ 
cionarioan „eta jaquin nahi dugunean cem- 
bait francez hitz , aurquituco dugu guifa 
hartan berean francez hitgac lehenic egar- 
siac diren ditcionarioan ,eta nola francefac, 
eguiten baitu ordochaten , eia wrricharen 








Ye, 
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differencia , francez hitgaren ondoan ematen 
dudanean 41. iganen da ordocharen cafua „ 

‚ eta ematen dudancan F.urricharena, 





ESSTETTCHETTTTTTE 
DICTIONARIOA. 
ESCUARAZ ETA FRANCESEZ, 


Coineran haften baitire hijegac Efcnararic. 
Du; 


| Be GER 
A Bondancia - fran- Bondance f. 


gancia , 
abandonatcea,Jargepopajabendenuer 
largatua , | = abandonnne ‚m. 
largatua , abandonnee ‚fe 
aboftua , acht, m. 
abendoa , decembre , m. 
aberaftea, s’enrichir , 
aberaftua , senrichi, m. 
aberaftua , Senrichit , fe 


abiadura,joanhara 5, cours,m. 
acceptatcca on harcea , accepters 
accordatcea,bakhetcea ‚arcorder , 


acta , patua, alle „contrat , um 

aca, chou , m. 

achala , eronte ‚fe 
agotea, fouer sm. 

acala, ecorce , m. 

acuerea, fucre , m. 

adiha, age ,m. 


adregarces,amaißarcen zadreffer, drefer. er. 
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adrega ancea, 
adrera , ancofz , 
 adifquidea, 

: "adifquidea , 

* adifquideraffune , 
adarra , \ | 
adaraillua , 
adarduna , 

adarra , 

aditcea 5 

aditua , 

aditua, 

affligitcea, triftarcea , 
affarma , 

affalcea , 

‚affaria,, 

afferric , 
agradagarria , 
agorra , 

' agradatcea, onefta , 


2698 
adrefe, fo 
adroit , me 
ami 3 HM. 
amie ‚f. x 

..y 
amitie , fe 


branche , fs 


brigne ‚m. 
coYnart sg Me 
corne ‚fe 
entendre , 
entendn , ns 
entendue , fe 
aflıger. 
bail, m. ferme > £ 
fonper, 

le fonper ,m. 
en vain. 
agreable. 

fl erste. 
agreer. 


agradamendua, gofua ‚ agrement , m. 


aguercea,, 
aguertua , 
aguertua, 
agorienta, 
agradatcea, 
ahunga , 
ahalguca , 
ahalguetia , 
ahalgyetig , 
ahanzıca ; 


comparotr, paroitre, 
comparu „m. 
comparue , f» 

Pean de vie , m. 
plaire , 

chıvre, f. 

honte , f. pudeur ; f 
bontenx , m. 


konzeufe fi 


eublier. 
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ahanci2 , | oublie , m. 
ahancia ,  omblicesf. 
ahaligatea , ponvoir, 
ahala , tout poflı be. 
ahaidea, - parent , m. 
aitcitic » an contralre, 
airea,, | air,m. 
aife,errecch, ai. 
aifequi, errechguis - asfement. 
| aitafo F . ayeul , m. 
aa, 0... pere,m. 
aitaguifiarrceba,„  beaupere, mu 
@itcifiean , ‚devant. 
aitorenferngg ‚ . gentil’homme „m 
aica faindua, pape ‚le faint per 
aitcinezaitcin , vis Avis 
airatcea , . voler. 
airatua, vol, m. 
airatua , volce ‚fe 
akhufärcea , accufer.. 
akhufarua „ accufe , m. 
akhufatua , accufee ‚fe 
akhabarcea , achever , finira 
akhabatua , acheve. ‚m. 
axhabaruz , schevie ‚fr 
akherra , | - bouc, m. \ 
aldarea , Ä autel, m. 
alogatcea , ' accommader. 
alogarua, accommode, 1 
alogaruac ;  sccommodcs 5 Min 


alquia banc , mx 


x 
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‚colpez,, 

atez , behiü , 
ıbuca, 
arria, j 
ce2 , 

uR,. 

I 

do ,. 

12, 

ıgarria 2 

lioa , 

iofa , 

iofa , 

'onea ‚ irrixa; 
na,erremufifa , 
uinarreba ; 
la, | 
"una , 

itchia , 


vers, al egard. 
elever, 
eleved , m. 

elevee , fe. 
faineant ; m. 
faindante , f« 

fille ‚fi " 
fos, fı 

‚une foise 

fufl, m. 

habit „ Mo 

changer. 

ehange ‚m« 

changde , fe 

ou.% 

Bafetemps, 


admirable. 


. AMOHT , M.« 


AMOHTEUX , Mo 
amoureu[e „f- 
ambition , fs 
aumöne ‚fe 
belle mere, fa : 
folk, 
maraftre fi 


marraine, fs 


mere ‚f. 


Jorge ‚m. 
Iratte, 2. 


dame,demoifelle , Rn 
frere „ Ma 
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apalcea , 
apaldua , 
apaldua , 
apeea, , 
aperencia,cra, 
apetitwa , gofca , 


aprobatcea ‚„laudatcea, 
j apronve „ m. 


laudatua,, 
aprobatua, 
apirilla , 

aphoa , 
apartatcea ‚y 
apartacua, 
apartarua 
aperenciaz, 
arima , _ 
arbola, guhatga, 
argapezpicua >, 


asınada , jendeoftea , 
arroganta furfuiarxua, 


artca, 
arcaina, 
ardia,, 
archean,, 
arguitcea, 
arguitua, 
arguituac > 
ariha , 
arına, 
artüqui z 
arguia , 


abailfer, 
abailfe , m. 
abaijfee f 
preire ‚m. 
aparence fe 
apetit, m. faim, fı 
aprouver. 


aprouvee, f- 
avrıl,m. 
rapaut , Me 

4, 

ecarter. 
ecarte , m» 
ecartee fr 
ADATEMMENS« 
ame, fe 
arbre ,m. 
archeveque ‚Ne 
armee „f» 
arrogant , Mm. 
art, m. 

pafl eur , Mi 
verbis, f. 
parmi, enire. 
eclasrer. 
eclaire ‚m. 
eclaires , Me 
leger , m. 
legere fe ; 
legerement. ! 
Inmiere fe. 
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’ fir, Me 
a, vsarlle, fı 
tcea , pecher, 
tu , | peche , m, 
tua > pechee,, f. 
2 pesfon , f» 
prune,f 
:iAUA 5 race, f. 


14; . rafon,f 
amendua5; rsifonnement, m, 
ltard ‚m, 
2, Yat,m. 
yame,fı 
rofe ‚L. 
rons, f. 
‚eredura , felon, [nivant, 
vin,m. 
ae, 
R dernier , m. 
„. oo derniere,fi - 
| deffous , [ou3« 
jambe,f 
jarret , m. 
jambon, m. 
loifir,m. 
1, jour ouvrable, 
we lundi ‚m. 
ws mardı ‚m. 
na, mercredi ‚m. 
Semaine, f. 
ca ’ . Sufhre, | 
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attencionea,artha, attention, fü 


athea , borta, . porte,f 
athorra , 0. themife , f. 
acheratcea,ınailegarcea,emprunter. 
atco , | | hier. 
atchiquitcea, _ enir , retenir. 
atchiquia , ‚retenu ‚m. 
atchiquia, - reienne ‚f» 
atrebitcea,aufartatcea, ofer, 
atrebitua ,. .ofe,m. 

‚ aufartacua ,. ofee fe 
atheratcca, fertir. 
atheratua, . - fort: , m. 

 acheratua, . fortie,f 
augapeca, abbe, premier jurat,n 
avocata,. “Avocat ‚IM. 
avaraciofa,i iaramana s» avare, m. 
aufarcia,, hardieffe , f 
aufencia, . abfence ‚f 
aufarqui , hardımen. 
aufiquitcea, mordre. 
aurquitcea 5 dronver. 

‚aurquitua ,_ | rouve , M. 
aurquitua , ' tronuee ,f« 
aurquituac,, IrOnVes sm. . 
aurguituacy trouvees f. 
axekhabeac >  affronıs me 


aztia, _ devin, m. 
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Akhorcha , 


bakhorcharen , 
Iarra, 


aloa, 
alatcca, 
‚alatua , 
aiarua, 
arta, 
arta, 
vera , 
en2, 

ır2 , 
Ircea, 
Iırtua , 
Irtm2 , 
Mic 5» 
ızcalcca , 
ızcaldua , 
ızcaria > 
din, 
dinqui , 
dintafluna , 
ia 9 

atce2 5, 
raiatces, 


.„C Haque, 
chacum 
unique 
fingulier. 

atl ,„, Mi 
bans,, m. 
bariere ,f. 

‚ bapteme ‚m, 
 bapt‘fer. 
veprfk ‚m. 
baprfie ,f. 
batard ‚m. 
batarde ‚f: 
chirurgien , ma 
le dedans. 
jenne , m. 
jenner, 
jeune ‚m. 


jeunde ‚fs 


“ ajenn, 


diner. 

dınd , me 
dediner , m. 
‚egal, m. egale 5 fe 
egalement. 
egalitd ‚fi 
gage,m 
jardın , m, 
demelir, defaire, 


275. 


-. 
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barraiatue , 
barraiarua , 


baratche , baratche,, 


baihan ‚ordea , 
bai , 
bakhotchia , 

. bakhea , 
.barkhatcea, 
barkhatua , 
barkhatua , - 
barkhamendua, 
bathere ,_ - 
bacaillaba, 
bada, 

balitcea , 
baliatua, 
baliatuac , 
batcuetan , 
balain, 
bakhan, 
bakhanqui , 
bafurdca,, 
baxharra. 
bercetan , 
bergalde, 
berga,, 
berehainberce ; 
beregainqui , 
berceorduz , 
bercerena , 
benedigoina , 


defair, m. 
defaste N f. 
pen apen. 
mass. 

oüt ‚fi. 
impair. Ms 
paix.,f. 
pardonner. 
pardonne ‚m. 
pardennee , f, 
Pardon , m. 
poßnt. 
morue,f. 

or. 
prevaler. 
prevals , m. 
prevalus, m. 
quelque-fois. 
fr. 

rare. 

rarement , 
Sanglıer. 
feuls m. feule , fe 
ailleurs, 
ailleurs, 

ANNE 5 Mr 
autant. 
Particulierement, 
autrefois - 


 dantrai. 


benediötion „fl | 


benrdict 
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atua, beni ‚m. benive, fe 
nda , habit,, m. 

befoin ‚m. 
25 fe chauffer. 
u echauffe , m. 
3 echauffee ‚f» 
luna, echauffement , m. 
chaud ‚m.chande, fa 
5 quarante, 
yietahamar, cingquante, 
)igarrenga „ - guaranticme. 
- comme. 
- corbeasu , m. . 
condee,f. 
> autre, 
at, un anıre. 
Ay crainte „f. . peur > fü 
cz, de cranmte, : 
er,  eraindre, 
dorc. 
ea, remphr. 
> ‚rempli ;m. 
> remplie , f 
2, foin , m. 
fqua, fofe s m. 
Fe front , m. 
14, genoutl, 1. 
ı, jnment. fi 
fü „fe 
e;> fei meme 5 auffı. 


er 


neuf, m. neuve , { 


N% 
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berria,, Nonveanm. ncuvell 
bedaratei ,  zeuf. 
bedaratcigartena „ nenvieme. 

belca , noir ,m.noirc, fe 
belrtea , | Holrcır. 
beiztua, noircı sm. 
be'zeua, ‚noircie ‚fe 
beguia, _ eil,m 
bezuiac, yenx, Mm. 
bceharga , ondle,m | 
bekhacua, peche ‚m. 
berharuac,, peches, m. 
bekhatorea, pecheur , m. 

- bekhatorea, pechereffe , f. 
beldurtia , eraintif, m. timide, 
beldurtia ,. eraintive , f. 

 beborkha,  ponline ‚ f. 
behinerez „ aucune-fois, 
behih , une fiir, 
berriz, derechef , encore. 
behatcea, regarder. 
behatua, | regarde , m. 
beharua, vegardee ,f: 
berienaz ,  finon. 
bederen , amoins. 
berca, "fon, 
berandu , 1 sard. 

berancea, retarder. 
berantus , verarde ‚m. 
berchala , dabord. 


berariaz 3 - d de fein. 
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en, ' .” 
Ie2 , 

12 , bediga ,. 
Rn, 


’ 
sarrena , 
g4 5 

ea, 

lura , 


\ 


Car. 

vache , fe 
ramaffer.. 
ramalfe » m. 


ramajlee ‚fe 
barbe , f. 
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bled, m. grain „mn 


cependant. 

ebemin ,mM.. 
ehercher. 
cherche ‚u. 
cherıhex „Ms 
can Me | 
demain , 
dommage un 
pair, m. 
peller, 
pelld, m. 
pellee fi 
guille ‚fe 
deux. 


deuxicme , fecond „ 18. 


[entier „ Ms 
boutigue „fo. 
bouton , m. 
boule, fr 
eng. 
17, 
cinquieme. 


fort, m. forte sf* 


puiffanee ‚f. 


Talure , 


Aal 


- 
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. botua,, > 


borondatea % 
brida, 
bruita „ 
buclea „ 
buriefa , 
burreba , 
burra ‚ guria,, 
burugaguia ,, 
buluga, 
bulharra , 
buftana , 
burubilla , 
buruilla, 
buruia , 


Aharra , 

„capitua, 
carnacera , 
carnaceria,, 
caliga , 
campoa , 
. canala ‚iftunz , 
cantua , 
capitaina , 
cardinalea, 
carta, 


Veh, Me - 
volonte ,f« 
bride , f« 


bruit , m. 


bouc® ‚m. 


baurgeois „m. 
bourreai ,. 1. 
beuPre , 1B.. 
chef,m. 

nud, m. nnde ;fe 
poitrine ; f 
queüe , f« 

rond ‚m. ronde ‚fi 
fepsembre ‚m 
seie, f 


\ 


C 


Ieus wielle, fi 

| allembiee , f 
bouwcber., m. 
boucherxie ‚f 
ealice, m. 
campagne ‚fi 
sanal , 9. 
santigue , Mi 
capitaine ‚Ns ® 
eardimal , Mn. 

carte fe - . 


E/cnaraz.eta Fransefer, 
‚cher , m. chere ‚fi 


Gario, 

gamaria ‚caldia,. 

ganibeta.,. 

- campoan, 
calteca, 
carga, 
gabala, 
capreitua.,. 
capı, 
garca, 
gangoa ,. 

. gaurıa, 
gadvınoa, 
carrica ,. 
cacua, 

. ga fpi vw 

. galpigarrena., 

apata , 
Capataguiiia > 
Galhua.,. 
cedarria , 
cena ‚ohicena,, 
ceträtcer,. 
cerrätua,, 
cerratua., 
cerratuac, 
cerratuac 5° 
Gerua,. 


$ı 


cheval , 
Conleah 5 Mr. 
hors , dehors.. 
degat , m. 
fardean ‚me. 
large. 

bicol , m, 
MAanlchl , Me 
panier sm. 
Died, me: 
playe ‚fe 
Boulin: „me. 
rue, fe 

fac . w.. 


. Sept: 


fept ’EIMP 
foulier ‚m. 
cerdennier.,_Mbs- 


Jeuple 


korne., f. limites. 


fu , m..feue., fe 


clorre ‚fermer.. 


‚ferme , m. 


 fermee „fe 


Firmes,m. 


fermpes , fe. 


sel ‚m. 
Ari. 
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. botua‘, 
borondatea % 
brida, 
bruita , 
buclea , 
buriefa , 
burreba , 


burra ‚, guria, 


burugaguia ,. 
buluga, 
bulharra , 
buftana , 
burubilla , 
buruilla , 
buruia , 


" Aharra, 
„capitua, 
carnacera , 
carnaceria, 
caliga , 
campoa , 


. canala ‚iftuna , 


cantua , 
capitaina , 
cardinalea , 
'carta, 


- Mau, Me. 


volonte ,f- 
bride , + 


bruik , m. 


bouclE ‚m. 


baurgeois ‚mn. 
bourreau , = 
beuPye , 78. 
chef,m. 
nud, an. nude, 
Poitrine ; f 
queüe , f» 
yond ‚m. ronde , 
sembre ‚m. 
ste ‚fe 


\ 


C 


Ieus,viell 

VW ufemblee 
bowcber., m. 
bonchexie ‚f 
ealice, m. 
campagne ‚fi 
sanal , m. 
santigue ‚Ms 
capitaine ‚ms * 
eardinal ‚mn 
carte „fr 
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a ,caldia, 
['y- 
Ally. 


14.5. 


3a, 


rren2 ,. 
’ ze 
‚uiNa 5 

». 

1, 
‚hicena.,, 
21, 

2, 

I; 

ic; 

IC 5° 


‚cher , m. chere ‚fe. 


cheval, ma. 
Couleah 5 Mr. 
hors ‚ dehors.. 
degat , m. 
fardeas , mm. 
large. 

licol , m, 
manlchl , Me 
pınier sm. 
pied , m... 

playe sfr 
Boulin: „me. 
me, 
face . m». 

Sept | 

Septieme.. 
foulier ‚m. 
cerdennier. Ws. 
fouple, 

korne., f. limites 
fu , m..feue:, fü. 
clorre ‚former. 
ferme , m. 


 fermee „fe 


firmes,m. 


fermees , fe. 


j ciel 2 Me 


Art! . 
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cembat , 
cehatcea ‚I: 
cehatua , 
cehatua , 
 cerbitgaria , 

. cerbitgatcea ,. 
cerbitgatua ,. 
cerbitcatua ,. 
cergatic ,.. 
ceren, 


cembatgarrena,, 


-cerbait ,. 


cembait.aldiz,, 


Get, 
cernahiden ,, 
cerra, 
cerracatcea ,. 
cerracatua,. 
cekhalea, 
cecena,. 
chorrochtea ,. 
chorochtua , 
chorocheua: 5. 
churia. | 
churitafluna , 
choria ,. 
chacurra ,ora > 


<hokhoa 3 


.combien.. 
fraper: 
frape m. 
frapee fi. 
ferviseur,m. 
erVvur,. 
Kin „ M.. 
fervie „fe 


pourgquoie 


Farce gute 


quantieme ‚m. 
guelgue chofe. 
quelgue-fais.. 


aiguifer. 
aiguife „me 
aiguifee fe - 
blanc, Me blanch 
blancheurs 
aifeam. 

chien, M. chiene 
con „mx 1660UM. > 


Efiuaraz.eia Evancefez. 


Itceä , 


Ice g - 
ıtu2 , 
ua 5. 
urria.,. 
102 ;, 


seftatcea , 
tcea , 
nünionea }) 
zqui, 
ascea € 


N 


laver. 
lave , m.. 
lavee , fe. 
deboat.. . 


mArgue, fe. 
gente ‚fı 


mächer ‚pilere. 


mächt MB. 


mächte , fa. 


argentzus. " 


cheuille, fe 


eralfe ‚fe | 


IToR 5 Me. 


fordement, ma, 
gorgesf -\ 


goutiere , fe 
fuif ‚m. 
tous de bone. 
acquerive. 


bleffer. . 
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CMMUNIOR 5 f- 


communesenks. 


compters 


+8 
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cembat , .combien.. 
cehatcea ‚I. fraper. 

cehatu2 , frapt , m. 
cehatua , frapee fi 
cerbitgaria , Serviseurm. 
cerbitgatcea ,. fervir:. 
cerbitgatua ,. [ervi , m. 
cerbitgatua >. fervie ‚fe. 
cergatic 9. .  Pourguosn 
ceren,  Parce que. 
cembatgarrena,, guantieme ‚m. 
cerbait, quelgue chofe. _ 
cembait aldiz ,. quelgue -fai sn. 
cef, que ‚guoi 
cernahiden ,. quoi gwil en [oit.. 
cerra, fee sfe .- 
cerracatcea , feier» 
cerracatua, feie , m.. 
cekhalea , feigle,mi. = 
cecena, SAuTehNu , Mr. 
chorrochtea,. : aignifer. 
chorochtua , aiguift „m. 
chorochtua:;.. ai guifee fe - 
churia band m. blanchesfs 
churitafluna , blancheun 
choria , aifean. 

chacurra ‚ora chien, m. chiene ‚fe | 


chokhoa 3 COIN ; 10. VECOIM. >, 


— 


Efeuaraz.eia Erancefez. 


chahutcea , 
chabutua ‚ 
chahucua „ 
chutic ,' 
ehucatcea:g, 
chucatua , 
chucatua , | 
chinaurria ,. 
cHizhiroa ,, 
chedea , 
chorta ,. 
chehatcea,,. 
chehatua., 
chehatua ,, 
eillarra ,. 
ciria,, 
eiquiäa;,. 
cilloa., 
cimendua ,. 
Cingurra, 
Citoitga,. 
cihoa ,. 
cinez. 


Conqueflatcea, 


colpatcea , 
commünionea ; 
comuzgui , 
<ondarcea, 


laver. 

lave , m. 
lavee ‚fa 
deboat.. , 
effuier. 
effuie ‚m. 
ik £- 
Purmi.. 
WOHLOR Me 


- margue, fe 


te 5, fe 
ei ler. 


mächt ‚m. 

mächte ‚fa. 
argent, ib. 
cheville , f- 
eraffe. ‚fe. 
ErOR , Me. 
Fordement ‚mu, 






“gorge,f ." 


goutiere ‚fü 
Suif,m. 

tous de bona 
acguerire. 
bleffer. , 
ommunion ‚f- 
commundmenbe. 
wmpten. u 
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condazu2 , 
condatua ,. 
condua, 
colpea, . 
Culpatcea,. 
colpatua ,. 
colpatua, 
.cobrea , 
gur Igatea .- 
gorrı 
gordurua:, 
‚gordurna, 
cornadoa „. 
goin, nor , 
goinaren, 
goroa,. . 
Gorci,. 
Sur.igirrena.g 
Corapilloa s. 
conma, 
cofvinzz, 
cola, 
gortea.,. 
gvpa,, 
crudelı,. 
cur, 
curutcea;,. 
gutvena , 


e.1mplE., 1m. 
ccmpice., fo 
compl? Me 
Coup , Me 
bi:jj:r g 

bl fe , me 
biel/ee „fe 
euiTre , 
devsir.. 

dtie, fü 
d.biteur 3 Ma 
debitrice, fi 
denier „Me. 
qui. 

de qui , duguei 
Etcurdi ın.Eıonı 
hut: y 
buitieme , 
neud ‚fe 
Conde , Me 
ruche ‚Me 
fzmelle , f 
fort , m. 

Sp» f 

eru:l , m. crael 
bois ,.mM.. | 
VolX, f 

drait , m. .droit. 


gurguina , 


Afailla , 






.danga, 
dgggatcea , 
dangatua „ 
data, 
daffarna,, 
deftarratcea, 
deftarrua ,. 
deitcea „ 
deitua ,' 
deitua, 

- detchema,: 


> 


dangaria, 


Efenaraz eta Francefer. 
guentafluna, dreiture, fi 
gucenqui , droitement. 
_ gurubia , echelle , f- 
cubia, pont , m. 
:guhurra , fage ‚m. 
guhurcia , Sazeße » fe 
gu’, ' VOoWSe 
guec, VOUS- 
gurea, völre, 
guena ; VoHee 
gutcac , VoSe 
geuenac, L/DIA 


charpentier, m. 


D. 


| Ape, f 
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danfenr „ Br 


danfe ‚fe 


‚danfer, . 


danfe , m» 

date , fe 

cabaret , m. 
banir, exiller: 
banilfement ‚ne 
appellere- 
appelle, m. ' 
appelleg,f - 
dixme fr 





dudatua , 
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delıcatua , eurieux m.curienfe, 
declaratceg, declirer , 
declaratua , declare , m. 
declaratua., -declaree , fi 
dechidua , def ‚m. 
deliberatcea , deliberer,; 
demonioa , demon', 1. 
defeinua , oldea, defein, m. 
defersua „ defert , m. 

debrua , diable , m. 
defsracia , difgrace , fe 
defpeditcea %- expedier. 
deus,ez, | meant , 

debota,. vol, M. 
den gutiena ,  fipem ir il tant foit 
den, feis , os. ( peu. 
dembora ,. Lemp5.,1. 
ditharea , de, m. 
dietionarioa ,. didlionaire, er 
dignea, gaid ,. digne ‚m. 

dithia ;' mamelle,, f 

datea ,. dot ‚fe 

dotcenz , douxaise, 

doidoia , avechien.delapeine. 
duda, deute , Me. 
dudatcea , dıuter, 


deute ,„ Ma 


dontee „fr 


Balftea, 

ebaxia, 
ebaxia, 
esarce2, 
ecarria, 
egarria , 
ederra, 
edertafluna , 
edalea, 
edatea, 
edana, 
“ edana, 
edercea , 
edertua , 
edertua, 
edaratea , 
edarana , 
edarana , . 
eguitecoa , 
eguitea , 
eguina, 
eguina, 
eguna;, 
egunaz , 
egun, 
egoftea,, 
egufia , 


beantk, f 
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V Oler. 
vole, 
vole ‚fr 
meltrz, 
MIS , Me 


ml: 
bzau , m. belle ‚f 


bıb:ron ) Me 
‚boire >} 
ba „Me 


baue ,f 


embellir s- 
embelli , m. 
embellie f 
abreiver ; 
abr:uVe , Me 
abremves ‚ f 


jonr,m. 


Pendant Te jour. 


aujourd’huie 
wuire . 
euit >) 0) 





288 Dikkionarioa | 
egofia, euite,f oo. 
egoter, demeurer. | 
egonay. ., demeure , 978. 
. egoNa ,-  demeuree , fe 
eguingarria, faifable 
egoztea,, Jetter. 
egotcia, Jette, me 
egotcia, Jeitee ; fr 
eguerdi nn Mldi , Me 
eguerri, moel,f 
egoitga , fe] Hnur,m.demetire,f: 
ehun , cent. 
ehungarrena , centicme 
ehorftea, enfevelir. 
ehorcia, en[eveli ‚m. 
ehorcia,, enfevelie , fı 
ehoa, silfn , m. sifue ; £ 
ehoillea,  tifferan,, 
ekharcea , apporter. 
ekharria , - apporte ‚Me 
ekharria, apportee , fr 
elicahillerria , "eimitiere ‚Ms 
elica , eglife , fe 
elcea, por , m. 
emendatcea ,. _ angmenter. 
ematea,  donner , bailler. 
emana, donne , m. 
emana, : : donnte ‚f. 


EMAILS. 
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itca, don, m. donation, fa 
(gUINA z Jage-femme 2 
a. mon , Fi 

:iuA 5 | effort , 78. 

legua , | employee. 

uauta , . ENCAR Wr 

cat, | Dour mo 
jatcea,  effayer. 
Hama, 00: eye, 
iatma, =. efayee,fe .: Ä 
la, . Zieder 

Icea, | Atiedirs - 

Idua, Miedi, We. - 
Idua, atiedie, :-: - 
itcea, ascoucher .:  »: 
ia, accouchee,ß :: 
tea, acheter. . 
ha, ° , achete Mr 

fia,, . " achetee „fe . 
natea, Ä amenere ©. 
nana, amene Me.’ 
nanı, ..-  amenee,J» u 
ea, . enfemencer. 

na, | enfemence Pu 

in2 , en[emenele ‚fe . 
:ina, Drau !helle-fille ; F 
:tcea,' bruler. rt 
a Mulem : 


Bb 


Ko  Pillienerien 


eıTeR,- 

eroricor ;. 
eraguiteay . 
eraguina „ 
erretora, 
erretoria,_ 
erdia, 

errite2 , on 
errana, | 


= 


errana, Ar 


erhia , 
eramatea ,;'. 
errebelatcea ; 


errcbelatua PBREREEER 
erreberritcea,: ' 


erriberä, | 
erhoqueriaj, 


ermita -capera 3. 


esmitauna ,. 
eritaflung ,. 
erne, 

eria, 
errequeritcea;; ; 
erdian, 


orakhu ftea ro . vi 


erakhuxig ,.: 
erakhuxia;, 
erlea s 


‚.brulee ‚fe .. 
chute, fi, 


2 faire fairen 
„für faire» 


sure, Me 


| ; Ja eure fe. 


demi , moitik > fi 


dire. 


‚dit B) Mia | . 


diie ‚f ” 


x dsigt ) Me 


emporter. 

egarer. 

egare , Mı egaröt ‚f .. 
refaire. 

fleuve, m. rivieref 


folie ‚fe 


hermitate ‚Me . 
.Ig rmiles 


“wmaladie ‚fe 


attentif. 
malade. 
par 'UVEVe 


44 milieHhe 
MOBEVETe 
.montre, Me 


moniree , fe 
. \ r 
monchea mich: - 
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erchatcea,, 
erchatua , 
erchatua ,- 
‚erroa ,. 
errienta , 
erreniatcea-, 
erreniatua, 


contraindre , 


| contraint y, Me 


contrainte 5 fe 
racine; fe 
vegen? , He. 
renger. 
vengE, m. vengee, 


. 


errainac , faquaxae. YEINS Kb. 


errendatcea2.- 
errendatua ,: 
erreguc , 
errecibitcea- 
errefufatcea‘,. 
errefufatua ,. 
erregucla ,- 


erreguelatcea , 


erreguelatua, 


erreguelacoa ,. 


erreguina, 
erreligionea... 
erlequia , 

- erreparua,. 
errenta, 
errefpedtua ,-. 
erruinatcea ,: 
erruinatua,- 
erribanta ,. 
eroricea,. 


vendre, 
rendu ‚m. rendue fe 


NY Me: 


VEGeUDER-- 

refufer. Ä 

refufe sm. vefufiefe 
regte, fi 

reeler.. 

regel, m; nel f 
vequlier m. 

seine , fe 

yeligion ff 

zelique , Mm. 

remede ; » Mr 


rente, fa 


refpeä Me 
ruiner. 

yuine, m. yninke: ;f 
yaban, me 

romber. | 
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eroria, 
ereiaroa, 
eztia, 
eztia , 
eztitcea , 
ezpela, 
elcuine , 
ezquerr2,; 
eftalguia , 
efcallera , 


Dilkimaria | 


sombe,m. tombee, fi - 
Juin ‚m. 


‚doux , m. douce , fı 


miel , m. 


'adoncir , 


buys 8. 
droite ,f« 
gauche , fı 
converture , fi 
degre , m. 


efcapatcea N iteurcea Echaper: 


efcapatua , 
efcola , 
efcolanna , 
eftacurua , 
eftablia , 
efpofatcez, . 
efpofa, 
efteinua, 
eftimarcea , 
eftimatua , 
efnea, 
efpaina „. 
eftequascea , 
eftequarua , 
eftequatua, 
efcua , 
ezconga , 


Echape,m.Echapee, 


ecole N f 


ecolier , m. 
Preiextz. 

ecurie , f 

evoufer. 

epoux , m. Epon[: f- 
Fain ze 
effimer. 
eflime m. eflimsde, fı 
lait , 8. 
levre , = 
attacher. 
attache ‚1%. 
attachee , fi. 
main, f 
marlagen 


N 
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ezconcea, = Se Märicre. 
ezcondua,. marie Me 
ezcondur, ; marice ; fe? 
ezteiac;;.. 2 möces spe 
efcribatcea,.  derire,, 
efcumuturra , ‚ poing sm. 
etlira,. gueflion,f. torsureifs 
eicalapoina ;. Jabot , me 

‚elperen , . From . 
et 5; | 
erXitcea,. . Er ‚perere 

etxitua ,.; | defefpere Fu 7 
erxitua „ aclefperee , fe 

 etchola , . cabane, fa - 
etchean , . chez > enla mai[on. 
ELEIZULCER ,, connoitre.- 
ercagutcea,, conni, 1. CORUE, f 
etci,. Ze apres demain. 
ergagutga ,. connoijlauce ‚f- 
etxalä, ERNEME MB «- 
etxäitafluna ; , inimitik fe. 
etche2,, . mailen; fı Igis,n Me 
ehurciria ;.- tonwerre , fe - 
examinatcea ;- examiner. 
exemplua ; exemple, m. 
exantatccea; : EXEMBDLET." \ 
cz ,: eire,fe 


Boı 
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Alta , 

faltarcea „ 
faltatua. , ° 
Saltarua, 
feria , 
fedea , 
Alzcatcea ,. 
flacatua , 
flacatua , 
flafcoa , 
flacoa , 
forchetta ,, 
‚frelcoa , 


GC Abe, 
galcerdia r\ 


galcarra , 
gathea, 
gaftena, 
garbia , 
sarbitafluna, 
gaftelua, 
galtigatcea , 
Saltiagarua , 
galtigatua , 
Sata, 5, 


F 


frais: , 
G 


Efant > Wr 

MAanguer 
mangut m. 
manqnee f« 


ibn rin | 
afoiblie ‚fe 
bouteille-, fa 


foible y 


Jourchette 


ABS, 
bas , Ms 
bras „ms 


chaine , fa 


 shataigne ‚fi 


el, Me Behte fe 
purete ; f 


 chätean , 1x 
\ chätier. 


chätie, Ma 
ehatiee, fe _ 
chat ,.Mmı chate 6 
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salcetac > 
gakhoa ; 
gaufa, 
galdea , 
galdeguitea > 
galdeguina , 
galdarua , 
gaiican., 
gaitz. 
garbitcer, 
garbitua „ 
garbitua. 
galna, 
gaftelugaina „ 
ganca, 
gaicerizcoa „ 
gaitceztea , 
gaitcexia , 
gaztea, 
gaztetaffuna. 
gaizqui, 
gaztigarcea, 
gaztigatua , 
gartigatua „ 
gailtoa , 
gauerdi , 
gaur , 


Salcada , 
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chauflettes ff 
elef, f 
chofe ‚f 
demande , fe 
demander. 
demande ‚m. 
demandee , F 
fur ‚defus , fe 
dificiles 
BettojJet. 

Bettoye „Me 
Dettoyce , fi 


 fromage ,m« 


 grailfe ıf 


haine ‚fi 
hair. 

haie ‚f 
jeune , 
Jeunefe > Fr 
mal. 
mander. 
mande ‚Mi 
mandie ‚f 


manvais,mechant 5 


minuit, f 


suit, fe 


gave ‚Me 
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gaild ; m 
galcea , 
ealdua,. FR 
galdua , 
gailtos gaa;. 
gariguma; , 
garitcea y- 
gacitma,. 
garzumcia',, 
gatca, 

gofea ,- 
gerpuzhilla,, . 
gemendatcea,, 
gomendatua, . 
gomendatua ;, 
gorpurga, . 
goftarcea + 
göfta’, . 
gofta,. 
gordind,. 
anrdercea Fa 
gordea,. 
gordea y.- 
geatca „>, 
goftof2‘, 
gogorra , 
gogortaflana‘; . 
gora , 
gorarafluna , 
goletea, 


goiga ». 


Diklionariva.:. 


capable, . 
.perdre. 
perdu ‚m. - 
perdue ‚fe. 


pire, pis. 


 Careme 5 Mer 


Saler.:- 
Sale ms“ 


“ faltere , nn 


Sl sm. 

faim ‚f. 
eadavre , m. 
recommander. 
retommande ,m»- 
emmandeisf ” 
corps’, m 
cowter ,. 

conte" Mm. 
contee, f 

ernd ‚m. cerude , f- 
cacher. 

cache , ms 
cachee , f- - 
aller. 
delieienz sm. 
dur , m; dure fe- 
dureid ‚fr. 
haut: 

hautent, 

famine „fe - 


malte. 
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ifciac , 
tcea, 


egoztea, 
yatica , 
ditcea,. 
litua „ 
litua, 
rena , - 
ecia ; 

12 , 
ftinoa 
atcea, 
ıtua, 
tum , 
iapo , 
oftic , 
ela,, 

cea , 

02 5: 
'uU2, 

N 5 bakhan ” 


02 , 


complimens , m. 
polleder. 

poffede , m. 
polledee ‚f 


vonge , 


fonrt ‚m. feurde fe 


oour,f. 
vomir.: 


grammasre ‚f 
arreter. 


arrete , Me 


arretce, f» 


 broche , fo 


cerice , cericier. 
chaucf.  - 
ehretien , me 
sonduire 5 _ 
conduit , m. 
conduite ; fe 
davantage ‚plus. 
depuis , puis, dese 
derriere „dos , m» 
diminner. 
diminne „m. 
diminude, fx 
rarement , 


gras, m. grafes fi 


combat „m. 


Pe ‚guers, 
komme. 


male amäfintin, 
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guecgufta „. 
guegurtia ,. 
gutiena , 
gutiago, 

gurea, 
guibelatcea,. 
guibelatug,. 
guticia , 
guticiatcea.,. 
guticiarua ,. 
guifa , arabera »» 
gucıa $) 
guebiena.,, 


"TA fealcea-, . 
-W hafcaldua ,. 


hafcalduaz ,.. 
hala, 

hala nola ,. 
haifitz ,. 
haiguitz s. 
häincurra ,- 
haincurcea ,. 
halaber, 
häuftea ,.. 
harrobia, 
harraboxa ; 
hautxa , 
häitzcorä's 


minfonge , m. 


-MERLEHT., m, 


moindre, 
moins, 

1 ‚ 
notre , le nosre, 
reculer, 
veeulee , fi. 
defir » Ah 
defirer. 

, 
defire „ns; 
Jelon. 
tout , m.toute, fi 


la pins part sfr 


‚ Ejeuner, 

dejeund , 2s: 
dejeunce , f... | 
ainfı,, 
comme. 
beanconp» - 
plufreurs... 
beche 5 fe 
becher.. 
en meme fagen... 
rompre, brifer. 
carrierez f. 
earrillon , braust m, 
eendre,fr . 
harhe „me 
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ıbat , 


1turra, 
ICcea a 

2 

25 

2 

) 

Re 

3 

duru@, 
durua, 
cO043., 

ts 
ırgarrena.y 
racog 
ray 
ea) 
2.9 
TEw 
rfretceiy 
rretua, 
rretu2 > 
rreduras 
yinas 
Ay 
eicas 


eicagarfeNay 


j0a ; 


’ 


selus-cy » ce, cette. 


:£hoix >. 
proces m. 


‚Commencer. 
‚LONSeNCE Me 


die. 


| 24 nfl eV, 


". magon ‚IMs 


un certain, un tel. 


chair, viande., m. 
chene [} Me 
ch [ea ; + 


choifer ; 


[emence ‚fe 


commencst ‚f» 
ereencier , M« 

‚creanciere ‚fe 
ereance ‚Y. 


‚dixierme > 
-donc-, partanse 
enfant. 


‚enflc , Me 
enflde „fe 
facher. 
fache ; m, ' 
fachee , fr 


ceolere, f 


-HOUTTETE 
INZEr 
unzieme. 


paveil, [emblablen 





au 


306 | 
harria, 
hargatic,, 
harcea , 
hartua, , 
haihirca , 
hamalau, 
hamabortz , 
hamafci,, 
hamagazpi 
hamabi, 
‘hamairur, 
hambar , 
hambar hobe, 


hambat, gaiztoago , 


‚ n 


Diltionarien 


pierre ‚f- 

del pourguss, 
prendre , 

pris » m. prife ‚fi 
pin ter. 

GHAIOTZE, 

quinze, 

feize. 

dıx.fepte 


douze, 
heizr. 
gant. 

tant mieux, 
tanı pis. 


hambatic , hambatean ‚tans peur tanz. 


hacheria , 
haicea , 
handia , 
Kandia , 
hatxa , 
han, 
handic , 
hara , 
herenegun, 
berrauxa , 
hiia , 
hemendic, 
hemengo, 
hemen , 
hemegorci , 
hemerecci , 


renard , m. 
went sm. 

grand ; 

grande ,f. - 
halaine , fi 

la. 


 dela. 


In. 
avanıhiet. 


foufiere fi 


P- 


2 dic. . 


dicle 
Lt. 
dix hmit. 
dex=neuf: 
ezie 


fenaraz.era Fransefex, y08 
dompter. 
dompte A 
dtendre, 
..ediends , m. 
erendue ‚f 
eharra „ etroit ‚m. etroite ‚fh 
05, | 
parrosfe.fe ü 
‚pinme ,f* | 
rang ‚Mr 
2 5 trainer, 
1, Iraine 5, Ms 
a traincey fo. 
2,  woller, 
ee volle , me. 
1, Yollse ; fr 
R gland, 
\: mort ,f: 


ville, fe cisf 5 f 
mourir ‚deceder , tue, 


mors , ind, m. 
morte „fe ınce. fa 
fengtere , m» 


| 


Fansbp. 


la , mot, m. parole. fr 
. 1VO8Se 
na, troifsemes 
ten ‚,m.fasf. i 
> dangne f Jangage, M, 


pres , aupres, | 
cela, celus-lä, Fr 
dent, f 

Ce 


Du 
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hotga, “ froid , m. froide af 
hoftoa, feiille ; fi 

hobea , „meilleur , m. 
hobea, | meilleure ‚f- 
"hobequis . MeeHX. 

hobena , de metlleur , m. 
hogoi,, vingt. | 
‚hogoi eta hamar,, ‚grente,, 

‚horra , vollas 

.horia , jaune. u 
‚hordia- , Svre , 
‚korditcea, - surer. 

horditua , ENNIUTE, Ma 
horditua, “  „snnivree, £ 
hordiqueria, . zvreffe,, f» 
hurxa, -QYuide. 
Burgulteg „MANgUET, 
Aunquitce ‚goucher. 
hunquitua , jouche ‚m. 
hunguiceua , iouchee,f» - 
hura , sl ‚m. elle ,f..Ius, m. 
hurbil , | pres , apres. 

huna , ‚Yolch, 

huneraiüo s iufgnzs-ie. 

7 
Aufles, Ecendre , 
Jauxia , decendu m, 

Jauxia , decendne ‚f» 
Jadanic , deja. 


JAINCOA, DIEU,m. 


2 
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Jatea PR 
Jana ,. 
Jana, - 
Jaquitea ;- 
Jaquinia > 
Jaquina ,- 


icendatcea ,: 
icendatua >-: 
Icendatua ,. 


igarra >; 
igarca » 
igana , 
icana ,- 
Äcena ,- 
icerdia ;- 
Icercea,- 
icertua , 
Icertua,, 


ichurtcea , - 
icengoitia ,- 


ıdia , 
idorra, 
idorcea,, 
idörtua , 


‚iduritcea ,+ 


iendea , 
iendeac ,-- 
ielofia , - 
jeitea ,„- 
jena , 
jena 


MAangET. 
mange , Me 


mangee fe 


ffavoir. 


[as 
Spwesf. 
nommer , denommert 
nomme ‚Me 
nommee „fe 
oil, fe: 
2 eire. ET Tn 
eie Pi. FA en EN 
erce s fe (21:0, 
nom se \ HE; 
(nur, fe: a 


N 
fner ,- SUR, 


nfue » Me Bu 


face fe. 
repandre ‚ verfer; 
furnem ‚m. 
"bauf, m. 
fee ; mM. feiche ‚fe 
fecher. 
fechee , fi - 
fembler , veffembler..- 
gens, m. 
gens,m. 
jalonfie , f 
venir. 
“wenn , Mm. 
wenne ‚fr 


Seiyi 4 
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ifernua ; 
igorcea , 
igorria , 
igorria,, 
igandea , 
igundaino,; 
iguzquia , 
iguerica ccer ,, 
iguericatua > 
iguericatua > 
igatea, 
igana, 
igana, 
ihicia , 
ihizeatcea, 
ihiztarua , 
‚iIhiztaria , 
ihefa , 
ihefeguitea 5 
ihia , - 


ihara , erreta ,, 


iharaharria , 
ilhun , 
ilhuntafluna ; 
ihardaftca , 
‚ihardexia , 
ihardexia , 


illea , billoa ,, 


ilea, 
il arguia, 3, 
älarıa , 


’r 


El onarson- 


enfer ,m« 


 envoyer, 


envoye , m. 
[4 
envoyee ,f.. 
dimanchez 
jamais , 
foleıl > Me 
nager 
ger 
NAaJe 5 Mm.. 
nagee f. 
monter. 
monte , Ms 
montee „fe. 


chalfe fe 


"shaller. 


chajle , m» 
ehalfeur , m. 
faute ‚fe 
„far. 


” jonc ‚Me 
moulin , m. 
meule, fs 
obfcur , noir, m: 


obfeuräse ‚fnwirce.r,m. 


repondre ,. 
rcpond: 1, MM. 
repondne ‚fi 


cheven ‚m. 


laine ‚f ‚perl. ‚Mn. 


lune ‚f: 


pois. ym., 


h 
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imagiing‘, image, mi 
jmitatcea, Imiter.. 
imprimatcea, - amprimer. 
indieilloa , cogdinde , 
ingurua ;' . eirconference fe 
inguruna FR environ 5. 
incenfua , encens , Me 
Änguratcea ; » EN VIYOREY, 
inguratua,.. environd ,„ Me - 
inguratua, - environce ‚fe - 
inbidia , Ä envie , f. 
indarra , force , fi | 
infpiratcea , - snfpirer, 
interditcea , - interdire , - 
interrefa , Interet Me - 
intorrogatcea 5 » Entorröger. - 
ioftea, vondre , 
iofia, ‚ 0 Confa „Me 
iofia, : confnesfe 
ioflea, - Coninrier, me 
ioflea, : _ . Conturiere „fa 
‚iokhoa, : - ja,sm: 
jokharcea 5; - _ joier , 
iokhatua , : jehe,m. " 
iokhatua,, »  Jonee,fe 
iokharia, „ _ jehenr „m. jonenffe Fr 
iornala, . . jonrnee,fe 
iorratcea ,'- farder: 
iorratua , - farcle ‚m. - 
iofratua, ; fardee ‚fe 
ipurdias > srl: m. Ä 
_ Gt u 





iparra,,. - 
ikhaftea,. 
ixhafıa , 
ıkhafıa DW 
ikhararcea,, 
ixharatua >. 
-ikhararua,. 
ikhuftea ® 
ikhufia >. 
i'-hufia 9. 
ire'tea , 
irexia ,, ' 
irexia 
irrifcus 5. 
irakhaftea-;. 
irazhaxia ,. 
irakhaxia ,, 
irabaztea ,. 
irabacia ,. 
irabacia ,. 
irabacia ,. 
jrakhurcea ,. 
iraxhurria , 
irakhurria , 
ira gancorra 5. 
irakhurgailea „, 
irrignitea s. 
irricguifz , 


iraunguitcea-,, 


iraunguia ,. 
ifaunguiaz, 


Dichionariea- 


-> 


vent de ner. 
apprendre , 
appris „m. 


apprife , f 


trembler , branlers. 


sbranle, m. 
ebranlee „fa, 
voir. 

Veh, Mm. 
veue, fe. 
avaler, 
avald ‚m, 
avalee , fi 


 danger ‚me. - 


enfeigner, 
enfeigua, ma 
enfeignee, fo. 
gagner.. 
gagne ,.m. 
gagnee fe 
gain, ma. 
dire. 

u,m.. 


Ine ‚fi 


"paffagere. 


leöteur , Mts. 
wire, 

vis „Mm; fr. 
eieindre,. 
ereint , Mi. 


RB, 
wrernte fr. 


’ 
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irauldca , 
iraulia ,. 
traulia ‚. 
ifpiuna „,. 
ifpilinga ,» 
ifpiricua ,, 
iftupa , 
iftudiarcea „. 
iftudiatua „ 
itxua , 
itcaina ,. 
itcea:, 
itgatcea‘,, 
itcarua, 
itcaraa ,. 
itcala,, 


ithurburna-z. ' 


iteulia , 
ithurria „ 
itcorga,- 
itxaloa , 
itchindia ,. 
. ithotcea ,, 
% ithoa, 
ithoa ,. 
juntatcea,. 
iuntatua ,. 
iuntatua@;,, 
iuiea ,. 


iniamendua ,. 


iniatcca.,, 


K; Si u 
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tourner, 
teurnd ‚m. 
tournee ‚fe. 
e/pion, m. 
epingle , m.. 
efprit: 3 Mu. 
etoupe ‚fü. 
eindier.. 
dindie , mi. 
aveugle. 
bouvier , mi 
clon, Rn 
encloxer.. 
enclone me. 
enlouce „fa 
ombre,. 
fource „fe 
zour, deteur, Me. 
fonta ne , fe. 
gelee , fe. 

mer ‚f» 

sıfon „ Mad. 

noyer. u 
noyd 5 Me. 

noyea ‚fe. 
ajfembler , joindres. 
jeint „.Me 
jointe ‚fe. 
juge ‚mu. 
jugement ,.e. 
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inlatua, - 
iuiarua 
iudua, 
juftua, 
jufticia, - 
izquilla , 
izquilladorreag > 
izterra, , 


'Ea, 

khocoxa'ges 
ktiilloa ; 
keheifua , 
kheiharcca u . 
Khencea , 
Khendua, » 
kehedua > . 
khafaca, 
kharıra, „ 
kharatza , 


" Aguncea,'» 
Isgundua, - 
lagundua, ‚ 
laguna ’. 
laburra, - 
laburtcea > » 
laburtuay > 
daburwas . 


Ditiönarioa ° 


jmesm- 
Jugee of 

Jif Im. juive fi 
jefe , 

juftice ‚fe- 

cloche ‚fi 

elocher , m;®. 


caife, fe: 


x 
Ume, fi 
menton ,ms 

guenonille ;f» 
fizne ‚m. 
preparer le coupsi® 
chaffer. 

chaffe ‚me: 
chaffee ‚fe: 
weh, 

ze me 

ameren . 


L: 
’ Compagner” 
accompagre Eu 


accompagnee »f» 
compagnon , M.. 
conrt ; m. courie sfr 
racöurcir, 
vasonrei,, 
vaconrsie fe‘ 
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larrua , 
larrutcea „ 
larrutua,, 
larrutua > 
lama, 
laufengatcea , « 
laufengatua, 
laufengatua ,. 
laufengua ; 
labea , 

- lan», 
laboratcea „ 
laboratın , 
laboratuac , 
Jaboranga , 
laboraria , 
laiecoa ‚arronter2 , 
lanceta , 
largoa ,. 
largatcea ,. 
largatua , 
largatua , 
largotafluna 5. 
laudcrioa „. 
laudatcea ,. 
Iaudarua ,. 
laudatua ,, 
Jaur ,. 

Jaur hogei ,. 


cuir ‚m. pcau, J 
ecorcher, 
ecorche , m. 
ecorchde , fr 
flame , m. 
fater. 
fate , m.. 
flatee , fe 
flaterie 
feur , m. 
yravasl , Mi 
labourer. 
laboure , ms 
labeuree ,f« 
labonrage , M.«. 
lahourenr, Ma. 
laiqne , m. 
lancente , fs 
large. 
elargır. 
elargi ‚me. 
elargie f. 
largeur ‚f» 
lonange , ma. 
löner. 
loüe, ms 
loüee ‚f« 
quaire 
‚ quatre - VIngtS: 


laur hogoierahamar,, quarre-vingts-dix- 


laugarrena ,, 


quatrieruen. 
4 


310 
laftoa , 
laurdena ,.: 
lafterrago ,- 
lakhoa , dolharea ,- 
.laurdena , 
laparra , 
larombata ,- 
lafter‘, . 
Ichena >. 
lehena z. - . 
lehen, 
Icpoa , 
lehiatcea ,- 
lehiatua , - 
Jehiatua , 
lehenago ». 
lekaioa , | 
legara , - 1 
eiorra 
lemamia ,- 
Ickhua; 
leguea, 
lchenbailchen ;. 
lerro ‚lerro „.- 
lekhucoa »: | 
Ickhucotafltna , ; 
libratcea ; 
Jibratua ,. 
librata ,.' 
liga, 
Jlihoa, . 


Didionarios 


paille , fe 

pinte » fe 

plntor. 

preförrs m. : 

guart ,m. 

Tonce , M. 

famedi ‚m. 

rot , bientot ,d’abord 
aine ‚m, 

ainee , f. 

avant, aupamvante 
sol , m. 

hater , preffere- 
bare ‚m. 

bare , fr 

jadis, autrefoise 
laquass, m. 
degat’y. 

abri. 

levain, m. . 

lien „m. endroit me 
lot ,f 

au plusör. 

de fatte ,. - 

1emoin. m. 
emoignage , Me - 
delvrer. 

delivre ‚m. 
delivree, fe 

I, f. 


Iın „mM. * 
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"Juifa, -ECH Mm, 

linia , linge ‚m. 

loria , gloire‘ , fs 

.lotcea , lter,; 

lotua , die ,m. 

lorua, .diee , f. 

joa, fomeil ‚m. 
Joeguitea , ‚dormir , endormir. 
loratcea. fenrir, 

-Joratua,, fleuri , m. “ 
loratua , ‚flenrie ;£. ' 
Jorea ‚lilia , fleur ‚fi, 
lokharria;, ten, m. 

luma, plume , f- 

‚lugatcea , alonger , prölongers 
lugatua, „alonge ‚m. 
Jugatua,, alorgee., f. 

Jucea,, ‚long ,.m. longues fı 
lurra,, sserre „f. 
Jurgola, Je m. 


M Anua , 
maitatcesy 
maitarua, 
maitatua , 

maiz, 

makhilla , 
‚makhillaca „ 
maitca, 


O Räre, 

| aimer, 
‚alme., m. 

aimee ,f. 

fouvent. 

baton ‚m. 

P coup de baton. 
cher „m ychere \. 
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marlätcea , tommander. 
manatua , vonmande , m. 
manatua , . commandee ‚fe 
manamendua, commandement » Me 
marfondia , rbeume , f, 
marranta, . rheume ‚ f. 
marfonditcea, . ‚enroler , 
marfonditua, enrehd, m. 
marfonditua „ enrokce ‚f, 
maguiha , B Fourrean A, 
maid®2, mai , m. 

marea, marse ‚ f. 
mariöcla, \  marin, m, 
imarchoa, omars m. 
maillua, marrcan iM. - '. 
mamia, miezf. > 
mandoa, : muler , m 
madaria, \ ‘ 


maharxa 
mahaxtia, 
mahaina, 





mehatcea , 
mehatrua , amalgri,m. - 
mehatua , amaigris ,& 
mehea, -' masgre, 
mchatchatcea, menacer. 
wchatchatua, menac? ‚m 
imchatchatua , menacee , fr 
mega , meffe , f. 
mendecofte „ ‚Ppentecöte, 
mendia, montagne „E 


ELTTNIULT 
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:imenturaz 
‘nıcndca , 
mihia , 
. "mihifea, 
:miferacy 
ınidicua „ 
'milla , 
milliun , 
'mirua , 
'mirailla, 
ıningatcca 5 
mirchica , 
ınoldea , : 
montra , 
'montoina, 
mutilla, 
anvina , 
nmstilquiay 
:mundua, 
muga > 
MUgAZ > 


N ahaflea y 
I nahafızy 
nahaftur, 
nahiz , 

naulia , 
nahaftegıa , 
nahaftequatur, 


‚pent-Erre. 
‚fsecle-, 
langne , f, 

® lincul , m. 
-Innettes , f. 
ımedecin., me 
iimille , mil, 
‚million. 
"milan. 
'Mmiroir y m, 
parler. 
‚peche ‚fi 
monule ; Mu 
'montre „fe 
amas , iM. 
wvalet , m. 
cervelle, fi 
enfant male , 
monde , m. 
heure ‚temps. 
-a:bon « huere, 


N 
[ Eiler,broisiller 
bronille , m. 
mellE , m. , 
foit-, vn. ' 


maitre , m. 
mzlange , im. 
‚melanze „m 


Da 
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nahiz 
nahia, 
nahigatea 
negua , 
neurria » 
neurcea , 
neurtuas 
nehor , 
nchör ez , 
nefcatoa , 
nekhea , 
nekhatccas _ 
nekhatua , 
nekhatua , 
nekhez , 
nehola ere , 
ni ,nic, 
nigarguitea s 
nola , 
noblea , 
noicic behin, 
notaria , 
nen, 
norbait , 
noiz > 
noicezguero, 
nor, 


Beditcea 3 
obeditua > 


Diölionarioa 
nahaftequatcea , 


melanger.. 
qu:igne: 
voulotr, 


« Youliir, 


. .hiver , m. 


mefure ‚fe . 
‚mefurer. 
‚mefurde , fr 
‚perfonne.. 
nul, 
fervante ‚fe 
ravall , m. 
travailler. 
travanllk , m. 
travaillee , f. 
avec peine. 


en anınne maniere, 


moi ‚je ,me. 
plurer. 
"comme. 

noble. 
 quelque-fois. 
notaire, 
on. 

quelgW un. - 
quand. 
depuis quand, 
qui» 

o == 

obeir. 
obei ,m. . 
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obeditua , 
obra , lana R 


obraria ‚languillca > 


odola, 


odolzracea . 


odolztatun „. 
edolguia , 
ofhcialca ,. 
oguia R) 
ohocoa ,. 
ohotea , 
ohoratcea ,. 
ohoratua ,. 
ohoratua 5. 
ohoina, 
ohca ,g 
ohicena ,. 
ohancea , 
ohorgua ,, 
oihana ,. 
oillara , 
oihua ,. 
oiarcuna 5. 
oiuguitea 5. 
oiala , 
oilloa, 
oillafcoa ,, 
olea, 
olha „. 
olioa , 
omench ,,' 


obeie ‚fe 
onVrage, Me ' 
onvrier , Mm.. 

fang , m. 

rendre en fang. 
rendu en fanz. 
boudin ,m. 
arııfan „m. 
pain, m. 

bercean , m. 
honnenr ‚ms 
konnorer, 
honnore ‚m. 
bonnorde ‚f - 
voleur, m. uff. 
lt,m. 

fen, m.fene , % 
nid, m. 

vol ,m. 

hante futaye » fe 
609 Mm. 

eri ,m. 

echo ‚m. €c0s. 
erier. 


drap „ Me 


poule , fe \ 


powlet „me. | 
auoıne. ’ 
“Yforge. ‚ms. 
huslle sm. 
.& mMOiNse 


Dan, 
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omen, 
ondoan , 
ongui , 
onfa , 
ontafluna , 
ontaflunac ,, 
ona, _ 
ontafluna , 
onhadura , 
onhatce?, 
onhatua , 
onhatua , 
ensarria > 
oncea, 
onthua., 
okherra , 
or2, 
orratca,, 
orochtian, 
orduan,. 
orobat , 
Orga, 


orgaguillea,. 


oraifio , , 
orena , 
orkheia , 
Orceguna, 
orcillarea „ 
oral, 


ordea , bainan ;, 


ordotcha , 


_ 


Didionarion 


on dir que „Sc. 
apres. 

bien, 

bien. 

bien „le bien.. 
biens ,m. . 
bon , m. Bonne , f.. 
bonte , f. 

ennul. 

ennuyer „fe laffer: 
ennuye „m. las ,m.' 
ennuyee , f.lafe, fi 
fumier Mm. 
meurir, 

mens sm. 
borgne , 

chien , m. chißine s >. 
atgutlle fe. 

Tantöt. 

alors , Iors. 

auf. 

eharretie fo 
charrın „m.. 
encore. 

heure f. 

forme , f. 

jeudi , m. 
vendredi., m. 
alture , main:ona1t, 
mais. 

male , malculin.. 
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orsecea,, 
orroitcer z, 
oroitua, 
orroitua ,, 
Oro, 

_ oftatua „. 
oftalera,, 
ofoa., 
oloqui,... 
afoba ,. 
ofafına ,. 
otxoa., 
othoiztea ,, 
 athoiztua s. 


ochdpua , a 


athoitga;,. 


:Arta ,. 

"parada ;. 
pagoa,. 
pagatcea,, 
pagatua,.. 
papera , 
pazco ,. 
perca ,. 


Prsarra,. 


317: 
peigne ‚f 
rappeller fe[onveniP.. 


fo» VEenu „Me: 


fonvenui , f 


tont:, ms toute fe: 
cabaret., M«. 
sabaretier ‚me. 


@entier, m. entiere,fe. 


enti eremeBi. 
once ,. Me.‘ 


[ante ,. 
loupe: 


pr! ere. 


prie , Mi. 


| price fe: 


priere ; fe. 


Rp: 


ö Oür fe 
B-; te, 


hetre ı Me. 


payer. 
paye ‚Me. 
papı er, Me. 
 Raigne J. 
chodron,mechandiere- 
eruche , 
Dıy 


318 | | Difkionarioa: _ 
pezta, egugaria, fete ‚fe 


Piztea' ;, | alumer.. 
piztea, relfwciter. 
piztu2 , rejfweitde , fe- 
‚Ppiztua , ' rellucite, m. 
pifua , Poids , m. 
pitcherra ,. Pot.» m. 

piaia F p. "Voyage IB. 
premia,  necfhte,f.. befein, za 
primanea ,, heritage , m». 
primua , | heritier , Me. 
preftamua , preı „Mr 


primicina, primice , my, 
progotchatcea, profiter. 
progotchatua ,  profie, me 
progotchatua ,  Profitke,, ” 
 progotchofa , atil , m. utile fe. 


pulica ;. Je) ; "m.jelie fe: 
purga, medicine , fe. 
$. - 

| Alcea,,. | J Ende ,. E 

faldua,, y vendu , Me, " 
faldua ‚, . vendue , fi 
fa'pena , went: ,f 
falda. , . boüi'lon ‚Me. 


faxhela.,, 


po-h; , f. 
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fägarnoa ı. 

fa (quia ;. 
faiexa 
{.ilbo ‚ lekhatr ,, 
fagarra , 
faindüa, 
falvacaillea s, 
falsa 3. 
falboina ,, 
farla ,, 

- Siarri,. 
feguratce2;,, 
feguratua,, 
feguratua . 


fegugamendua 8: 


feguida. 5. 

| feguidan 35. 
femea Fu 
fenharra ,, 
Seguicea ,, . 
finexbera ,. 
Iinexgorra ,, 
finextea, 
finextea , 
finexia , 
finexia 1 

for , | 
faea,, . 


citre ,cidre , fe. 
corbeille , fe 


“cöle, Me 


excepte, ff. 


pomme F 


 faint , m. fäinte fr 


a , Me, 


feuce ‚fe | 
fabor , Me. 


ferreure ‚f: 


tantöt 3. 


ajlurer.. 


ajlure. ‚vos, 


ü aßuree ‚fe: 


alfurance >, 

la fuite.. 

enfuite 5. 

pls , m. 

mari , Me. 

fuivrg.. 

eredule 5. 
incredule. 

lafoi ‚f. eroyance, f- 


erosre.. 


crne ; .. 


fol; Ar 


eos de. , fe- 
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focaguillea;. 
forcea ,. 
fortua ;. 
fortua ,, 
folafa , 
forguina „, 
{ua ,. 
füpareta.,. 
fuhia-,. 
fukhaldea „, 
fudurra , 
füguea „, 


'E 'Apa: 

. tanltO2';, 
taula,. 
taulada;, 
teillatua ,. * 
teilla , 
tipula ,. 
tipia,. 
tipitcea 5. 
tipitua ,. 
tirrina 5. 
tinkhatcea ,. 
tinkhatua ,. 


cordier.. 
naitre ,, 

ne, Mn. 

nee ‚fe 
difcours , Ms. 
fercier, m... 
feu » m. 

foyer ».me- . 
gendre , me. Ä 
cuifine ‚fe: 

NeLZ,; Me: . 
[erpent;; Mi. . 





) jetton , Me. 
planche , fı 


Planche ‚ms. 
toit, Me. 


‘tuile fi >. 


0iTNon , Mi 

Petit, m. petite. 
rendre,petit,apetifer 
devenu ‚petit ‚apetife 
pot de chambre ,. 
garroter. 

garrott., Ms. 


. 
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sinkhatua, garrotee ‚f 

toquia , " „place „endfoiks 

torcha „ cierge , fr. 

tontoa ,, E far , m. 

tornua , | Our, M. 

trebe,, . fämilier, ms. 

trufaccea, fe mocquer. E 

trufatua, - fe morgue , om \ 

trufatua , mocguee , f . 

trufaqueria , mosquerie,raillerie,f 

trufr, raillerie‘, fı | 

tulubioa , deluge , 

turnatcea,, yendre , rembonrfere. \ 
y 


yicitcea, vivre 5, 


vifaia ahurpeguia,. face , vifage „Mr. 


vieiigana, vech ‚Br 

vici icana,, uecne 5 fe. 

vifta ,: veue ,fe. 

ulıa ; monche ,, 
ukhatcer , nier ‚renier. 
ukatua , nie „renie ‚tee. 
uxhatua, iee ‚renice, fe 
urchea ,. an, m. annee , 


urdea ,. u sachen, mx 
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ur2 , 
urruncea , 
urrundua , 
urrundua „. 
urcea, 
urtoa , 
urtuac ; 
urrufic , 
urtarrilla;,. 
urdaia , 
urrun , 
urruntafluna 5. 
urria, 
urkharcea ,. 
urkhatua , 
urelatua , 
urkhabea „, 
uria, 
urrez, 
urricha ,. 
uftez , 
ufoa , 

uforeguia‘,. 
uztarrta ,. 
uztailla ,. 
uztea, 
uzcia ,,. 

uZCia , 


Diöhienarios- 


eau ‚f; " 
eloi gner- 

eloi gne; Me 
elosence, f« 


fonare , 


- fondn , m 


fondus , m. 
gratis,grstuitemeng 
Janvier, mM. 

lard , m. 

bin. 

eloienement „ 
ectobre , M« 

Ppenare. 


pendu 3 I 


Dendne , fe 
potence ; f 
pluye , fe 
07, Me. 


femelle , feminin. 


croyant, 


pigeon ‚m. 
colembier , m. 
Jong ,m» 
Juillet , m. 
laiffer. 

laifße „, Me 


laijlee ,f- 
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Taina > dur, | 
ftelceas pourrire 
fteldua > ourti., Mr». 
ıfteldua ; ‚pourrie ‚p 
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gkhabang2. 
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Frangois & Bafque. 
DICTIONARIOA, 


. Sranefen en eta Afenaraz 


ÄA la, D:. harc da, 


älamere, amarl, 

„4 faire , .  -  *guiterat. 
abandonner, därgarcea. | 
abondance, fragancıa , 
abaifler , apalcea , beheirices 
abaillement , beheramenduz‘, 
abbe, premier Jurat.augapcca. 
abeille,, Er lea. 
abbreser, laburcea, 
albreviation » Jaburqunea. 
abbrever,, edaratca. 
abbrevemest , edarancı, 
sbondamment , frangogui. 
abonder. frangatcca , 


abri, | leiorra „maldan ı\ 
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i, maldan,eftalgunan, atherian. 


he, ‚acencioa. (ez.) 
ment, baitezpada , nahi era 
er, topatcea, onharcea,, | 
moder , :Onfatcea. 
medement, -ongula , 
modatenr, ongitcaillea, 
pagner, laguncea, 
ler ;, bakhetcea. 
er, [ahefcatcea, errimatcez. 
her, erditcea. 
hement,,  erditsapena 
ler, inulcatcea. _ 
ir, laburcea. - 
HMEr 'trebatceä. 
umge, trebatua. 
nme, -ohitua. j 
Y-, acufarcea,gaineguitca 
accnfe,, 'ene gain eguin Au. 
r, eroflea. 
‚erofpena. 
ur, erofllea ‚, 
er, neitcea, akhabarcea. 
; eguinga. 
Y,, cztitcea. 
fement,, eztimendus 
r, berhatcea. 
Lets gazter , 


Er 
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adolefcenct , 
adroit ; 


affiger , 
afoiblir , 
affoiblilfement. 
afront., 
s’agenoüiller. 
agreable s 
age; 

agir ‚faire, 
agiter, 
agnems , 
aiguille > 
aiquillee > 
aiquifer,, 
aiguifement , 
aider, 
“aigre , 
aigreur , 
al, 

asle, 
ailleurs , 
“ AMOUY ; 
MMOUTEUX s 
amoureufement , 
ample , 


. 


Diätionnatre 


gaztetafluna > 
‚abudoa. 
eguitecoa. 
goletea. 
axckhabeztatcea, 
herbalcea. 
flaquadura.  (ben.) 


anahigabea, axekha- 


belauricatcca. 
nahicarıa. 
adina. 
eguitca. 
menaiatce2. 
bildoxa , umerria. 
orratel 


. 


_ gunga, orratztaza. 


chorrochtea. 
chorrochdura. 
languncea. 
mina. 
mintaffuna , 
baraschuria. 


hegala , 


.bercetan, bergalde. 


amodioa,nahiqunde: 
amodiofa,amodioxu: 
amodiofgui. 
largoa ‚ alea , 
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amplement , bedatuquis 
an ‚annee , urchea. 
aimer ,' maltatcea. 
ainfi, ‘  hala. 
aine , Ichena. 
air, airca, boga. 


afnelfe , 
aife, 
aifement , 
fen aife, 
alarme , 
aliener, 


alignement , 


aller ; 
allumer , 
alonger ,. 
alors , 
amaigrır, 
amas , 
‚amajfer, 
ambition , 
amer 5, - 
amerlume., 
ami , 
 amilie , 
amoindrir ,. 
AnLien , 


mola 


ARLIEBHEIMERL ; 


Ichentaffuna. 
errech, gogocara. 
errechgui. 

bexe gowara, 
dehadara. 
bercerencea, Salcea. 
lerroqua. 

goatca. 
erachiquitcea, piztea 
Jugatcca, 

orduan. 

mcehatcea, fekhatcea, 
‚ montoina ‚mulgoa. 
montoinatcea, bilcea 
irritxa, nahiqundea, 
quaratxa. 


‘quaraxtafluna. 


adifquidea,oneritcia, 
adifquidetafluna. 

eutitcea. on 
eaharra , adinxua, 


haraihcina. \ 
ri, 


328. 
ancre,. 
aneantir;. 
ANBEAL , 
ANIME ;. 
anonter, 
annucl, _ 
annuellement.,. 
anter, 
ante, 
antiguite,. _ 
anterieur-,. 
ao 3. 
| appareil , 
apparence 9. 
5 'appercevoir 3. 
| appauvrir. > 

appeller , 

apel ; 


sppefantiffement. 


App: EIE , 


apponser, Fu 
appräter ; 
Sapprıprier , 
Aapprouver , 
ayprabation, 
apprendre , 


appuier 2, 
res FE 


a 


’ “_ . 
Diltionnasre: 


tindua.. 
eceztatcea; 
erreztuna.. (cea 
alimatcea, efporxa 
adiaraztea. 
urthecaa.. 
urtheca ‚, urthorcz 


| chertatcea.. 


chertoa. 
lehentäffuna.. 
lehenagocoa.. 
aboftua, 

lanabefa. 
guifa ‚eras. 
oharcea. 
erremeftea ,. 
deitcea, 

deias, 

hilduras 
janbidea.. 
ekharcea.. 
apaincca ,, 
jabeteen.. 
Jaudatceas. 
laudamendur, 
ikhaftea. 
errimatcea , contr 
ondom.. ©  Cee 
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arbre , cuhatga. 

argent , cillarra, dirua, 
argent ,vif, cillar vicia. 

aride , idorra. 
arreier, - . guelditcea, baratcea, 
arrerages , intrefac , fenfuac , 
arrniver , ethorcea ‚ ieitea. 
arrogant , furfuiarxua, 

arrojer , arragatcea. 

#n:, aftoa. | 
afen.bler, . biribilcatcea > 
affemblage, bilduru- 
afemblee , capitoa, 

s’affeoir , “  Jarcea. 

afurer,  Seguratcena. 
aluranıe , "  deguramendyua, 
allez 3.- afqui. 

aan, jJarriquiam 

aflıeger , _ Sethiatcea. 
eitaquer, acometatcea.  _ 
attacher ,- eftequatrcea, 
attachement , eitequadura. 
attendre, iguriquitcea 
altenbioNn , artha, _ 

altentif, arthofa. 

attiedir , epelcca. 

au contraire , altcitice 

an pis eller, ‚gorcnazere. 


EN 
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an-deli ,, 


‘ au. dera ’» —- 
avertir ; 


avertißement, 


au-plütöt, 
an pluröt » 

au plntard ’ 
auprös p} 
auparavantz., 
avaler , 
AVANCer 5. 
AVANCEMENE ,. 
w«vans ; 
avant-hier , 
avanlyre, 
auvse,. 
avarice ,. 
aVvaricienX 
aundace , 
andacienx , 
anditeur 3. 
avel,, 

avec moi.,. 
avoine, 
aveugle , 
aveugler ; 


avenglement , 


anjonrahni 3 


Dittionnaire- 


haratago... 
hunatago. 
megutcea , abifatcea 
MIeCU-; ‚abifua. | 
ahaliclafterrena ,. 
lehen.bai lehen. 
ahalicberandyena,. 
hondoan. . 
lIchenago. , 
ireftea... 
altcinatcen. . 
aitcinamendua.._ 
lehen, aitcinean,.. 
herenegun, | 
guertacaria. . 
luxhuraria,,. 
Iyzhararigoa,, , 
iaramana. . 
aufarcia.. 

aufarta. 
aditcaillea.., 
gquin.. 

enequifis., 

oloa. 

itxuae. 

itxutcca. . \ 
ilxuntafluna. 
gun, gaure, 
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ancnn,. batere,, garabic. 
aune,. berga. 

avesr,. uxhaitea. 

AuMOone ,. erremufina«. 

avoher ,. afrolatcea«. 

avril, apirilla.. 

auf], orobat,, eres, 
auflere ,. dorpea , haindürrae. 
‚auflerite ,, dorperaffuna. 

autant , bercehainherce. 
d’autant que ,„&c, hambat ‚nola , &c«. 
autel , aldarea. 

antorite,. burepea,nanfitaflunas. 
autre, bercea ,. 

autrefois ,, bercorduz,.. 
aulmy;, bercerena«, 

ayeul , aitafo.. 

ayeule ,, amfo. 

azile,. iheflexhuay. 

B: 
DArbe, - ‚Icarra.. 
Dibärbier,. bigarguilleas. 

baguette, cihorra. 

bagutelles, | chirehilqueriac.. 
baigner; mainatcea. . 
bäing.: mainhua ı, 
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baife, 
baifer, 
balance , - 
balay, 

anc, 
banquet , 
banir , 
banifement. 
bapıeme, 
baptifer, 
bas. 
bas,, 
beifeffe s, 
baton, 
battre y 
beatitude ,- 
bean , belle .. 
beaupere , 
belle mere 5 
beaufrere. 
beaunfils , gendres 
belle fille, brü x 
beaute , 
 beanconp , 
bec D | 
Geecafes | 

:ccajfıne; 
bD£che ‚pioche, 


®. 


Dillionraire 


mufua pota ,. 


"mufuematea. 


harahuna , 


' Jatxa.. 


alxhia ‚ alquia, 
jatequeta. 
deftarrateea. 
deftarrua , 
barhaioa ,. 
batheiatcea. 
galcerdia. 
behera. 


 beherarafluna 
makhilla > 

j guducatcea, erago 
- dohatxutafluna. 


( tea 


edera, 
. .o . 
aitaguinarrehba, 


. amaguinarreba 


coinata. 
fuhia , 
erreina. 
edertafluna. 
hainitz, ‚afco. 
mokhoa , 
pecada. 
pecardina, 
hangurta 
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plocher. > 


ie. 


haingurtea. . 
hainfe curduras. 


benedicatuna.. 


ohokhoa ,. 
PnokD 
. arcailde 


arditeguia ,. 
alporchac , 
behar. 

behar dur... 
abrea , atcienda.. 
abrequeria. 

idia. 

coriona. 

itgaina. .. 
cdalea. 
liburuteguia 5. 
ongui ‚ounfa.. 
ontaffunac; 
borritcea. 
arbafo. 
arbafo.. 
churia. 
churitcea.. 
churitaflina.. 
churiteailleas. 
beheratcea. 
arnegatcea.;, 
arnegua, 


balanıe , 
balay, 

banc, 

banquet , 
banir , 
banifement. 
bapıeme, 
baptifer, 
bas. 

bas,, 

baffefe 5, 

dton,. 

battre 3 
beatitude ,- 
heau , belle „. 
beuupere , 
bellemere ; 
beaufrere. 
beaufils , gendre. 
belle fille, brü s 
beaute , 
beancoup , 
bec, 

bzccaffe, 
b:ccallıne, 
Deche , pioche, 


Dillionraire 


. beheratafluna, 
- makhilla , 

“ guducatcea, eragoz- 
-dohatxutafluna. 


mufua pota ,. 
mufuematea.. 
harahuna , 
Jatxa.. _ 
alkhia ‚ alquia „ 
iatequeta. 
deftarrateeas 
deftarrua , 
barhaioa ,. 
batheiatcea. 
galcerdia. 
behera. 


(teca.) 


edera, 
. . 
aitaguinarreba. 


. amaguinarreba_ 


coinata. 
fuhia , 


- erreina. 


edertafluna. 
hainitz, ,afco. 
mokhoa , 
pecada. 
pecardina, 
‚haincum, 
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becher »piocher, 


bechenr 3. 
beni , 
beresaun , 
berger ,. 
vergerie u 
befaces, 
befein > 
1.4 befoin... 
beie, 
berife , 
beuf, , 
bonhenr ,. 
bouvier, 
biberon ,. 
 bibliothegue , 
bien, 
bizns , 
bifer ,. 
bis-ayeul, 
bis- ayenle 3 
blanc, 
blanchir ,. 
Blanche euy,. 


b an: hißenfe ,. 


blämer, 
blafbh:mer ,. 
blafphzme ,. 


haingurtea . 
hainfeurduras. 


benedicatua.. 


ohokhoa ,. 


arcaias 
arditeguia ,. 


‚ alporchac ,. 


behar. 
behar dut.. 


abrea , atcienda.. 


abrequeria. 
idia. 
goriona. 
iteaina. 


.edalea.. 


liburuteguia + 


ongui , onfa.. 


ontaffın 26; 
borratcea. 
arbafo.. 
arbafo.. 
churia. 
churitcea.. 
churitaflına.‘ 
churitgaillcas. 
beheratcea, 
amegatcea.,, 
atnegua. 
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bled, bihia, 

bled, froment ; ogyibihia , 
bledınd: , archoa , 

bleffer ; colpatcea , 
bleßenre, - colpea.. 
bleffeure, playe cauria. 

beete, Ä copa, 

boire , “ edatea, 

beis, cura. 

beis de haute futaie,oihana. 
bois abruler, ‚egurra 

beis taillif, chara. 

beis tanfinals, ameztia. 
boifean,  . gaicerum 
boitenxe maingua. 
boiter.. maingutcea ; 

bon , on. 

boste, . - ontafluna. 
bonnement,  onfaqui , onguiqui. 
bunnet , poneta ‚chanoa. 
baren: } | okherra. 
berne , cedarria. 
borner, cedarriztatcea, 
bofn , bizkarmakhurra. 
bone, akerra, 

beuche „ ahoa. 

bouchee, ahotarı. 


boscher , carnacerıa, 
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boucherie ; 


boucle, 
boudin , 
bone, 
boüis, 
boule , 
boulanger , 
bouillir , 
bouilli , 
boüillon , 
bonquet r 
bourbier „ 
bowrgeois ‚ 
bourrean , 
bourfe , 
bsacher, 
boucher , 
bouchon , 
b>ut , 
d:bout , 
bontzille , 
bouton , 
boyau, 
branche , 
branler , 
branlement , 
bras , 


carnacceria , haragui- 
te guuia. 


.buglea. 


odolguia. 


parta Wlxa. 


ezpela, 


- bola. 


okhina. 

esotten. 

egofia , 

{alda. 

floca. 
urdendeguia, 
buriefa. 

burreba. 

molxı, 

tapagea. 
carnacera, haraguina 
tapa. 

pynta. 

chutic. 

Aafcoa ‚xharrafa. 
botoina. 

tripa. 

cuhnatz adarra. 


hizuitceı,corducatcea 


higuialdura. 


befua. 
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brave, 
brebis , 
 Dreuvage , 
brevete, 


brievement., 
brigade , 
briller , 
brigque , 
brifer,, 
broche , 
browillard, 
broüiller., 
brüler , 
brüleure , 


(, Aban: , 
Jcabaret, 
‚ceabaretiere. 
cacher, 
cach£se 
cachot r 
cadavre, 
canals 
canard, 

CAM IgUESe 


‘Dilliennaire 


ordongur ‚ fechos 


‘s ardia, 
‚edanca. 
'mocthrafluna ., Ia- 


burt aluna. 


Jaburzqui. 
quadrilla. 
.diftidatcea. 


adaraillua. 


* hauftea. 


‚guerrena, 
lanhoa. 


nahaftea. 


erretcea. 
erretaflun® 


(e 


u Tchola. 


oftatua. 
dafarnaria ., 
gordetcca, 
gordeac. 
cephoa. | 
gorpuzhilla, 


iftuna, 


ahatea. 
canWwiac, 


aparııc 


sein!‘ , celles 
veux, celles, 
sendre , 
cent. 

deux cens, 
centre ; 
sependant a 
serf, 

eerife ; 
serifier ; - 
GerHain y- 
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 Gapacite, ‚ gaitafluna, . | 
. capable , gaia. ' 
eaprice ,. burcoitafluna. 
eapricieme , burcoixua. 
sapıif,  - efclaboa. 
sapıvird, efclaboralun. 
Gapitaine 5 aitcindaria , capitaiäaz 
eapınte , hargapena , banguia, 
carnaval ; ihautiria, j 
Sarnage 5 mafacrea, oe 
sarriere , harrobia.. ’ 
sarrtllonner, errepicatce®, 
earrillen, harrabotxa ‚ersepicg 
caler, porrocatea, | 
-Canti0ß 5 bermea. 
säutionnement 5 bermegoa«- 4 
camiionner z bermatcea 
rla, hori.' 
. GEERIRTE 5 guerricoa 5 uhala, 
celefte , cerucod : , 


hori edo hura.. 


‚horiec edo hec. - 


We txa. 
ehun. 


berregun. rn 
ithurburua, - 3; 
bizquitarteanı. © > 
orena. 

gusrecia. . ur 
guerecihondo& EN 


eguiazcoa,halgenn, 
Yi 
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obercher ; 


ehene , 
cheval , 
ebevalier ; r 
ehevalier , 
chevet, oreiller, 
ehevsux , 
ehien, 
“ing , 
Einguante, 
cinquieme , 
eirconference , 
eire , 

. esfeaux , 

et ‘ r) ville N 
elar, 
elairement , 


elef, 


elavier ; 
eloche , 
clocher , 
slochette „ 
cines 
combattre , 
eombien, 


combien de fois, 


comble , 
commander , 


commandgment , 


mme z 


Diökionnaire 
 billatcea, 
/ haritga, 


gamaria , galdia. 
gamalduna, | 
aitorenfenies, _ 
bururdia, | 
illeac , biloac. 


ora ‚ chakhurra , potchoä 
‚bortz. 


berrogoi era hamarı 


. horızgarrena. 


itgulingurua. 

ezcoa. 

hainfturac. 

hiria. 

clar , ocena ‚argnia. 

ocanqui, clarqui , 
bidefqui. 

garhoa ‚ guilea, 

guilcaria, 

izquilla. 

dorrea. 


_ chilincha. 
mendia ‚bifcarra ‚petaır 


guducatcea. 
cembat, 
eembat aldiz. 
mucuru. 
ananatcea. 
manamendua. 
aolar 


\ 
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comme, - 


© comme al fait, 


Comme mol , 


:- comment ; 
gommencer , 


Commencement , 
commerce , 
commijlaire , 
commijlasre 5 


commiffion , 
commis , 
Commun , 
Compagnon , 
comparer , 
comparai[on , 
comparoir , 
comparntion, 
compenfer , 
comp:n(ation,. 
compo[er , 
compofition ; 
comprendre , 
complaifant , - 


‚complaifance 5 


compter , 
compte , 
conduire , 
vonfondre , 


cor fufran 3 


u 
becala, sa 


era nola harceguiteg 


baitu, ° 
ni begala, 
nola , cer moldez, 
haftea, 
haftapena. 
tratua ,„ haremana, 
mandataria. 
carguduna „ 
megaduna; . 
mandatua. 
bereordaina. 


arrau ; aularie , nahafteea; 


foinquidea, 
bardinquatcea , 
bardingqunga. 
auguercea.- 
aguerdura. 
corrotcicatcea, 
gorroteicca. 


. anrolatcea. 


ancolamendua, 
endeglatcea. 

amulfua , jaufcostz} 
jauxcortafluna. 
eondatcea. 

condua , 

guidatcea. 

furxitcea. 
ahalguea , ahalgieriai 


Er‘ u: m 
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sonformer, higualateca. 
sonfermiıe , - higualamendua., 
wonformement , -higalqui. | 
eonformement, guifa berean. 
con[entement ; -baia. 

fon confantement, _bere baia | 
converfation, folafa ‚abaranca , eoie 
eontrefasre , _ ihanquifiguitea. 
sontent, boz, aleguera. 
.jen [wis content , atzeguin dut , 
eoqguin, , charra , efcafa. 
eorbeaun, belea. 

eorbeille , fafquia. 

sorde , = foca. 

cordier , focaguina« 

corne , adarra. 

vorps, . gorputga. 
‚correätion , cengadura. 
‚corriger, | cengatcea , 
eorrompre ; gaitzquincea. 
corruptien > gaitzqunga 5 
conftipe , .... encorgatüuds 

core, Ä faherxa. 

sondee, befoa. ° 

coucher 5 ..  etgatea, 

coudre, joftea, 

sonfa , jofia. 

souturiere s joflea, 

cottume , hazdura , bereguit: 
sonpable , hoguendurua, 


vonpy golpea. 
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conper , ebaquitrea, Picatcea. 
coupe , ebaquia , picatua. 
conpaifon , ebacaldia. 

coupure 5 ebaquidura. 
conrage , alimua, qualibua. 
COUTAgENX , alimuxua. | 
court,, laburra , motcha 
bajfe-conrt , ‚barla.- 

Ja cour , gortea 

confin germain,„  lchengufua. 

counter , golftatcea. 

Couteak , | canibera., 

contean ‚qui feferme ‚nabala. 

convrir , eftalcea. 
Couverture 5 eftalguia 
eracher , thuguitea. 
crachat , thua. 

sraindre ,  beldurceas 

crainte , beldura. 

crainte , beldustafluna, 
craintif , beldurtia. 
cramilliere , lararga. 

erapant, aphoa, 

craffe , eciquina 
craffenx s  ciquifixua ‚ fazuas 
creander, harcedurua. 
creance , harcecoa. 

eredit , maillegua. 

credule , finexcorra. 
incredule , fihexgorra, 
eredulitc , "fihexberatafluna: 
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incredulire , 
srever, 
CTCHX > 
eri, 
 erier, 
crime, 
eriminel , 
eritique , 
eroire , 
‚erosre, 
ru, 
Croix, 
croupe s 
en croupe , 
eronte du pain 5 
erud, 
. erudite , | 
eruche , 
ernel , 
ernautd' > 
ernellement , 
criftal ; 
cue sllır ry 
caur, 
par caur ; 
apprendre par c@ur 
cHir , 
cuire , 
Ent > 
enlottes , 


enifine, : 


finexgortaffuna. 
leherguitea ,. Ichercea 
ciloa , xhaba. 
oihua. 
oihuguitea. 
hoguena, 
faltadıfha, hogenduru 
erranquiguna, 
fineftea.. 
ufte igatea. | 
fifixia,, ufle icana, 
curutcea, 
hankha._ 
hanxhetar, 
egui achala, 
gordina. 
gordintaflunes 
pegarra. 
bihotzgorra. 
bihotzgortaffunas, 
bihotzgorquis 
bridioa. 
bilcea. 
bihorga. 

0202. 
20g0z ikafteas 
larrua. 
egoftea. 
egofia. 
galcac. 
fukhaldes 


- 
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', izterra, 
ipurdia. \ 

» errerora. Ä 

re,  erretoria« 

; garbitcea. 

ux , birriguina, | 

fire,  — birriguifitaffuna. ' 

vant, lehen, aitcih huntan. 

. D 
"Avantage, Uehiage. 
dame, andrea. “ 

ers». .  perilla, cordoca. 

en danger , cordocan da. 

15; dancatcea. 

y chochoa. | 

} egunca.' j 
ditharea, 

“ey -ehutic._ 

Ss, haurxidur2. 

1, gor igarua. 

ir, behar igarca. 

; corra. 

tchr ,. Sordurua. 

mpers camporatcea 5 irtenceds 

ders hilcea. | 

Z,mort, heriotcea,. _ 

mbre , abendoa. 0 . 

iver, urratcea , ethencea. 


der , ...  trenquatcea. 
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sla decide lachofe, 


decime ‚ dixme , 
dedurs , 
defanr y 
fes defauts > 
defi ,- 

degat > 

dezouter , 
degout , 
degoutant s 
desnifer, 
desre, 

deore dun efenlier N 
de gre a gr, 
dehors , 
dejenrer , 

dela , 
deliberer, 
deliberaron , 
delibere 5) 


harc trenquatu du gau- 
ga. 

hantarrena,detchema., 

barenean. 

baia , efcafa, 

bere baiac, berc efcafac 

dechidua. 


caltıca , galgunga. 


'higuincea , haftancea, 
higu inca, 


nardagarria, 
mudatcea, 

efquerela, 

mailla. 

onez’on ‚ gogara, 
campoan. 

hafcalcea , gofalcen. 
ephea. 

gogo harcea. 

gogoa. 


gego hartua. 


MUMSATONS ‚delibere ’ gogo hartu dugu. 


deliberer , 
delicieux, 
delnge , 
semande , 
demander , 


demeurer , 
demeure ‚fejour , 
demente s 


deliberatcca. 
gaporetxua , goftofa, 
uheldoa ‚tulubioa. 
galdea , cfquea. 


galdeguiten , galdarcea 
efquatcea, 

egotca. 

egoitca. 


esonlekhua, 
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demi , erdia. 

demi plain, erdicala. 
une dmi, , bar eterdi. 
trois ö demi, hirur eterdi. 
demolir , barraiatcea. 
edcmolition, barraiadura, 
denomme , icendarua, 
derommer , icendatcea, 
dent, horga. 
depuis, gueroztic. 
depuis quand , noicez ‚ gueror. 
dernter ; 


ba derniere fois,, 


derniers,, 
dernierement , 
derriere, 
ds, 
desgWtil dır , 
dcshermais , 
defagreable , 
defagreablement , 
des a prefent , 
decharger , 
decharge , 


dichauffer ,_ 
defefpoir ; 
defefperer , 
defaire, - 
degager, 


. azquena , hondarra. 
‚azquen aldian , hondar 


aldian. 
azquenac. 
azquenecoric, 


atcca ‚guibela , uzquia.. 


gueroz. 

harc erranez gueroz.. 

hemendic aitciüa, 

higungarria. 

higuingarriqui. 

oraidanic. 

arincea , huftea. 

arindua , huftua , def- 
cargatug, 

urtuftea. _ 

etximendua, 

etxitcea. | 

defcguitea, barraiatcea* 


. erochtea, 


348 

serre degagee,, 
decendre , 
decendn , 
derente , 
deshonorer , 
deshonnenr , 
deshonore , 


deja,, 


sla fait deja, 
defirer , 
defirer , 
defr ; 
depenfir s 
diperfe , 
depenfe , 
dıplailır , 
deponsller ; 
dırrober }) 
deregler,, 
derrglement 3 
derechef , 
deffein ; 
deffeus , 
dıllas , 

“ detrmire , 

en detail, 
detonr , 
devant, 
devanı mol , 
devenir, 


‚giztatua. 


sguitea, 


Difionnair e 


lur erochia, 
jauftee. 
jautxiar 
jautxqunga. 
laidoztatcea, 
laidoa. 
laidoztatuae 
gargoro, angoro, iada- 
nic , iadan. 
eguin du iadanic:, &c. 
guticiatcea,hantocatcea 


_ goloxtea, 


hautoca, guticia. 
gaztarcea. 


gaztua, 

nahigabea, 

buluztea. - 

ehaftca ‚ arrobatceca. 
mak:ırcea, 

makurdur2. 

berriz. 

gogoa, chedea, defehus. 
azpian, pian. 
gaifican , goican. 
deftrucea, billaquarcea. 
cheroqui , Hedaruqui. 
iteulia. 

aitcincan. 

ene aitcinean. 


A deuieni, 


rer. 


ıence , 
le, 
lies 
rer, 


eftomach digere , 


e, 


fats pas digne ; 


’ 
je, 
Ient, 
ınche 2: 
Inter, 
'NHLIOR 5 
Y; 
| 
ınerY 3 


efe ; 

9 

> 

ton , 
HTeur , 
eynery - 
0urS 5 
re, 
IMTONTE 5 
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eguiten da. 
harilgatcea, 
harilgatua, 

aztia. ’ 
penfatcea , afmatceas 


F74INCOA 
'lugatcea. 


ezdabada,. . 
makhurtafluna. 

gaitz. 

trebefiac, i > 
ehoitea. | 
ene fabelac choiten Au: 
gai > geiz, 

ez naiz gai. \ 
gaitaffuna. , 
jarriquia,joancaras 
igandca, 

guritcea. 

gutimer.dua. 
barazcalıea. ° 
barazcaria. - 
apczpicutaflun : 2 * 
erratea, . 


errana, r ‚ 
erranga. 
chuchenguina . 
bereztea. u 


folafa , goica, häros, 

ef. afia, ezgapena, > 

gordetcea , aiculeras 
5y 
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difpofe , 
dilpofstion 5 
difpute,, 


difputer, 


| difimuler, 


difkinguer j 
divinsd, 
dix , 
divifson, 
divifer } 


dixaine 3 


, dixieme 3 


dix-bntt, 
dix-neuf ,. 

dol, frande 2 
domicıle , 
dommase , 
domeflique » 
dompter > 

don, donation s 
donc , 

donner „ 

dont ‚ dugnel, &c. 
dorenavant , 
dormir , endormir , 
endormi , 

deux , 

donbler, 

donceur , 


dencchr: , 


“ hamar. 


‚hemecorci. 


ekharria. 
erabilqunga. 
efcatima , eztäbadı. 
iharduquitcea , efcati 
matcea, 
Queritcatcca, 
berezcatcea. 
jain« otafluna. 






€fcatima, nahafda, 
<athitcea. 
hamarrccon. 
hamargarrena, 





hemeretci.. 
enganioa. 
esonl:khua, 
bidegabea. 

fchia. 

heztea „ cebatcea, 
emaitga. - 

beraz , bada,. 
emätca. 

coinaren, &c. 
hemendic - goiti. 
Joguitea , lokharcea, 
lokhartua. 

manfoa , eztia , emea 
horratcea. 
emetafluna , :ztitafluna. 
ezriralunae „&ca 
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ent, eztiqui. ' 

r, oifracea , pairacaria, 
» hamabi. 

Ä oiala. 

’ lerdena , guccna« 

birgia, 
) dolua. | 
gogorra. 

gogortafluna« - 

le, | ‚ailla. 

I „delagnelle, coifiaren , &c. 

'r gogorcea, 

r5 diraueno. 

+ ma vie; ene biciac diraueno, 
> jrautea. 

‚audera,: /. hunatago. 

„ andıda, handic , haratago» 

EB 

An, Ra. 
ean-de-vie , agorienta« 

Y, khencea, arraiarcea 
} eguiäqundca. 

er. bermateea. 

Fun enfeiua. 

, bardin, 

€, Bordintaffunai: 
’;, elica. ; 

r; bardinces.. 
ir, ‚gabalcea. 


3 g2 ; 
&largiffement , 
eledion, 
elevstion, 
elle, 
embelir , 
embeliffement , 
amalırir , 
cImonvoIT , 
.semparery 
empecher 
empechemens ‚ 
empechez.Ie , 
emporter , 
emprifonner , 
emprunter , 


emprunter dargent ; 


enfin > 
enchainer , 
enfuite,, 
encherir, 
encor®ey 
endurer , 
enfant , 
enfance , 
enfer, 
enfermer , 
enfler , 
enflcure 5 
enfoncer , 
enfoncds, _ 
enfoncementy 


pr n 


Dillionnaire . 


gabaldursa. 
hautaqunga. 
alchadura. 

hurı , harc. 
cdercea. 
cdergaillua, 
mehatcea. 
higuitcca 

naufitcea. 
srabatcea,thebekhat: 
thebekhuac , treguai 
bara ecacu. 
eraınatea. 
prefoharcea. 
atheratcca. 
diru acheratcea. - 
azquenean. 
gatheätcea. 
feguidan. 

cariotcca , gorätcea, 
oraifo , arc. 

jıfarea , egarcea. 
haurra , norhabea. 
haurtafluna. 

ifernua , gaiftorcgu' 
cerratcea. 

hantcca. 

hantura. 

barnıtcca. 
barnaruac. 
barnadura, 

var 
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N; 
er y 
cment 5. 


fer , 


eRCEYg 
ıence, 


elir, enierrer,. 


eli z 

3 

r 

dement ,. 
dre ,oHir » 
rer, 

5) parmi F) 


Irendre. 23 


HA > \ 


® am 


ihefguitea,. 
bahitcea. 
bahiqundea, 
guicencca. 
exaia , izterbeguiag 
aufartatcea. 
aberaftea. 
maillucatuas 
maillucatcea.. 
marfondirua.. 
marfondirceae 
irakhaftea. 
elgarrequifig 


eraitea. 


eraina.. 
ehoftea.. 
ehorcia.. - 
chertoa.. 
chertatce2.- 
adimendusa.. 
aditcee , encuteaäk. 
inguratcca,- 

arthean, | 
mellatcean _ 
farcea.. | “, 
farsilguia , farqungk ; ’ 
. .Sarbidea 
eftalingurua. 


alderatr. 


. jabidiz, nahigundesz 


bekhaiztia. . 
NE 
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envierllir ; "gaharcea. 

envieilliffemens , gahardura. 

environ ; ‚  Ingurua. 

environner , inguratcea. 

enzoyer, igorcea , bidalccea. 

euvoyc, igorria, bidaldua, 

aFecart, beregaifi , bercch. 

ecarter , | aldaratcea. . 

eshaper, itgurcea, 

echanffer , . berotcea, 

echauffe,: berotua. ' 

ihanfement > beroqundea , berotal- 

funa. ° 

echelle, A eurubia. 

eclair , .  Tmilta. 

eclairs , fimiftac. . i 

ecorce , Be acala. 

ecorcher ; larrutcea, 

ecorche , larrutua, | 

ecouter , ". adircea, engurea,. 
 ecrirey. | efcribatcea. 

ecrit , efcribatua, 

ecriture ; efcribua. 

eerivain, efcribatgaillea, 

eeritoire, efcribonia. 

wen, Juifa. 

ecuelle, gateillua. ” 

ecurie, gamalteguia. 

S'egarer > “  errebelatcea, ' 

egarement >». »  ertebelamendua, 


egerger > uhotcen —_ 
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tigner, 
ner, 

ner, .\” 
me, 
MERBenE s 
er ‚exalter,, 
e, 

ener, 
gnzment , 


le, 


‘e, 
le efpece , 


ante; 


3 

ea, . 
> 

ıdre , 

u, 

BUCT > 


355- 


haztaparkhatgeas 
mıhaurcea. 
urruncea. 
urrundua. 
urruntafluna, 


alchatcea , goratceä.. 
alchatua.. | 


.foberatcea. 


foberamendua 
forbalda. 

guifa. 

cer guifa. 

üftea , pelquicay; 
ufte igatea. 
Jguriquitcea. 
lodia , ordongoan. 
elhorria. 


‚ifquilinba. 
frogatcea,porogatceay 


hedatcea. 


:hedatua. 


heina , eftatua... 
Bere heincan.. 
felarua. 

uda. 
iraunguitcea, 
iraunguia. 
urcinzguiten, 


I 


+ 
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etincele , 
etoile , 
effomach , 


etonner ; 


, ’ 
es oNNEe y 

[4 
elonnement .. 

N u 
etonffer 

, [) 
etourdi , 


etonrdi/fement „ : 


etranger , 

n | 

eire, 

etc 5“ 

etraindre ,. 

[4 . 

elyaımı , 

s * ® 

eirasrcır ,. 

elyaircı , 

/ .o 0. 

etraivcifßement;, 
Lereniner: j 
:#IVAINE5 5 

/ 2 

[4 [) 

eirait,, 

eflropier ,, 

.2 

‚efropie, 

etndiant ;, 

eiudier , 

’ . 

eveiller ,, 


eueille: „ 


inharra,, pindz, 
igarra. 


fabela® 


harritcea:, Jaftim: 


cea. .*- 
lafimaruz, 
laftima. 
ithotcea. 


‚moldegaitca. 


moldegaiztafluna, 
arfolcas 
icatea. 


ic andae- 


herfitcea. 
herfiux 
meharcea. 
mehartua. 


- mehardura.. 


urcoroillac, emaig 
urcoroillatcea. 
meharra, herchia 
dainatcea. 
Minatua,makhald 
ixaflea ‚. eftudian 
eltudiatcea. 


Ä iratcarcea. 


iratgartua ,iratgaı 
WINEA- \ 


\ Ly 
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zvantr, haitgatcea, 
Evante, haigacua. 
eicrnel, -  bethicoa. 
[4 . . 
‚eternelement, . etermalqui. 
evegque,, apezpicua. 
eviter, urruncen. 


sl faut Eviter la urrundu:.behar da bil-- 


manvailecompagnie. cuia gaiztoctaric. 


exıd, chirritu , corroz. 
exaflement , chirrituqui , gorroz- 
u ‚qui. _ 
examin:r, ixharcea. . . 
examiner [a con/- bere bartena ikhar-- 
ciente , ce. | 
examiner, exammmtcea. 


examiner un livre, liburu bat beguiz-- 


| tatcea. . 
examineruntravail lan bat efcuztacea. 
examiner unaffaire.eguiteco bat haztat- 


| - cea. 
exaucer , "aditcea , engutea 
excellent, . gaporeaüun 0 
excepte ‚fauf, falbo , lekhat«. 
exercer , ibilcatcea. 
ex:rcice , ibilqunga. 
exciter,, cihiquatcea. 
extitation, cihiquadura., 


eXecuter, ebhraran ematei. 


w 


[4 
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executin, - eguiädurı. 
exiler, » deftarratcea.. 
‚experience,  - froganea. 
ai fait experience, froganga eguin dur. 
expliguer , chehatcca ‚explicat- 
| ‚ce. Ä 
expliguez - moi la cheha diegadasu 
chofe , - gauga. 
expofer,, - paratcea. . 
expofe au [oleil. iguzquiari paratum 
expres , berariaz. 
fait expres, berariazcoa. 
expreßement, berariazqui. 
exprejlement „ beraria berez 
exprffioon, :  erranga. b 
il fe fert de cette ex-erranga huntaz cer« 
preflion , birgatcen da. 


extraerdinaire, eltordinarioa. 

extraordinaire, ohiezbegalacoa. 

une chofe bien ex- gauga bat. ohiezbeca- 
traordinaire, lacoa. | 

extraordieaisement,ohiezbegalaqui. 

extremite, hurrana , heftura.. 

il eften extremite, hurrancan da, 


Fl 


N Ae, Uturra , mfi- 
| EN A (vr „auchta, 
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d’, 

a fase, 

'e . 

ir; 

pfk:rire vient 
faillir , 


taifıe , 


aitcinalde2. 

mufuz mufu. 

eguincara , errecha, 

akhitcen. 

baldin leinua akhit-. 
cen bad. 

hiltua. 

mainadı. 

leloxua , deithatua, 

ofpexua. 

eguitea. - 

eguiiia. 

eguinac. 

eguiüga. 

eguingarria. 

aufart, trebe,entregu 

gofetea. 

oldea, fıntafia. 


rai [uivant ma eguinen dar ene ol- 


antaifse , 


de aren arabera. 


un avis vwousene oldez eguinen 


res lachofe , 
want, 

lzau , 

In 

uch: , 

ber, 

beux, 


ducu ganıga. 
alferra 
carga. 
irina. 
hezgaitga. 
hıferretcea. 


“ haferrecorta. 
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facon, -era , arı, guifa. 
fa facon , bere era. 
fafrgondagir,  bereeguinara. 
venes [ans fapon , erhor gaite peltarid 


abe. 
ne faites pas de fa- ez eguin peftaric. 
gen, . | 

frconner , birriguinatcea. 
fatiguer , onlıitcea. 
farigue ; onhutua. 
fatigue, onhadura,onhaqunes 
fante , hogsuena, falta, Feitun 
favear ; alde, aldea. 
sl parlz en- ma fa- eue alde mitgarcen 

vehr, “da 
favorifer , aldetcea , eftilcea. 
ilm’a fivorife en eltali nau ene behar- 

mes be[oins , retan. | 

faveur , "faborea. 
forge , - olha. | 
firme 3 afantuz, tinqui,tichs Ä 
slefff£rme, - tinqui.dı. 
ferm:r ,  cerratcea. 
ferme ; .cerratua. 
fermature > cerratcgutia. 
fermature , _ cerragkia. 
format; tingunitafluna, 


fer, Ä betr. 
. Lelin. 
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N, | onbidanga Ba 
> Fin. 
dejoyes,  Juberria 

le , calona. 

e ponr tenir de gardiacorras 

scyet , 


e powr [ervir,, arthaxoa , leialas 
ite en fait de bihurqunden, n 


wrefpondence | 
en " Aidela. 
er. | {ukharra. 

' khelderra , 


atrebitcea ‚hdatcew 
, me fe pas avec ez naiz atrebitcen, 


, - ..  harequii. 
| | fuperra. 
Pr, fupertafluna« 
2 00...77 PiCcoR Ä 
er. _ Picohondoa. + 
re atchura , idurias 
femea. 
alaba. 
As >. ilobafoa. 
akhitcea. 
&: .chevement, akhabanga , 
forte, _ cailla. . 
rufe, amarruzuar 
nen, amarragui. on 


fh 
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fair; . akhabarcea 
‚fineffe ,' ‚ docotria. 
Fole , =... @npola, . 
 flame , garra, 
flater, ....: : . laufengatcea pal 
 catcea. . 
flaterie,: , ;. Jaufengua , palaq 
farm, ‚ Jaufengaria, 
ferir, 0 loratceas _ 
fleur , rt lorea. . 
fleur avant, frwits, lilia. 
eurir, - Jilitcea. u 
fleuve , hibaiea. 
feble, herbala, . „ 
foiblefe; . . herbaltaffunsg 
feiblemert, _  herbalqui. : 
fein , | belharra. 
fire, feria. 
fis; - aldiz , colpez. 
une fois , behin. 
deux fiss  bieran, 
srois fois , hirureran , 
‚quatre füis , lauretan , &e. 
quelque-fois , batguetan. 
fl; | erhoa , coroa, 
devenir fol,affoler, erhotcea. 
folement ; _ erhoqui 


Jolie, erchotafluna. 


Fran gois cr Bafgne. 


rce, 
se de fäire, ; 
:e de dire, 


it, 
age , 


/ 
2ee 5 


b) 
esau fond , 


3% 


höndoa. 


“ hondorainos 


fincatcea:' 
ontaflun agueriac x 
cimendıur , 
urcea. 

urchua. - 
ithurria. 

indarra. 

borcha. 

borchaca , borchaz. 
esninaren, botherez, 
erranaren biez. | 
olana. 


- borchatcea, 


orkheia. 
bilgura. 
borcha. 
gafna. 

labaldia. 


»» fait de force. fendoa, hazcarra, 
en fait dops- bortitga , dorpea 


ion, 
Men! , 
Her, 
, 
itement y 


taifquis bortizqui, 


bortiztea. 
bortiztua. 
borchacaqui. 


Air 
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fortune , . goria, mentura,eftto 
oo puis 

bonne fortune, gori. ona, _ menu 
ona.. 


mauvaile fortane, gori gaitga. 


fe; cilhoa. 


fees»  begoinafqua.. 
feuer ,. .....2gotea.. 
foueter,, | acotatcea „ 
fougere , hiretcea. 
feugeree, ‚hiretcelexhu& 
fondre , ozpina. 
fear, labea. 
fonzchett: ,  forchetta ‚ fardefcı 
furmi, ehinaurria. 
Pfournir, putchitcea,fornitcer 
sl fant- que vons ‚putchitu behar dugu 
fonrnijfiezs 
feurrcam , maguina, 
foyer ; fupareta. 
Je» | fineftea. 
Jem’ai pas defoien e1 dut finefteric hor 
ni , ren baithan. . 
alabonne fi, hala uftez.  - 
frais , berria , hecea. 
les fardines fraiches chardin berriacı 
frais, gaftua, 


\ w 
« mes fait , ene SIZIUZ,. 
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heur, hotzguna. 

aicheure , hotrzzunans 

er, Ä cehatcea. 

:r la porte,, athea iotea, ° 

ie , ‚enganioa. 

; anaia. 

‚enter & antatcea. 

e, “luralferra, 
 hotz, 


3 

ı froid , hotz hari da. 
:uren fait d’a-hotzrafluna. 
itie, | 

, belarra. 


te, ahalquegabea ; 
iere , muga, 
Y, marrufquatceae 
le, hoftoa. 


le de papier N plamua. 
er des feüilles, hoftatcea. 


lenx, hoftoxua. 

if, iheflaria. 
ihefguitea, 

; ihefa. 

e, khea. 

er, | ongarria. 

I. 

ES , poroguac. 

, ardıztara. 

r, fulias. 


. Ani 
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furienx , fuliaxua. 
furieufement R fuliofquie« 
fufean ; ardatca, | 
fußl, alkhabuca. 
futeur, a Favenir. eıkorcecoa 
| G ” 
(z Age, Ahia. 
gage ‚parie, ifpichoina. 
gager » parier > ifpichoihatcea. 
gage ‚park, “ : ifpichoinatua., 
gagnır, irabazitea. 
gain, trabacia. 
gaillard,  pifcora ‚alleguera , bo 
gaete, allegrencia, bozcu 
gai , contenk , poz., bolatua. 
galant , _ fenhargueia. 
gans , efcularruäc. 
garant ‚cautioa, bermea. 
garantir , oneguitea. 
garcın . mütilquia,mutilk 


gargons,enfans ma- murilquiac. 
| les ,_ 


garde , | ‚eaina.. 
garder ; gaincea. 
garaır z. hornitcea. 


geraifen 5 homimsaduz 


une ;sonte deam , hr chorta ba 
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gster, charcea ‚ faxutcea.. 
Phabit , gate,  Toineco „chartua. 
Phabir gate,„ „ foineca faxutua. 
gauche, EZQUCT. 
la main gauche: „ efcuw ezquerra, 
‚geler 3. IIFORBUIREA. 

"gelee , tCotga- 
gerir: , fü ia« 
genereux:, exharguifia ‚bicarroas 
genie, maina „anccan ' 
gensäil, belauna.. 
genowillen „ belauricatcea 
gefles , higuidurac , 
gens, jendeac. 
gentil,bomme, aitorenfemea. \ 
glace, "horma. , 
gland, hezxhurra cia.. 

> gliffer , dJerratcea. 
gliffant , Iinburi ‚, leun., lerracoss 
glire, “ lorıa 
fe glorifier,, loriatcea. 
gorg , cincurra. 
gour:and, gololx«, faia , fabelcom:. 
gowrmandife, fabeldarraioraflunae 
goit , gaporea. 
goütr, dilkircea 
gone, chorta. 
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gontiere , 

gouverner, 

gouvernement N 

grace 5. 

ff bon Dien me don- 
ne la grace, 


de grace z 
Qracieux , 
grain, 
gGaile, 
grammsire , 
grammasrien 5 
grand, 

grand homme , 
grande femme > 
grandeur , 
grss ; 

grater, 
grater,, 

gratis , 
aver, 
gravier F 

'gre , bon gr? R 
grenier, 
grenokille, 

la grele, 


gril ler , 


citoitga. 

manaiatcea. 

manalamendua. 

gracia , dohaina. 

baldın Jainco onac 
ematen badarot, 
dohaina. 

othoi, 

placenta. 


hacıa , bihiy 


nrina. 
Sramatica. 
gramaticaria. 


handıa , ordongor 


'guicontuoa. . 


emaztetuoa. - 
handitafluna ,- 


„guicena. 


hazguitea. 
xharracatcea. 

. Dr 57 oe 
urruric ,‚dohainie= 
bernutgatcea.. 
legorra. 
gogotic, 
bihiteguia > 
igucla. 


‚harria , babaguga, 


chrzotcea, 


DR Fun 
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grimaces , queinuac, muguidac. 
. grincer , hirriquatcea. .. 
grincer les dents , horgac hirriquatcea. 
gris , couleur ; gorricara. 
gris,, ba, . arinthua. 
gronder , eraitea. 
sl gronde , badarafa, 
gros; lodia. 
große , enceinte , igorra. 
groffelfe , itorraldia. 
grofter , moldegaitga. 
„guere ‚peu; guti. 
guerir, fendatcea 
guerre , guerla. - 
v - 
R 
abiller , Ezticea. 
habillement. aldarria ‚ jaunz- 
cula. 
habiter., bicitcea ‚, habitatcea. 
häche „ haizcora , 
hächer, lancea ‚, cheatce» 
haine,. gaitcerizcoa. 
hair, gaitcezten 
hai, gaitcexia. 
haricots „ wmaillarrace 
halzine ; Katz. 


379 
hardi , 


hardie[le , 


hardiment , 


hardes , 
hazard , 
hazarder 5 
hate, 

ala häte „ 
häter , 
haut, 

en haut, 
hautear, 


hauffer ; 
herbe , 
heritage, 
heritier ; 


hermitage , 


hermite , 
heurenx , 


hzurzuf:ment y 


heure , 


a bon hear: , 


hibsa , 


hier, 


avant-hier, 


hirondelle , 
h floire , 
Romme , 


N . 
Hl 


& 


Dilionnaire 
aufarta. 
aufarcia. 

‚aularqüi. 
hautuac ‚traftuac, 
mesntura. 
menturatcea. 

_lehia. | 

lehiaz , lehixca, 
lehiarcea. 

.. gora. | 
gainean , gorane. 
gorataflyıra. 
goraätcea. 
belharra. 
primanga,- 
primua. 
ermita , capera. 
ermitauna. 
doharxua. 
dohatxuqui. 

ordua., orena , mug 
muga onez. 
hunca. 
aleo. 

 herenegun. 
ainhara. | 
condera , iftorioa,. 
SÜCAMIe. 
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Petit homme ; 


Fa:tit: femme, . 


SI onn?te , 
Ponnitste ,. 
Phonneur, 
Bhansrer , 
Honteux , 


hontenfimen s 
avec honte 
"par honte , 

. horloge , 
horreur , 
horribl: , 
hors, dehors , 
höpital ; 

‚hötelerie , 
höte , 

hötefe , 
houfe , 

hait, 

huitiem® ; 
huitiemement ; 
huile , 


humble , 


humilier, 
hiver ; 


guicontton. „ 
cmaztettoa. 
panfatoa, one fta. 
oneltafluna. 
ohorea. 
ohoratcea. 


-ahalguetia, berafte- 


mioa. s 
ahalguequi. 
ahalguerequin. 
ahalguez. 

erloia. 

higuinga , 
higuingarria. 
canpoan, 
ofpitalia.. 
oftarua , daffırna. 
oftalera. 
daffarnaria , 
furxa. 

cotci. 
corcigarrena. 


. gorcigarrenecoric. 


olioa, 
. .+ .e , 
manuguina ‚umilla ; 
ethorcorra. 
beheratcea. 
negua. 


372 
humenr y 


bonne hum-ur, 


D:llionnasre 


OmMOTE2. 


OMDOTE ON, 


mwanvaile humenr ‚omore gaillos 


7 Adis , 
Jaloux , 


jeloufie , 


Jamai: „ 


I 


Frce orduz. 

ielofa, bekhait 
tia. 

jelofia , bexhaizgo 

feculan. 





Je ne ferai Jamais , cz dut eguiiien fe 


Jamais ’ 


lan, _ 
ezundain. 


Jen ai fair jamais,ez dut eguiä egim 


jansbe , 
JAR vier y 
Jardin ; 
JAraIRISY 5 
Jirretisres , 
Js#Ae , 
jJaunir, 


jc:lei , teclie , 


jü, 
idole , 
jetter, 


 daiho. 
azpia „aztala 
urcarrıl!a. 
baratcea. 
biratcegaina 


Iocarriasy 


horia. 

hor HIICEeN 

hori , hura. 

henen. 

jainco falfua 

aurdiquitcea, egot2 
Lea 


> 


b\; 
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Pierre, 


) 

| » 

5 

ty, 
Daticnte ; 
3 

Ice , 


Itey 
NT 


cualdia , 


harri cualdi bar, 
rantoac, 


jocoa ‚jokhos, 


orceguna , 
barura. 


‚ barurcea. 


gaztca. 
gaztetafluna, ; 
gazteria, 

hura , harc, 
arguia. 
imaiina , idurias 


-imitatcea „ iduricatce# 


oftinanıa , harritua. 
ecinhill-: 
‚efcatflua. 

quilica , fugarra. 
Jehiarcquin. 
galdarcea. 

beharra , premia, 
inbencea, 

inbenia , etgarria, 


.ecna 


nahaftaria. 


 imprimatces, 


uftegabecoa. 
alfixiccabea. - 

licuna ‚likhixa. 
liguntaffuna.: 

Aacoa „ahalzahear . 


>%\ 
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Impniffance , flacotafluna, 
Gncapabe,;,  . .ccindum - 
Incapacite ‚ecindura, 
Sncertain, menturacoa. 
Snclination ,  talendua , pendura 
Incertitude > amentura. 
Incivil, nabarmena. 
Inciviliie , aabarmentafluna. 
Incommode,  narraiorua. 
Sncommaoder ,  .narraiotcea. 
incommodiie,, narraiotafluna, 
Inconnu , .... eZ egagurua, 
Encunfßant 5 faniacorra. 
anconffance,, faniaqundea, 
3ncontinente, beharala , fire, 
incredule, fihexgorra. 
incroyable , - ecin häcxia, 
indigent , -  beharflua. 
indiquer, efleitcca. 
induftrie , maina ‚ancea, 
indgal , makhurra. 
inegaler , makhurcea , gait 
| coa. 
inegalitd , makhurtafluna. 
‚Infeäler, | khuxatcca. 
infelation , khuxua. 
inferieur,, . azpicoa , beherag 
anfırme, eria, 
Informer ; informatcea, 
Ingenieux > inguiha. 


Ingras Fe eslihergaben, 
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e, eskhergabetaffuma. 
"induria , iniurioa. 
baiaduna. 
bidegabea, 
R ‘ faltagabea. 
| uzregaberan ; 5. 
nr Ä uztegabequi. 
> khechatcea , 
khechua , 
e; jehechaqundez , 
bururara ematea, burus 
taratcca. | 
pire , burutara eman darot. 
liparra. 
N. lipaz bat. . 
nfant, © ip baten buruan: 
> efleitcea. 
520 Janhabefäc. 
ble ;. higuiügarria , ecia one}. 
a x14, 
IN y irakhaxqunga. 
'y . chedea , gogoa; 
ntion 5 enc-chedea. 
’ en fast de ontafluncorra jaramad 
N, na. 
: en fait. daf- hunquitua. 
Ye, 
intrefa , fenfüsr 
te ,. adiarazlea. 
. barrenecoa. 


yy 


376 
anterreger ; 


Interrompre 5 
Antime , 
Intime ami , 
inıroduire , 


Inventaire 5 


Invention, 
Inventer , 
Inviter 5 
inutile, 
jeindre , 
joinure s 
jely, 
joliverd ; 
jonc ; 
jong » 
jeie > 
joßer > 
jokir , 
jeiijfanse 3 
jour , 
anjonrd'hui » 


ons les jonrs , 


tonjours,, 
journde , 
journde ; 2 
ala journde ; 
jonrnalier N) 
7 Je 
Joyeux z 


n 


Didiionnaire 


entorrogatcea , ch 
khatcca. 

nahaffea. 

chitezcoa, 

chitezco adifquidea 

farraraztea. 

ibantorioa, 

imincionea. 

penfatcea. 

combidatcea. 

ez deufa. 

juntatcea. 

juntura. 

pulita. 

puliaflüna. 


12. 


- u2tarria. 


matrhela. 
jokhatcea. 


‚gogarcea. 


gogamena« 
eguna, 

gun, 
bethi egun gucic: 
bethi. “ 
cguntara, 
jornala, . 

jancan. 
Janguillea, 
bozcario2, 
bozcarioia, 
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> eskhergaberaffima. 
"induria , iniurioa. 
baiaduna. 
bidegabca, 
faltagabea. 
uzregaberan ; 5 
SEE uztegabequi. 
khechatcea , | 
khechua , 
> %hechaqundez , 
bururara eımatea, burus 
Ä taratcea, | 
re burutara eman darot. 
liparra. 
lipar bat. . | 
fBant, ip baten buruan: 
efleitcea. _ 
2. lanhabefac. _ 
le ,. biguingarria , ecia one 
0 xia - " 
> irakhaxqunga. 
y. . chedea , gogoa:; 
yon; enc chedea. 
en fast de ontafluncorra jaramad 
na. 
en n fait Kaf- hunquitua. 
e7 
intrefa , fenfüar 
, adiarazlea. 
barrenecoa. 


PEN \ 


I 


376 
anterroger 5 


änterrompre ; s 
Antime , 
intime mi » 
inıroduire,, 
Inventaire , 
InVention, 
Inventer,, 
Inviter z 
inutile , 
joindre N 
jointure ; 
Jh; 
joliveid z 
Jonc ; 

Zug ; 
joe, 
jouer , 

jokir , 
jeuijfantt 
jour , 
anjourd'hui , 
ons les jour) y 
tonjours » 
journee , 
journde, * 
ala journde, 
jonrnalier, 
RE 


joyeux z 


.. 


Pitiomairi 


entorrogatcea , che 
kharcea.. 

nahaftea, 
chitezcoa, 
chitezco adifquidca, 
farraraztea. 
ibantorioa, 
imincionea, 
penfatcea. 
combidarcea, 
ez deufa. 
juntatces, 
juntura, 
pulita. 

ulitafluna, 
Inn. 
uztarria, 
matrhela. 
jokhatcea. 


‚gogarcea. 


gogamena« 
eguna. 
cgun, 

bechi egun gucicz 
bethi. 
cguntara, 
jornala. . 
janean. 
Janguillea, 
bozcarioa. 
bozcattola, 
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0 orduan, 
laudagartia, 
laudorioa - 
‚lJaudarcea, laudorioztatr- 
: cea% 
otxoa, 
l®guca. oo. 
irabacia. . ne 
irabacofa; 
arguitcea. 
Arguitxuas 
arguia  * 
altelchena, 
larguia.. _— 0°... 
miferx, | u . 
a 
min, ce Nea, eneac, &c 
wulestache. RK. , baia , hurza.. 
majarga. 
maieftca,. 
mehea , 
- mehetafluna. 
. efeua, 
R efcuefcuina f 
e> efeuezquerra, . 
bihar. oo - 
tin y bihargoicean,  - 
R oräi ‚ cfcuen arehean 
baifan , ordea, 


378% 
lat, 
laidenr , 
laid, 
laitues , 
laine 9 


Jasffer 9 


delaiffement ; 


 lamentation, 
lamenter , 
dampe , 
lance , 
lancette , 
lancer ; 
Jangue , 


Wiffionnaire 
elnea. 
'iexufitafluna, 
itxufia. 

Jitchubac, 

ilea, | 
uztea, 
uzqundeä. 
auhendamendua. 
auhendatcea. 

* . arguigaguia , lampa, 
dardoa ‚' chochoa. 
lanceta ‚, chifta, . 
dardoztatcea, 

mihia. | 


Jangue ‚langage,  hitzcunga, mingaica, 


Janterne > gabarguia , lanterna. 

lagnais lekhaioa. 

derd, urdaia , chingarra, 

larder ’ urdaiztatcea, 

darron, wolenr , ohoiha , ebaxlca ,arre 
‚batgaillea. 

laffer , R onhatcea ‚ahitcea. 

lafıtude 5 onhadura, alidura. 

lache , lachoa ‚ainxikhabea, 

Jachere , ainxikhabetafluna, 

lachement ; ainzixhabequi. 

latın, Jatina , 

laver,, 'icuztea , chahutcea, 

Javement > icuzdura, 

Javement,. ! ajura. 

dever , andarcea „! „ alchatcea, 


airarcea, 


[ "7 - Li 
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Fegon, Jercionea, 
degat , _ legata , khuxua, 
des: ;  arina, ‚achita, 
legcrement 2. ariäqui N ‚ achiäwi, 
legererd arintafluna. 
degirime , eguizcoa, guenbidez- 
| 2 coa, . 
degitime , legitima , gucenbidea, 
fa legitime , bere gucenbidea. 
Jendemain , ‘ biharamuna, 
lent , ' - hurria ‚aftia. 
lentement , | hurriqui ‚ aftiqui ; br 
ratche, 
lenteur , aftirafluna,, _ 
lettre , | gutuna , kettra. 
levain, - lcemania, hargarria. 
fe lever, . Jaiquitcea , goiticcas 
lekver du foleil, iguzqui atheratcea. 
levrier , faldaraca, 
hafon, Juntada. 
liajfe de papier > - paper lochuras 
Iıberal, . . emancor, largo » bias 
bberaliid > . birartafluna , largotafe 
’ funa. 
‚dibre , lachoa. 
lefFenliberre, : .lachoan da. 
libert? , . efendencia , 


il ap:is laliberıd , :efcudencia hartu du; 
la pris laliberrde, --atwebencia hartu du, 
hiecol , cfapeztua. 


ut, ‚olics , etsanca« 


780 
leere, 
he, 
dien „ 
ler, 
lien , 
au Irca, 
au lien de faire, 
au lien de dire „ 
lieue , 

une lieue „ 

ligne , 

lime, 

lımer , 

Ömtter „ 

kn E% 

bon 5. 

lire, 

ledteurs 

le&ure , 

livrer 5 delturer > 
loge ‚cabane, 
logement., 
logis ;. 

en mon logis 5, 
loger „ 

loifır » 

long , ? 
el efl long ey 
lonomeur >, 
longitude,. 
doquet y 


„. 


D) Hundai; ye 


litera ,anda. 

liga ‚lapa. 

locarria:. 

lotcea „tinquarcen. 
lexhua ‚toquia. 
bekhutan , lekhuan „ 
eguif behar Icxhuan, 
eran behar ,lekuan, 
lcxhoa. 

lekhoa bar. 

lerroa ‚ arraia. 

lima , kharraca. 
Hmatcea ‚ kharracarcez, 
cheäatcea, 

lihoa. | 

kchoina. 

trakhurcez. 
irakhurganllea.. 
trakharqunga. 
lachatcea, libratcea:. 
etchola , gordereguis. 
egonlexhua , cramefta 
etchea. 

ene etchean:. 
oftaratcea.. 


| aftia. 


kice , lucezr 


Jucea da, 


lucetafluna.. 
Jucequnga. 


‚«uılquetan 
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Ss. orduan. 
laudagarria, 
Jaudnrioa, 
-laudatcea, laudorioztat- 
ces, | 
otxoa. 
l®guca. 
ft irabacia. 
irabacofa, 
arguitcea. 
Arguitxua 
arguia ° * 
aftelchena, 
ilarguia. 
mifera, 


M ro: | 
Asymın, Öce Nea, eneac , &c« 
maculestache. RK , baia , hurxa. 

majarga. 

maieftstea, 
| mehea , 
0 - mehetafluna, 
. efeua, 
te, efcuefuina f 
uche > efceuezquerra, _ 
; bihar. | " 
matin 5 bihar goicean , 
ant , orai ‚, clcuen arthean > 
| baihan , ordea, 


_ 


382 Diöhonsaire 


maifon, 
maitre, 


maitreffe 
mastreffe , 

A . 
masırifer.. 
mal , 


'maladıe „ 
malade , 

tomber mulade „ 
maladıf, 

mala droit , 
malice , 
malicteux 2 
male, 

malare , 
malheur , 
malheurens ; 
malheureu[ement > 
mamcle , 
mander ,. 


manger, 
manger par cxces, 
j 

manger avec gut 
—maniere , 

manguer, 
'manguemens., 
mantean , 
MATalTE 5. 


etchea , 


navfia ‚ eugaba, etchece 
iauna. 


“ etcheco andrea... 


emaztegucias 
naufitcca , 

dengaro , fordech.qui 
“ gaizqui, charqui. 
eritafluna. 

eria , 

eritcca. 


'ericorra , herbake, 


aftrugaitga. 
amarrua. 
amarruxua. 
ordotcha , arra«- 
borchaca. 
corigaitga, 
dohakhabea.. 
dohakhiabcqui.. 
dithia. . 
gaztigatcez „ adiarı 
tca. 
jatea. 
ehiflatcea, 
Aaflatcea.. 
guifa ‚cea, 
hürfguitea, 
hutxa. . 
capa. 
amatuna, 
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marchand , 
marchandife, 
marche , 
‚marche, 
‚marcher , 
marche, 
maree, 
Mmardi , 
marechal,; 
mary , 
marid0t 5 
fe marier, 
margne 5“ 
marquer, 
marraine , 
marron ; 
marrognin 3 
MATS 5 
martean, 
 martire, 
macher , 
 mafacre , 
majlacrer 5 
majfacrer > 
male , 
la majfe de [ang ; 
majlepain, 
magon, 
macgonner 
magonnerie , 
matelas; . 
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trarularia. 
tratubidea,marchandiga, 
acordua , merkhatia, 
merkhatua. “. 
tbilces, - “ 
urratx2, 

marea. 

aftehartea, 
ferritgaillea. 

fenharrz 

ezconga. 

ezconcca. 

finalea , gagutqunga. 
finalarcea „ chcdatcea, 
:amabitchi”, 
gaztaiha. 
cordevana. 
marcho2. 


. wmaillua. 


miartirioa. 
chehatcea, 
fakailla. 
fxhaillarcea. 
farrafquitcea. 
meta ‚opilla, 
odol opilla, 
magapana , 
harguiha. 
Afanratcea. 
trarguinca. 
cunchaiha ‚mardlaca 


N 


384 Diälionnaire 
matiere ; materia , cornea, 
mat!neux , goiztiarra, 
mauvais , gaiftoa. 
medecin, midicua, 
medecine , edaria, purg2 , 
mediateur , “ bithartecoa, 
mediocre , erdixucoa. 
mefant, fidagaitca , iduricor 
. mehance , fid:gaiztafluna. 
mefier , beldurcea. 
. meillenr , hoberena , hobea, 
 melanccelie ; languiadura. 
meltorer ; hobctcea. 
meliorations 5 hobcqungac, 
"memtre, alderdia, 
fes membres , bere alderdiac 5 
memotre , acordua. 
 menace, mehatchua. 
menacr, mchatchatcea, . 
mener , eramatea, 
menage 5. errequitua , maneill 
 menfonge 5 guegurra , forberia. 
mentir , Buecur erratea. 
mentionner , cafucguitea, 
mention , cafuric. 
slne fair pas mention,ez. du cafuric eguitei 
merton, khokoxa. 
menn , chchea. 
bien menu; ongui chehe. 
menuilier , benocera. 
mer , 1xaloa, 


mar 
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a, aftiazquenas 
ama, 
Mere.y burrafoac, Ä 
NeTe amafo, 
-merechimendua, 
\ ‘merechitcea, 
e; efpantua. 
leux ; efpantuxus. 
'eufements  elpantuqui, 
, arfangura. 
tement ;„_  Arrangura. 
y nähafleca. 
nahaftee, . 
r, . "nahaflecatcea., 
Ä .bera ‚ere. 
, 'menaiatcea, beguiratcen 
'arbuioa. 
, :arbuiatcea, 
> megua. 
,  mafaicra, berriquetaria. 
. meta, 
melle meganaufia. 
-officioa. 
ncurria , igaria.: 
s neurcea ,icarceas 
etgarcea. 
ru meubleac , 
- jhararria, 
onthua, 
. ontcca. | 
" onthuac , 


+ 


1° 


335 Dilkionnaire 

des frmits Men's; fruituac onthuac., Mi 
mennier ; iharagaina. mit 
midi , eguerdi. Mo; 
mie de pain z ogui mamiä. u 
miel, _eztia. a 
mien, nerca , enea, &c. ni 
mienx ,' _ bobequi. " 
miller , arthoclichea. M 
milicn , erdia.- n 
an milich, erdian. " 
mille , milla. L 
mine, itchura. 
bonne miles \itchura ona, | 
mineur , minura , haur chume 
minuit , gauherdi. 

minute , minuta. 

miroir,, mirailla. 

miferable , beharflua, 

mifere , ezccria , efcafıa ,lacer" 
mi/ere ; ondico gogorra. 

moquer 5 trufatcea. 

moderer , ematcea , eZtitcea. 
moderation ; eztimendua. 

modefße , paufarua , modefta. 
modeflie „ paulatafluna, 

moindre , gutiena, 

la moindre chofe,  gutienera. 

da moindre chofe,  gutienaz,ere,, 

moIns , gutiago. 

among  ezperen , bederen, 
MIO; Willabernea, 





erdia. 
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> 


e, 
> 

ve duneca> 
Ä 

Iey 

sard, 

3 

IEnt z 


3 


erdicoa. 
guria. 
biecitce guria» 
guritcca, 
gritafluna. 
mumdua. 
mundutarr2 
efcumicua. 
moneda , cheches, 
luis baten chehea, _: 
‚muntra >» 
" mendia , pedtarrä, 
“menditarra. 
igatea. 
gainguirogui. 
pufca , pochia ; 
hilquiguna. 
heriotcea , hilla. 
mortiftcarcca,hildumat- 
cca. 
morteroa. 
hitga ‚ folafa. 
arracoifa , almutea- 
badu bere almutea. 
cinzeguitea. 
mukhuquencca 
moconafa. 
buftitcea, 
chotea, 
moldea. 


us 


RE 
Fonlin s. 
monrir ,. 
mourue, 
monche , 
montarde ,. 
mouton , 
MOonvoar 5 
men, 
MOHUCHIENE , 


mos „je., me, 


moyen ; 


per völre MOoyen ; 
sln’y Ap4as: moyen,, 


moyennant, 
m’yenner , 
mmet, 


Äcvenir mıer,. 


mulet,, 
muletier ,. - 
multplier , 
multiplier , 
Mur 5 






d, nAgEr 5 
naltre N) 

nn, 
nalan'e, 
nape z. 


"Ation, 


 Dilhennaire. : 


ihara , crrota,. 
hilcea. 
bacallaba, 
ulia. 

muftarda 
chiquiroa.. 
higuitcea. 
higuitua. 
higuidura, 


ni 3 nic. 


 guifa „bidea, caria 


gure cariaz. 

ez da guifaric. 
medioz , cariaz« " 
guifarcea, 

mutua. 

mututcea , Tutufcea, 
mandea. 
mandaga:fia, 
frangatcca. 
haifitztea, 

afantua, pareta, wur 


N 


Endaquia. 

iguericatcea, 
forcea , iaiotcea. 
fotua ‚iaioa. 
forqunga, etharqu 


Aataillar 
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2 
'o 


FR 
el, 


element y 


forlekhua ‚ forceguia. 


erhorquia > 


"ethorqunga „hazqunga 


berebiez , bereguitez.. 


fe vient natmrele-gauga.heldu da bere bir 


zent, 
re, 

’y 

anty 
MoINS , 
laire , 


Tatrement , 


ger > 
ce, 


> 
'» 


Hk, 


dez. 
uncia. 
ez deus. 
ez deufen. 
halere. 
premia. 
premiazqui. 
ainziquaberces. 
hartuemana ‚ trau } 
elhurra. 
tlloba. 
fudurra, | 
garbia,chahue. 
chahutaffuna. 
garbitcea , chahutceas 
_coropilloa. 
bedaratci. 
bedaratci garren® 
bateretaco. 
milquiha. 
e2 deufqueriz. 
ohancea, 
nkhatcea. 
- noblea , Yjende handia 
beica. 
Belztea. . | 


390 
NOIYCCHT. y. " 
neiz, 
zoyer , 
noferte , 
nom... | 


Dilftionnaire 


belztafluna. 
helgaurra. 
helcaurhondoa«. 


hurra, 


icena,. 


nom de famille, conom, deicur a... 


ou [urnom,, 
nombre ,, 
nommer ,_ 
nommer,, 
NER INE Hy, 
'nef, 
sln’y apasz. 
NORANER ,. 
nonchalant ,_ 
nenobflant,,. 
noces , 
nort;, 
notre ,. 
Kovice,, 
pourrir . 
ROUrTELNTE 5 R 
BoNTTaR,. 
DBOHVEAN 5 nenf > » 
nouvelles , 
nouvelifte,,, 
ft noyers, 
and, 
andire,. 
ayit,. 
ann, 


1,0. \ 


oßea 9 fa fti. x 
deircea. 
icendaccea,. 


.e2. 


ez da. 
ez.da.. 


laurhogoietahamaz« 


cobarta.. 

Nahiz ,halere._ 
ezteiacz, 

norte.- 


gu re2. 


fragancacoas 
haztea. 


janharia , hazgarzia 


unhidea... 
berria. 
berriac.. 
berriquetariae, 
ichotcea. 
buluga. 


. buluztaffuna, . 


g? ba .. 
gärzygitaanı, ı 
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zurfole, gaitzgarrias. 
zul, | nehor , batere,: 
comme nuls, . ezdeus.begala,. 
0: 
Beir, f\ Beditcea, auftcn 
) ıl lunaabeiy. jauxi Faios. 
obeifance ;.  obediencia , ethordara.' 
obliger,. erchatcea, | 
nous [ämmes ebliges a .crchatuac gare hori” 
faire cela ,. eguiterat. 
bien. ohligd.,. efqueric afqui ‚, edo hai 
nitz. 
obliggtion z gorra , eguifibidea - 
obmertre , ez .orroitcea. . 
par obmifion,. _ ez: OrroituZe.. 
obfeur ,„. ilhun. 
obfcurcir s. ilhuncea. 
obfeurcifemests,. ilhkuntafuna;. 
ob/erver , hautu ematea. 
obferver ,. - archa ematea.. 
obfacle , eftecua. 
obfliner ,. eftocatceas.. 
obtenir, Ä ardieftea;:. 
obtention ,. ardiefqunga. 
occafin,. psrada ‚ aurguin®% 


fi jctois en occafon , aurguifiin banain2« 
KT occafıon (a prefense, baldin parada erhorte 
ada. 


Becenpery. pochelaterae.. 
' e 


“. 


392 Diffionnasre 


sl occupe tout , gucia pochelarcen de. 

sleff occupe , pochelarua da. 

eccupation , langaroa. 

mes occnpations fostcne l’angaroac negua 
dans Fhiver,, dire. 

ellobre , urria. ” 

odenr , vfaina. 

odieux , higuingarria. 

eil, beguia > 

aillade , begui cualdia.. 

ef » arraukea. , 


be jaune d’enf‘, gorringoa. 
be blanc d’enf, churingoa. 


ofenfer damuguitea. 

3l m’a.offenfe damu eguin. daror, 
slefl offenfe , - demutua da. 
fir, efqueincea.. 
offrez Ins. efqueifi diogogws 
ofhce , eoflicioacargua, 
oficier de guerre»  gerlaguigona. 
offrandı. — olata, 

eignon, tipula. 

oıfeanz choria. 

eye, . ancara 

voiff> . alfarra.. 
oifivite, alfercafluna. 
ombre , ’  itgala. 

ombrageux , iduricorra. 

en dit , erraten dute. 

on fait , eguiten dute; 
enge 3 “ breinatgar \ N 
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2 

> 
eme . 
08 5 
»pinions 
ätre, 
'ätrete, 
'ätrement ,. 
r, 
er, 
jtion ,. 
nt, 
adverbe , 
netail , 
e dor;. 


BAITe 5 
nasremente _ 


> 
..g 


WNANLE 5. 
nner , 
He, 

in , 
res. 
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hameica. 2 
ponpoilla. 
hameica garrena. 
iduria. 


:ene iduria. 


iduricorra. 
iduricortafluna.. 
iduricorqui« 


 afmmatcea. 
" contraeatcea.. 


contracarra» 
ontaflunxua.. - 
bada. 

urrea. 

urre mia.. 
eraunlia. 
oracionea.. 


daranın. 


cinquintaflunac: 
ardura. 
cemuzqui,arduragun. 
manua, TRESUA. 
ordena. 
manaqungas. 
efleitcea. 
beharria, 
umegurgas 
Eillarguisa.. 


394 
orgues , 
oreieil 
orgüsilleux, 
orge , 
orient , 
original, 


origine, . 
05. 

ofer, 
‚öter,, 
öter,, 

0%, 
ehaille, 
oublier , 
oßi, 

eujr, 

outre , 

en oulre , 
eurs, 

- WUrage ; 
euvrier, 
‚ouVYir , 
ouverture , 


h} 


P“#; 
| pacification. 


 Diälionnatre 


orginac. 
foberbioa. 
foberbiofa. 
garagarra. 
iguzqui atheratce» 
lchenbidea , orogi 
nala. 
ethorbidea. 
hecurra. 
aufartatceas 
hekncea. 
edequitceae 
non. 
arthaldea. 
ahanztea. Ä 
bai, biex , baitz. 
aditce2, engurea. 


bercalde. 


 hortaz bergalde, 


harcac , 

lana , obra. 
obraria , languillea 
idequitcea. 


- idequidura. 


pP 


\ Acegatcea. 
faccegua,bagq 
aquniea, 
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ble, 
'blement , 
frenier , 


tratua „patua. 
plämua. Er 
pain B 
. pagatcea. | 
pagamendua. 
laftocacun. 


emakhoia, andrexhoia, 


-Jaftoa. 

oguia. 

parea, biritchia. 
bıkhotchia. 
provencia. 
iendecheheac. 
bazcatcea. 
‚baquea, barhea, 
baquezcoa. | 
baquezaui. 
traftuqueraria. 
itchuracharra. 


Alchuracharcea. - 


alena. 
Bas & 
abiatcen. 


nche 4 ce cöte-cihunat abiatcen da. 


yanchant , 


bere muguia. 


:hant pour chan- goara behera. 


eV; 


ier , corbeille , cırea, otharrea. > 
ier de damzs, 'ulteia haupla. 


296 


Biltionnare 


Penfer une ble[fure ‚khuratcen. 


Pane , de drap, 
Pape y 

Papier f} 
papetier 
faguet ; 

Par, 
Parmoi, 

Par , 

Par ich» 
 Paradis , 
paralifz , 
Paralitigue, 
parchzmin , 
partial , 

sl eff partial , 
prdon , 
pardonnzr, 
pareil , 
parent,allie, 
par 'nte, 

areillement 

"par:r , embellir, 
. parure,, 


par elf , 


pareffeux , 


prrfait, 


tripazco oilgala. 
aitafaindua. 
papera. 
paperthära. 
ala, purguoina. 
taz, az , &co. 
:NitaZ. | 


gandi. 


‚hemen gaindi , &ı 


parabifua. 
farnefia. 


firnefiofa. 


pergamioa. 


aldecor. 

aldecor da, 
barkhamendaa. 
barkhatcea. 
guilaberecoa. 
ahaidea, bernaica 
ahatdetaffuna. 
'halaber,guifa beri 
edergaillatcea. 
edergaillua. . ° 
naguitafluna. 
naguia. 


'-complia ‚, complit 


OUNZLAIIUII. 


Br 
Rn | 


Francois Bafgme. 


te, 
Tr, 


e5 

2, 

2 n0WS 5 
fe; 
fien , 


AN, Bi 
5 vrrio 
e part, 

un [apart ; 





rt, 
108, 
Iger , 
int , 
ie, 
artie ea fait 
ef 
ir,aller, 
P parti, 


bardintafkına. ; 7 
gualtafluna. 

mingatcea , folaftar- 
cea 

hitca. 

arthean. 

gure archeam. 

herria. | 

herritarra. 

aitabitchia. 

cathia. 

alde batetaric. 

baxhotchzc bere gat- 
hia. 

berech , beregaiü. i 


gathica. 

gathitcea, pufcatcea. 
artaracotgate 
aldi. | 


joca aldi bat, 


 abiatcen. . 


abiatu da. 


F au point de abianda. 


artir, 
enlier , 


bereguifacoa , beie- 
ZUITEZCOR, . 


im 





Gui. 
pages, p2z-o. 
ps „BiB, cz „CziCz, 
au 91, urhax bat. 
pefeg: » iragaitga- 
paflager» IT2ZANCOITa. 
rue » irazaitca. 
pıßopent , lıbranca. 
fon paßcpert, u Se 
pl , pıftßea,pairaqun 
patte, haztaparra. 
pätarages F bazcalckhuac. 
pätarer, bazcarcea. 
pesient , pairacorr. 
patienc , fofegua , pairabid 
petrimoine » patrimonia. 
patrie, bercherria,forher! 
patron , 'patroina,icenguid 
paves .. . galgada, 
paupiere,, bexhofcoa. 
pauure, erremefa , efcak 

landerra. 
panvre qui mandie, elcalca. 
pauurese, ‚erremeftafluna 
paen, paganoa, 
pran ,: achala , larrua. 


peihe , berharus. 
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bekhatuguitea. 
> bexhatorea. 
arrangatcea. 
3 atrancaillea, 
| orrecea. 
orreztatcea. 
> pintatcea. | 
neque. . un. 
nequez. EN 
m, auencong. | in 
pomme, churitcea ES 


BR Yy / 


aposle, bipilcea. > 

Ä ? beilaria. Ur 

De beila , errometia. 
palha. 

fs fupalha. 

doreilles, beharrietacoac. 
arthean, diraveno 

krois »ois ‚hirur hilläbetez. | 

tross Jours ‚biruregunic arthean, 
acrocher „ urkhatcea. 
pareta, ikhea, aldat- 
x2. 

e, penitencia,hufpagua. 
gogoeta. 
gogoratcea , gC#® 

iragaiteao 
gogoetaxua. 
Nail 


q 


20. 

pent ect; 
pepin > 
pepiniere s 
percer „ 
en perse, 
perdre , 
perilleux, 


perte , 

perdream , 
pere ; 

. Jere @mere, 

perfidie, 

perfeiiion . - 

perl, 

perir , 

Perlerie,, 

permilfien, 


Fa la perwiffion , 


U meftyermis, . 


Berihertie,, 
permis , 
Premuter, 
Premutatio. 
Pernicienxs 


Ditlionnaire 


mendecofte. 
pipita, min. 
mindeguia. 
chilatcea. 
dutchulo. 
galcea. 
eampicha: ‚galcor 
efcafa. 
galcapena. 
eperra. 
aita. ' 


. burraföaec. 


fede gaiztocea. 
betherafluna. _ 


fonditce 
sarsandilla, 


” haigugoa » eilheg 


80% 

haicu naiz , cilhe 
naiz. 

haicu gait, cilhe 
gait. | 

lacho uztea, 

haigu, cilhegui. 

bifcanbiatcea, 

bifcanbiä. 

arlgarrin 
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verwel,, feculaco2. 

Jetnite , fecula , berhja, 

oguet, Papagaia. | 

[ecutions, nahigabeac. 

everer,, irautea. 

everation, itaupena. 

Inne, nehor prefona,jendea 

y aperfonne,, er da jenderic , &c. 

wader , uftetcea , finex era- 
. guitea. 

wafion N | uftea. a 

ap:r/fuafion, bere ufteatt, 

Mi. pifua. _ | 

r, | pifatcea. 

1; . Nimia, chumea,tipiar 

petit ,, chumertoa. ' 

shomme , gigonttoa. N 

Dotits,, LINEeAac , CUMEAC.- 

peits den ei-chori cumeac. 

cab , | . “ 

tele,  . chumeraflun. 

‚quere , ‚guti- “ 

apen, uti gutica. 

ben > | eueldı gueldi. 

apen, bararch baracche. 

sit pas 5 baratche , emequie 

pen,  gutti , guttitto. 


TEN 


nn .} 


wnpen, 


peuple > 
penpler s ’ 


pur, 

ba penr, 
peurenk ; 
peus-dire, 


peut-£t ve, .. 


pent-£i 
piece; 
yapiecer ; 


‚pied; 


con de pied, 
pi ee mi fericörde , 


piege s 


pierr: ; 


Dithionsaire 


4 


pufcabat ,„ gutiba 
khuxubat. 

jendaiea. 

jendeztatcea , pur] 
ratcea. 

beldur ‚ici. 

beldur du ,ici da 

beldurtia, icia. 

menturaz. 

eiqui, baligatc. 

iean daite 


_ pufca,podechua. 


pedecharcea. 
gangoa , oina. 
ofticoa. 
urricalcapena. 
arthea farea. 


harria. 


pierre nom d’ bomme.pietres, betirj. 


pierrot petit Pierre , piertefttoa,betiti 


pierrenx N 
Pix ; 
Pieax , 
Pigeoa, 
fin, 
pilier , 
piller, 
Pillage ı 2 


harrıxua. 
paldoac. 
juiufa. 
ufoa. 
pinoa. 
harroina. | 
biribilcarcegs 
Hartaparıan 
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les, pirolac. 

e, - Jaurdena, 

le, : ur | 

‚pires - gaiftoago, fordetcha- 

go. 

e pour divenir ‚plaga, plagua. 

e,endroit, töquia. 

un en [a place , baxhotcha bere co. 

quian. 

25 en Ma place ‚nere toquiian naiz. 

:s Place, eguin egagu lexhu. 

'bien place, ongui etgatria, ede, 

| iminia da 

er, . iMincea ‚ etgarcea 

plaine , celaia ‚ ordoquias 

en gauriae- 

ndre, arranguratcea, 

ntif, arranguratia. 

deur , haucılaria, 

ve, guftarcea. 

ameplaitpas , ergait guftatcen. | 

fir, axeguina , goflus ; 
| nahia. | 

sreplaifir, (ure goftura „ gure 

..  nahitara, 
Waifırs , bere nahicariac, bore 
.. axeguinace 
che P saula, 
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planter, 
pläsre , 
plat s 
plain; 
 plaine , 
Pleurer, 


plewvoir, 


al plent , 
| plier, 


plieur: ; 


plomb R 
plonger ; 


pluye , 
Plume 4 erire, 
plume des oyes , 


Plus, 


Plus grand , 
plus petit, 

: al ne parie plus ; 
out au plus, 
plufieurs , 

poche > 

yachetie x 


Didtionnaine 


landatcea. 
_iguelfoa. 

afpilla , plata. 

bethea. 

ernaria. 
‚nigaregmitea , par 


” catcea. 


hriguitea. 

uriaharia. da , & 
eguiten du. 

purupillatcea. 

uzcurdura,cimurd 
doblaguna. 

beruna. 

pulunpatcea, bulh 
datcea. 

uria. 

hegarxa. 

luma. | 

haifitgago , guel 
go , haboro. 

bandiago,. 

chumeago, 

ia ez da mingo. 

guehienaz ere. 

afco, hainitz, ch 

faquela. 

curlcum 
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e; globac. 
5 globaria.. 
ine; bulbarra. . 
» pifua. 
“ilharra. 
 4Hlea 
oo pontua. 
e;  mocoa. 
u, mocoduna. | 
'y garabic , bathere. 
; ukharaia , eicumu- 
turra. 


depoing, ushumillakhaldia. 
pP depoing ; uchumillacas 


ce, ahurtara. 

> Ä udarea ‚ madaria. 
er, madarihondo a. 
2, | pogoina. 

», arraina. 

eo. biperra. 

; | - bikhea. 

ye, fagarra. 

Bier, fagarhondoa. | 

>. gubia. 

, urdea. 

AM, .. pourru% 

>. athea. 
porsee, aurguinan , MEnKan. 


) 


406 °  Diöionaire 


portal , | athelada. 
pertier, athecaiha. 
Bortefüix , athehaga. 
porter , ekarcea , erama 
portenr,  exhargaillea. 

Porter, eramaillea. 

fortion, -  gathia, pufca. 
fa portion , bere cathia. 

, Saportion apart, bere pufca,bereg 
pofedr,.  gogatcea. 
‚poßeflton, _ gocamena. 

polfellenr »  gogatgaillea. 

"pofibe, . , ahala,din. . 
fon pofhble , bere ahala, bered 
pofe, pofta. 

0 ned,  pitcherra. | 
pot 2 faire la foupe, elcea ‚lapicoa. 
potage , elcecoac. 
pot de chambre, tirrına. 

" potence ,, urkhabea. 
powlin ; aldinoa. 
pouline, „ behorca. 
powce , erhitrebefa. 


pondre ; pou[Jiere ;„ herrautxa. 
oudreascanon, bolbara. 
powdre A ponarer,; irina. 
pondre , irindatua. 
ponle arllor. 
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des, ‚whoilloa. _ 

f, oillafcoa. 

, folxua.. 
e, . boleia. 

’ cat. 

MO}“, enecat. 

neant z- ez deus cat. 

1832, cergatic , certaco. 
Dourgwoi hargatic , halatan. 
ir, . ultelgea. 

riture , ufteldura. 

er, bulgatcea. 

Mite, bulgaqundea. 

voir, hornitcea. 

#ir, ahala , ahaligatea. 
oOM Voir, bere ahala. 
forhoa , phencca, 
Fa forhoac , &c. 
dent, aitcinecoa. 
spe, manamendua. 
:pienr, raufia, manatgaillea. 
der , ‚chitcea. 
jeux , baliofa. 
ipiter , lehiatcea. 
ipice,, lecca , errequa. 
erer, kehencatcea,. 
rence, lohenqunga. 


wAjce, 


caltea , bidegaber, 
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portal , atheladz. 
pertier, athecaina. 
Portefaix , athehaga. 
porter , ekarcea , eramateı 
porteur, 'exhargaillea. 
porteur, eramaillea. 
_ portion , gathia, pufca. 
fa portion , bere cathia. 
faportion apart, bere pufca,bere gai 
poffeder , - gogatcea. 
poßellton , gogamena. 
polleffeur ; gogatgaillea. 
pofibe, . , ahala,dina. . 
fon pof;ble, bere ahala, beredin: 
pofe, pofta. - 
of Aeah, pitcherra. 
pot 4 faire la foupe, elcea ‚lapicoa. 
potage , elcecoac. 
pot dechambre, tirrına. 
"pobence ,, urkhabea. 
poulin , galdinoa. 
ponline > , behorca. 
pouce,, erhitrebefa. _ 


pondre »powfhere , herrautxa. 
powdre Acanon, bolbara. 
powdre 4 pondrer , irina. 
ponÄre, irindatua. 
poule arlloa. 
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> dess, ‚uhoilloa, | 

ef, oillafcoa. 

x, folxua.. \ 
ve N u boleia. 

, gar. 

"MO, enegat. 

nennt, ez deus cat. 

gual, cergatic , certaco. 
-Powrguoi hargatic , halatan. 
rir,. ultelcea. 

riture,, ufteldura. 

ler, bulgatcea. 

/nite ,, bulgaqundea. 
"voir, . hornitcea. 

yoir, ahala , ahaligatea. 
powvoir , bere ahala. 

j forhoa , phencca, 
A forhoac , &c. 
edent, altcinecoa. 

ept?, manamendua. 
epteur, raufia, manatgaillea. 
eder , :chitcea. 

deux , baliofa. 

ipiter , lehiatcea. 

ipiee, lecca , errequa. 
ferer , kehencatcea.. 
Grence, lohenqunga. 


Indjte, 


caltea , bidegaber, 
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premier, 
premi terement, 
prendre ; 
preparer » 
preparation N 
pres, aupres, 

4 e peu pres F 

4 peu pres,» 
prötre , 
pretrefe, 
precher ; 
precheur, 
prefence, 

en prefence , 
prefentement R 
prefenter ‚ofrir, 
un prefent , 


| ‚prefgue , . 


ilaprefgue fini , axhabatu hurren du 
les eaphatcea. 


prejfer enire 
MAains ; 

prelfer, fe hater , 

preffoir ; 


Ditliondaire 


lebenbicicoa. 
Jehenbicicoric. | 
harcea. 
antolatcea, onfat 
apaindura. 
hurbil, hondoan. 
gutigora behera 
halarxu. 
apeca. 
apeztafluna. 
predicatcea. 
predicaria. 
aitcina, aurrer. 
aitcihean,aurrea 
oraietan. 
efqueincea. 

- emaitgabat. 
calıc , hurren. 





\ 


lehiatcea. 


Jaxhoa , dolharea 


prei au point de par- abian. 


BUY; 
Pargent pret, 
preter le dine , 

yrötendre ; 


„ee. 


dirua chuchenduz.. 
. apaincea. 
bULIIS igitea, 


yııd 
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0By_ 
rend pas, 
’y 

'cXte gie; 
leir , 

| 

ee) 


buruiapea. 0 
ezdut buruiaperic. - 
eftacurua-, atciquiar, 
aleguia ‚.&c. 
baliatcea. 
poroganca. 
porogatcea 


‚othoiztea. 


$; 
niture ,. 
l,; 
ılement , 


udaberria. 

primugoa. 

burugaguia.. 

bereciqui , beregain, 
qui. 

precioa. 

languia. 

preciatcea» 

haucia. 

letherina, _ 


hurbillia. 


 bere laguna, 
 balistcea, progot 


. chatcea. 
progotchum. - + 
barrena ‚- baırna.. 
barnatafluna. 
lugatcca. 
ibilcatcea. 
ibilguuca, 


Na 


ICE 


pader, 
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"yrometirt aguincea. 
promelle , aguinga. 
yrompi , ernea, lafterra. 
promp:itude , laftertafluna. 
'gromptensent,  biciqui , abudogu 
| lafter. . 
propofition , aipamena, 
propos, guifa. 
ilefl aprıvos,  guilada, 
propos » folafı. 

 proyofer , aitpıtcea. , 

‚propre; "pulita , berreauii 
proprei6, pulitaffuna. 

proprietä, yabetafluna. 
proprietaive, yabea. | 
projperer, frangatcea. 
protedlion , lagunca. 

. yrotelbeur , lagungaillea. 

. . proleger , laguncea. 
proverbe,  errancomuna. 
yrune,- aranı. 

. prunier ; . aranhondoa. 
prunelledeleil, beguininia. 
ptifane, uregolia. 
publier , banatcea. 
yeur, « ufaincea , urrinc 
pucelle , doncella, andreı 

\orra , Aualsye 


‚Eranglı $ Bafy er?" 
satzena ‚ endocoa. 


ce, bot herea. 
Tr 'efquerguea ; bothe- 
rexua. 
- gaztigatcea, .. 
My gaztigua, 
| 0 garba. 000 
R .“ . garbitaflune, _ 
r, . Sarbitcea. 
Q 
Uadraple , Amafeieccon 
quaille , arsha , Cop» . 
noiz. Ä 


squand, neicez gueroz. 
intime,  cembargarrem. _ 


m,  ' gäriguma. 

,, lauquantoindwa. Ä 

ZT# baldofa , adarailiu 
Ä cabala. 

er... adarailluzeatcea 

; - Jaurdena. 

rze; hamalau. 

e, laur. 


e-vinefs, Jlaurhogois» 
e-vingss-dix laur hogoi eta hamafı 
que: | et; &c« N 
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quilque , . cerbait. 
quelgue chofe,  terbait , cerbaitg: 
'$2. 
quelgu’ un, cembait. 
quelgue-fis,  batgueran. 
quelque-füis, . cembait aldiz ‚ce 
. bait orduz. 
quenowille,  xlıiloa. 
querir , billatcea. 
queflion tortare, ceftira. 
queflion » eguitecoa. 
güne R buztana. 
qui; | .goin, nor , $c. 
quille, birla. 
quinze , hamabortz. 
quittanee, pagua ‚:quittanga 
guoi , cer. | 


guoi qu'il eu feit. cer nahi. 
qui que-cefeit, goinnahi. 


gu, nahiz. 
u R- j 
Abbaifer, Ä Palcea, 


rabot , erebora. 
TACCOurCar, AScOHTch 5 laburcea.. 
race, 2 egpquia ,. cafta , kei 
'rachetter‘, berriz croftca, 
N error , 


r,hercer, 
erie , 
ur, 

er, 

N, 


avezraifon s 
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arhatcea. 

trufa , trufaqueria. _ 
trufaria , barralaria. 
erufaccen, 
mengua, cucena, 
gucen dugu. 


e raifon avezvouscer mengua dugu cu 


3 


han. 


interet aver vons,cer mengua ducd. 


NNEMENE 5 
NNnEeMEent z 
ıfonnent , 


Bw 

3 

er, 

ller, 

3 
ecer, 
Tecement > 
rt, 
OrteHt , 
orter 

3 
men? } 
ir, 


nr; 
ıfier 
Lu 


re 2 


fer, amafer » 


hitz ikordafca, 
mocecä, | 
mococa daude. 
mulgatcea , bilcea. 
arraba. 

lerroa. 


lerrocatcea, ergeniatcea; 
Orroitcea, 


harrafpa, | 
pedetchatcea, 
pedetchadura, 
nahafli - 
elhequetaria, nahaflaria 
kharriatcea, 
bakhan. 
bakhanqui. 
‚bigarnabala. 
bigarguitea, -% 
afetcea. 

arreftellua. 
arratoifa. 
arraiaduras . 


Noaiu 


N 
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Tavir, z beretcea. 
radı[ement 5 berequnga. 
ravifenr , beretgaillea, 
rayon du foleil‘, arraioa. 
VAyonheuX , arraiotxua. 
wazade de vin; colpu'bethea.: 
Bruzade ,; - betheca. 
yaı; adarri. 

waxer; adarratcea. 
yazır, arrontatrcea, 
veelement, erreialquis 
rebelion „ nahalmendua. 
vebonrs; berrucontra. 
reveler , eftalcea , gordetiea 
vecelenr , eftalcaillea , &cı 


vecelenr , de. voleur » 
vecent 5 
gecev:ir, 
lerern, 
Tecevenr y 
recherche , 
rechercher , 
rechnte ‚chite , 
recidiver, 
yeciproque 5 
reciproquement , 
ycconnoitre 5 
yeconnotflfance y 
gecoin,, ' 
yecımmander N 
yecompen[e » 


ohoineftalguia. 
berriquicoa. 
errecibitcea. 


.errecibimendua. 


errecibitgaillea, 
billaqunga. 

beriz , billatcea, 
eroriquoa. 

berriz erorcea, 
ordaina. 

ordaihez , ordainc: 
etgagutcea, 
esagutga, 
chokhoa. 
gomcndatcea. 
golordoa , farias 
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r, golordatcea,fariztatcea. 
; ‘ elgarganarcea , ‚hakher- 

> cea. i 
TIP batafluna , bakhez; 
recorfac , fariant,lekhu« 
coaxc. | 
coburaätcea, 
nt,  coburanga, 
 - doftatcca. 
doftera , doftagaillua, 
chuchencea, 
gnibelatcea. 
; guibelamendua, 
moldatcea. 
moldura, 
eza. 
eza ematea. 


. 


irpas fonre-ez igatea gatic harem | 


ve eza,&c. 
Iemande [ongald: guin diot bere ga- 
massil me maria , bainan 'eza 
%; eman darot. 
behatcea , foguitea. 
behaqunga. 
'errienta. 
chuchencea,amaihatcez« 
regle vörregure eguitecoa chuchen- 
| du dugu. 
\ °  chuchenqunga, 
hach:ria. 
goanbeharca, 
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regreter, 
Tejettony 
Serejokir, 

fe rejokir , 
rejokijfance , 
Temercier , 
Temerciement ; 
rendre , | 
relacher , 
religieux , 
religieufe , 
religion, 
rebique , 
relnire , 
yemargquer, 


‘ 
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rembourfer ; 
remede , 
remedier , 
yemettre , 
 Yemontrer , 
remontrance ; ' 
remors , 


remplir, amplır > 


rencontrer 5 


 efqeur emarea. 


- naguitcea , harrotcesi 


 bihurcea , turnatcea. 


etcarcea „ emäte2. 
 eraxhuftea. 
eraxhufqunca. 


Diälionnaire 
' gogoanbcharcea, 


mufquilla , panpanea, 


; . bozsarioztarcea, 


boztea. 


bozcario2. 





efquerra. 
bihurcea, 


fraidea. 

ferora. 

religioneas 

‚qutxua, 

arguitcea. 

goardia harcea , naba- 
ditcea. 

goardiaqungac , gagut- 


bideac. 


reparu2, 
erremediatcea. 





aufiquiac. 

betherecea. 

buruz buru eguicea 04 
"barcea. 


nous avons rencontre, buruz buru eguin dugı, 


&c. os bathu dugu. 
ukhatcea , arnegarcen, 


“as 
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re 


monde , 
ler, 
Jement ; 


ps 5 
er, 
eproch« , 
ion, 
eputatioRs 
Y, 

lance , 


ler , 


fama. 

famarua, 

adio erratea, 

adıo erran diots 
erreberrircea, | 
erreberriqunga.. ._ 
alocarioa , errente. 
biratcea , itgulcca. 
itchurcea ,„ banatcca. 
iantordua, orhunanga. 
urriquitcea, 
urriquimendu2. 
guicena, | 

aifıa, facegua. 

hax harcea ‚triquatce2. 


aifıında, faceguan da. 


efaquru emarca. 
eftaquru emandarot. 
omena. 


omen on2 


repudiatcea. 

tafta , idurje , iechura, 
"angä. 

iduritcea. 

guelditcea, 


referve 1a möö-bere ontaffunen erdiac - 


de fes biens, | 


re ä 


gueldiru dit. 
errefoliteea. 
errefpedtua, 
ihardeftea. 
arapoftua, 
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relfort , 
Jerefßße , 
refter , 


rejfentiment ; 
par reffentiment, 


. reiner, 


“ veuffhr , 
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gaifieracoa , hordarrs, 
güelditcea , egotek : 


cri:Queta‘, errefons, 


hifia, Punfugoa, 
hifica , Punfuz, 


bihurcea „: 





. helcea. 


sla ven en fun fast , heldu da. bere chedera 


reverse, 
Yetarder , 
verardement, 
Fetenir , 
vetraste , 


vetrmbers ... 


revanıhe , 
en revanche s 
revendre „ 
rheume, 
vevoke, 
riche,, 
richeffe, 

; yideaux F) 


Jesrideaux de lit, 


ridieule 3 
rien, 
VgOHTENK 2 - 
fire, 

115 \ 


erreberia ; heldarnoa. 
guibelarcea „ beranceı, 
guibelamendua, 
stchiquiecea, 
bildura. - | 
berriz eroceas 
‚ordaina. , 
ordaifez. D 
berriz (alcen; | 
marfondia.. . 
nahafmendua, 
aberatrxa. 
aberaxtafluna. 
burtinac. 

ohe burtifiac. 
irrigarria , ‚ barragarris 
ecere „ deus, _ 
errigrof , (uperra. 
barraguitea , ‚irriguitei 
barra , irria. 


‚ eeluigwi rit toujonrs, irtixua , barratzua. 


‚riviere , 
robe s 


hibaica, u ” 
arropa. 


‘ ' \ n, 


- 
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‚nobufte, hazcarra , valenta. 
"yocher ,.. . . harroca, 

Fpompre, cheharcea, porrosatcen, 
Syempre, | hauftca, 
 yonce , . laparra, . 

'rond,, 0 burubilla, . 

wunder, -,° burubilea. 

Tyonder, * burubilcarcen. 

b yondenr, | icgulicaria, 

Nyofe, | arro'2. 

ı nofier,  arrofa hondoa, 
„rofean,  canabera , fcfca, 
rofee,, ihinga. 
voran), jendecheheae, 
Vo, arrodna, 

vonet afıller „ ‚ternua. 0 
vn,” gprria. | 
vongir, u gorritced, 7 
. ronler s  .. kerreftarcea. Pirricarcen 
. 1015 | erregue. 
vuban, -  erribanta, chingola, 
rnche ; | cofoina. 
‚rude , gogorra ‚ gaitga. 
miles — “ gogortafluna, 
me, .. carrica. 
_ Iminer > billaquarcea, - 
öl arsindsonm fawni-bere etche gucia billes 
fon, _ quaru du. 
vrifeans: errequa', chiripa, 


Abk ; S$ MR Re. | 
fablonneux, -AgcauUa. 
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Jabor 3 

fac, 

facrer, 
facrifier ; 
Jaertlege, 
farifie, 
fage » 
fagement , 
Sagefes 
Sage fımme y 
fan, 
Saın, 
fainere , 
faintement, 
faifır , 
Sayfıns, 
falaire P) 
[elle , 


dans la falle s 


falete ; 
faler s 
faltr ; 
fald > 
fale 3 
falıere; 
falive ” 
famedi > 
Sarg » 


Sanguin, 
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efıalapoifi2. 
gacua ‚ gurrung, 
ordenatcea. 
facrifhicarcea. 

fac rilegoa. 
fancaftenia. 


 guhurra , preftus, 


euhurqui , preftugui. 
guhurria, 
emaguiha, 


‚ hazcarra, pizcerra. 


faindua, 
faindurafluna. 
faindugus, ,-  . 
harrıparcea , fafıtcea 


| uftaillac , bilgapenac 


jornala. 
czcaratca, 
taulada , felarus 
felaruan. 


_ liquixtaffuna, 


gacitcea. 

liquixtea. 

Sacitua. 

liquirxa. 

garzuncia. 

aho gogoa. 
egubacoitga, laranb 


odola. 


odolxu3. 


Te 
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fangratcea , odol athe. 
ratcea, 
fangratua , 
fangra , 
„bafa urdea,, 
u gabe 
s eguih gabe , 
oflafluna , o [agarria, 
- <hirmenta , | 
’ cethabea , 
ufer, cethabatcea, 
». afquieftea, 
afquiexia, 
gapata onguitcaillea, 
goftugunga. 
dekhat , {albo, 
[:ixa ;„ achoas 
lukhainca, 
jaucia 
jauztea. 
falboina, churigarcias 
falboinıtcea. « 
baflı. 
70, baflagatua. - 
-  gaitzbidea. 
es -  gaitzbidecorra 
Zr gaitzbidecatceae 
0 jagiireae- 
-Jaquina, 
“iqlinfluna s 
Fr, jagquiteco.  «-- 
Os 


223 | 
aire [avoir, 
Seience > 


fae , 


feier [) 
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jaquin araztea, 
jaquifittafluna. 
cerra. 
cerracatcea. 


on travaslie 4 ; fer, „ cerran hari dire „ede ct 


feieurs , 

fceaw ‚cachet , 
fe; 

Secher , 
Secherejffe , 
fecond , 
feconrir , 
fecrer, 
fecreraire , 
fe$ , 

feltenx > 

feigle ; 
fAgneur , 

fen , 

Jeing » fignasure , 
fejour > 

fl, 

felle, 

felier > 

 felon ‚sivant . 
[elon moi , 
felon qWilmadıt , 
femaine , 


Semblabk: ı 


racan. 

cerralariac. 
ciguilua , 
idorra ,„ chukho2, 
idorcea »  chukhatet 
idortea , agortea. 
bigarrena. 
Jaguncea , focorritet 
fegretua > 
fegr: taria. 
thema , derhoa, 
thematrxua. 
cekhalea. 
feinora, 
galcarra. 
finadura. 
egoitga. 
gatca. 
cela. 
celaguina. 
arabera , eredurs 
ene arabera. 

errun daroranaren ara 

ra. 

aftea. 
guirberecoa, 


chre, . 


nps ferain, 


1X 5 
ıfement ; 
N, 

no, 

r> 

re, 

rier > 
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gola ‚ gapara gola. 

eraitea, 

hacia. 

fentiqunga,, fenzua, 

fenditcea. 

goloxa. 

goloxtafluna. - 

bidechea. 

fentencia, 

fendimendua, fendiqun- | 
<a. Ä 

ufaina , urrina. 

fendicorta , Baiteicorrae 

bereztea,aldaratcea. 

berezqunga.. 

gazpi. ‘ 

gazpigarrena. 

hirur hogei etahamar, 

buruilla. 

nortea. 

hillerria , 

jorratcea. | 

arrafo ‚ garbi. 

dembora, arralo „ Kerl 

gärdiacorra, 

gardiacergquis 

cina. 


fußuea, 


. herftea. 


herxdura ‚ farlas 
farlapiüa, \ 
s Sei. “ 


424 
fervir , 
fervstenr , 
‚Firvanıe, 
fervierte , 
feul; 
fenlement , 
feur , 

je fuis feur , 
füreıd , 
fürement }) 
fi; 

IL s10n 5 


finon je ferai , 


freck 5 


fifter , 

firne de Feıl, 
fillon, 

filence 5 

fi llonner 5 


fimple ; 


fimvlement , 
fimplictte , 
fincere , 


finzulier , 


. Diklionnaire 


: cerbirgaria, 
nefcatoa, 


. guertu , fida , fegur, 


cerbitgatcea, 


cerbieta. 
choila , bakharra, 
cheilqui,, 


fidda naiz. 

fidancia , fegurtaflum, 

fegurqui » guertugui . 

bai , heia , baldin. 

ezperen , bercenaz, 

bercenaz eguinen dur, 
&c. 

mendea. 

chiminoa. 

alkhia. 

fethioa. - 

berea , bereae. , 

hichtuguitea. 

hichtua. 

kheinua. 

hildoa. 

ichiltafluna „ elharee. 

bildocatcca. ° 

laihoa , arrontera, b 
khuna, _ 

lainoqui , arronqui 

lainotafluna. 


eguiazcoa.. 
\halsharıa, 
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Ton , icanca. 4 
fei. | 
ne > feigarrena. 
, fobrea , arrontera. 
nent 5 arronqui , herdigui. 
1e, arrontafluna , fobretafr 
funa, 
> arreba, ahizpa. 


feda , eiricua. 
egarria ‚ fekheria, 
of, egarritcea. 
bera , berac. 
den , biz ‚ nahiz, 
arthı , goardia, 


[10 


PHX 5 arthaxua. 
eufement,  arthofqui, 
 arraxa ‚arraxaldea, 
nie, hirur hogoi, 4 
tt, © .foldadoa. © 
> paga. . 
> ı1guzqu14, N 
nite , beftaburua. 
folemnite , pomparequm. 
'; " efcona , ordongoa. 
re, efcontafluna. 
(de > bakhartafluna. 
'e, foın3 , diruoftez. 
eil, . 'loa ‚, lokhunba. 
brust z "harraborxa. 
 »gahia. 
ken „5 berea , bereac ‚ieh 
Qaiy A 
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fonner la cloche, 


fonrnete , 
fonge > 

fonger , 
(orcier , 
fortelege , 
fort , deftin , R 
forte , manlere-;, 
fortır , 

fortie 5, 

fr; 

forifes, 

[ons , 


fondiacre 5, 
(ouhatter 5; 


je vous fonhaite-le.kon:egun ona defirarcen di- 


jowr >. 


fonpgon ; 


fi JUPEONNEUX n, 
Ar A fen 3 
fonflet ;. 


feuffrir,. 
fonffrances 5, 
fonlager , 
fonlagement ;, 
fonlier ; 
fonmettre.,, 
formifons, 
forpır; 

de fouper >. 


Dithiennaire- 


loloa , tontoa:, goros. 


izquilla iotea. 
iuarea. 
ametxa. 
amexguitea,,. 
‚(orguina, 
charmadura.. 
gorthea.. 
guila.. 
jalguitcea., athcrare 
atheradura , &c. 






erhoqueriac.. 
a2 pian.. 
fudiacrea.. 
defiratcea:. 


rotgut, 
aierua ‚ fufpitcha. 
aieruxua , fufpirxua..- 
haufcoa, 
macelacoa , beharondo 
coa.. - 
pairatcea.. 
pairaqungac , 
efporfatcea s foleiarceh 
efporfamendua. 
gapata, 
a2 picotgatcea.. 
apurra , 
aflleca, 
afaria,. 
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„orzgine , ithurburua, | 

5, bepuruac ‚, berhagalac. 
, .gorra ‚elkharra. 

, fabua, 

’ | auhena. 

>Y„ auhendatcer. 

1, tbematcca. 

(ontient que fon thematıen gait bere 
ire.e/f bonne 5, eguitecoa ona ducla, -\ 
ir; ..... Oorfroitcea. 

IANCE y orroitgarpenae 

1 5 guertatcca 

Hy Bhertatua. 

am, orotatoa. 

HVETAIN ; orOtAco , juiea» 

t, maiz ‚ardura 

alnete, _. gaindura , - 

ainement > gaindiqui. 

me „ bera. 

er, chehatcea. 

bien fpecifie la ongui chehatu daror. 
re, gaufa.. 

cle, ikhufqunga.. 

el, iz piricofa. 

element 5. izpiritualqui. 


fendo ,. bortiz«. 
ve lachofe foit gauga fendoage igan das 


 fFable., dingat , 
, agoıra , ‚defota , 
IE, agortafluna. . 


aguindura,. 
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la fait la chofe füi- 
vanı [on fhile ordi- 
naive , 

ftipuler > 

sl flipule bien, 

findienx , \ 

frjer ; 

les fujers du roi, 


Dıillionnaire 


eguin du gauca keı 
maizco eguindurar 
arabera. 

eguincatcea, 

engui eguincatcen du 

ikhafcorra, ikhafzua 

azpicoa. 

erregue:en azpicanc. 


zls fe font fackezr au erchen gaifctic hafle 


fujet des maifons , 
. fübitement , 


fabfiffance , 
fabftitmer , 
fabıl, 
fubtilement , 
fubaluicd, 
fucer, 

facces , 
fuceintement , 
frire , 

‚fuer, 

fueur , 

fufhre » 
fufhfant 
Sufifance » 
fufhfamment , 
fuffrage , voix ; 
Br 
frure , 

de fülte 


tu dire _ 
terrepenqui, tipufg 
fupituqui, 
janharia, hazgarria. 
erdaincatcea, 
fothilla. 
fotilqui s 


. fotiltafluna, , 
gurgatcta , maftacat 
guerthaqunga. 
labuzqui. 
acucrea, 
icerditcea. 
icerdia. 
afqui icarea. 
afquirxu. 
afquiqunga, 
afquiqui. 
boca. 
cihoa, 
feguida , 

\erra leıro, 
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> feguidan ‚, guero. 
> feguircea , jarriquitcea, 
; pompsxua, 
1X Zu gaindia. 
HT; gaihccoa. 
obeir aux [upe- obeditu behar gaiotes 
5; gainccoei. 
, efcafa bettecea. 
rer , orheftea ‚egarcea. 
uis pas [upporter,ecih onetx dirot 
, balizcatcea. 
lin fupofe ne farrbalizcaco iharac ez du 
de farıne , irinic eguiten ,_ 
15 pour un mo-dugun utz Jipar baten, 
t, baliz begala, 
t> - emendagaillaa. 
gaincan, 
E, ene gaiican, 
ıter > chircea, 
1, "jeengoitia. 2 
‚ ' furpcriga. 
Sy, guehi:goa, 
ndre jr mirextea. - 
de fera farpris , munduac mirexico du, 
. &c. 
Grprenant, mirextecoda 
ndre ,  uftegabean harcea, 
ı furpris z uftcgabean hartu nau« 
erprife, ahanz orduan. 
Ir, triquarcea , baratcca. 
ire furfise 2 eguitecoa , baratur. 


d 


130 


farvivre , 


Sefpe » 
fufpeäion, 
fillabe , 

par fillabe > 


T Abl, 
BAD! | 
tapıfiere , 
sard, 
tarder-, retarder , 
tarir, 
1a, 

taffe aboirez 
BAter y 

atatons',.. 

Baverne ; 

tache , 

fantöt , 

yaylai vu tantot , 
je le verrai tamöt 
Jaurtan z 

eindre , 

geinturier » 
tel,telle , 

un tel m’a dit sy 


Diäionnasre 


gaharragorcea , guchi 
go bicitcea. 


fufpedta. 


itchurapena, |. 
letraia. 
letraiatuz. 


T 


Ahaina, ar 
. doina. 


tapica. 
tapiceria» 
 berandu. 


berancea. 

agorcea. - 

mola , mulgua. 
edateco uncia. 
haztamatcea. 
afınuca ‚, haztamuca. 
oftarua. 

notha ‚ narraioa., 
farri ,orochtian , 


ikufi dut orochtian. 


ikhufico dut farri. 

cecena, 

tindatcea. 

tindatgaillea. 

halacoa ‚urlia. 

halacobatec edo u 
. ELLan Karsr, 
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noderer, 
| temps, 


ey. 
scaurz 


payer N) 


errachtea nahicaratcea, 
eraunfiac , 
dembora, 
demboratic,demborara, 
bera ‚guria , uzterra. 
uzterra da. | 
beratafluna , amulfutaf- 
funa. | 


‚. illhunbeac,, 


atchiquitcea. 
limburcea. 
limburtaffunac , 


ephea. 


n de parler, erranbidea. 


lement , 


Kr... 


trenquatcea, ' 
lurplauna. 
luhuftela. 
lurra , | 
ikharatcea, daldararcea. 
ikhara , daldara. 
dildira. 

lexhucoa, 
lekhucotafluna , 


“ + 


_ ordenua. 


burua. 

buruz burw, 
theologoa. 
thelogioa. 
tronua, 


epela. 


‚epeltaflu 1a. 


432 
nedemens, 
ticdir , atiedir , 
ters, 

siıre, 

timide , 

ttvan , 
nfon, 

[a , 
sifferany 
role, 
sold, 

tomber , 

tome , 

von de viix,, 
10n ,(c 
tondre , 

tondn , 
LONneYrey 
fönner, 
tordre lefil , © 
jortt, 

sorrent 

tort 5 

Atırly 
tourmentery 
1ör, bien toty 
an platot » 
ton.her , 
atrtonchement 5 
tout s 

ont ac bon » 


Diflionnaire 


epelqui, 
epclcca. 
herena, 
tirulua. 
b:ldurtia. 
tiranoä , ami%e 
itchindia. 

ehoa. 

ehoillea, 

tela. 

teillarua. 
erorcca. 

toma ‚ pufca. 
oihu boca. 

hirca , &c. 
murritztea. 
murritztuas 
curciria. 
curcirieguiteas 
bihurcea. 
bihurtua, 
hibaica. 

maxhur , 
makhurca, 
toliarcea. 
berchala ‚lafter, 
lehenbai lchen. 
hunquitcea, 





“ hunquidura, 
." 'gieia, oro ‚dena, 


uNZz, [7 
a \tı $) 
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dorrea, _ ..® 
0. aldizca. 
‚thornarcez. 
hertulcea. 
heztula. 
> ‚guciarequifi ere. 
'guifa ‚era, 
guifatcea ., eratcea, 
Rteulcea, 
engarida. 
enganargaillea. 
vifage , hazbeguiac. 
eraunftea. 
P’aciomode-onguiaz eräunften du- 
te, 
herreftarce. _ 
de fcanfu. 
e, def anfus, 
Y, hauftea. 
greffe les com inanamenduac , hauzi 
nens © ditus Ä 
Y, lexhuzaldarcea. 
r, kharreiatcea. 
orser für les lexhuaren gaihcra, B02- 
tea. ; Ä 
de monlin, qualaqua. 
5; ..  galarca. 
’ gaitrcatcea. 
J, treinuac , gardaiae ; 
vigne , trilla, 
, . ikhararcea, 


Pr 


434. 
gremper , 
srempe, 


la terre trempce, 


tranchee , 


Dichionnatre 
-beratceı. 


‚beratua. 


Jurra beratun. 
tacada ‚ okhela, 


grancher , oxhelatcea. 

travailler, Jancatcea. 

srente,  '..-hogoietahamat 

srefor 0° amiana. 

Je porte mon 'srefar enequin ckhart 
avec mMmöis dut ene muian 

freize, hamairur. 

frinite, trinitaten. 

srifte larrı ‚,trifte , 

Brorguer , bifcanbiatcen. 

Irocg ; bifcanbia. 

Wois hirur , 

troifieme 5 hirurgarrena. 

‚Yompetie,  tuhunta , trompt 

Irompeur ; barararia , eng 

f1a. 
momper, baratatcea , eng; 


ilm’asrompe. 


front, 
Irop, 
irot,; 
sronbler , 


cel. 


. enganatu nau ‚| 


‚tatunau. 
motgorra. 
fobra , guchiegı 
cilhoa. 


TUT 


_ 
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BE, 


fcances ; 
'ache, 


) 
nd » 


5; 


mulgua. 
aurauitcca „: edirei- 
tca ‚caufitcea.- 


 edireinga. 


amarratcez. 


amurrajna. 
-hilcea, 


hilcaillea. 
teilla. | 
biahorea , alarmae 
türcoa. 


tutora, 


V 


. 


Änharteac 3. 
behia , 


- behigaina. 


ibildauna , 
alfer , 
alferric , 


ıvaillous en alferric hari gar. 


garraitcea. 


garraitgallea. nn 


" uncia.. 
bachera, 


Pi 


33. Diliendare. 


zıive,, berina.. 

vivre,. bicitcez, 
Veoh, bicia. . 

un ‚une, ‘ bar, bata , barae; 
unguchi » balfamua. 
unique Fi choila , bakarra.. 


anir, ye celaitcea. 
unijr, jandre »,  jMntatcea., 


union , batafluna. 
univerfel , gucietacoa.,, 
WBivers,. munduherrias . 
volle, vela ‚ faiel. 
voii fine, augoa , barrades. 
vor, ikhuftea.. 

777 Ze vifta , ikhufqungi. 
IX:  baea, ‚oihuang%. 
vol, | ohurgoa , ebaxgoa 
vol;  hegalda. 
valer „, aves, asles ‚hegaldatcea , aitıl 

u cea. 
voler, ebaftea , arrobatc“ 
volsur , . | ohoina , ebaxlea... 
voluptwenx ,.. eöftucoac. , | 
vomir, s goitiegoztea , goll 
catcea. 
vomiffementz. gaiticomita. 


wow. eutea , Fuena., 


— 
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P) 
#5. 
Ce... 


a - 
We 


tibilia. 


iratgarria , ermea. 


ernetaffuna.. 


bici ‚fua , ‚errea. 
mahaftıa. 
mahafticaina... 
hazcartaflına. 
hazcarrı ‚indarfua.. 
hirifca , herria. 
hiria.. 

arnoa.. 

minagrea ‚ozpiias 
mendecaria. 


hosoi. 


borcharia.. 
borcha , urhua.. 
borchaca. | 
aitcinez aitcin , 
ahurpeguia ,.mulux ; 
muturra. 
miran-harcea» 
ikhafgarria. 


'itchurapena. 


ikhufcaccea , vie 
cea.. 


Jafter, fite. 


ethor caite lafter; 


® N ANCh, 


433 | Difiondaire . 


ze, 
VIUTE,. 
Vech, - 

HB „une, 
UnGWeRs ’_ 
unique, | 
anir, aplanir. 4, 
uni, Jasndre , ». 
UNION , 
univerfel , 
univeis, 
vole,,, 
-voifine, 
vor, 

| vente 3. 

VDIX ..; 

vol, 

vol N 


berina.. 
bicitcez, | 
bicia.- 

bat ’ bat2 y barag, 
balfamua. 
choila , bakarra.. 
celaitcea. 


juntatcea. 


batafluna. 
gucietacoa., 
munduherria. 
vela ‚ faiel. 
aufoa , barrades 
ikhuftea.. 


vita , ikhufqung: 
 baega, ‚oihuangı 


ohorgoa , ebaxg 


 hegalda.. 


voler ı. aut alles ‚hegaldatcea , a 


voler . 
volsur, | 
voluptnenx ;.. 


vomir., ” 


vomi[lemenk 5. 
völre. 


cea. 

ebaftea , arroba' 

ohoina , ebaxle; 

eöftucoac. 

goitiegoztea , © 
catcea. 

gaiticomira. 

gurea , gueu2 , 


Frangois &. Bafque.. 


vötres „ 


3 
7 5. 


He, 
ısiers 


IFalYeRgenE 3: 


$] 


gUrcac , SUeNACe., 
beilla, botua: . 


hahi, igatea., nahit« - 


” cE2. 

gogoa. 
gogotic,, 
borondefagi. 
bpbeda ‚cerua.. | 
gu , Cuc, guic., FUECE... 
huna.: 
hofra. . 


‚bidea. . 


piaie2. 
piaie eguitea, piaiate. 
cea.. 


bideranta. | > 


eguia, 
higatcea.. 
ohitca ,„ hazturs 5. 
ufaia.:. . 
Iinıbefac ,.trefnaca. 


n 


. Saloinac,. 


kuxhu ranga... 
lJürhuraria.. 


| harrapatcea«. 


oncarrıa.: ‚.. probiers - 
- chafae.. 


dr, 


440 Diöfionnaire 
vnider, huftea.. 
wvulgaire, arduracoa. 


vnlgairement,  ard uraqui.. 


zele, 


xharra. 


Fin du Dilhionnaire, 


\ 
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SE. Be 
RER RE 
PERL DT TEN 


EMARQUES 
SUR LA LANGUE BASQUE 


yex les noms sumeranx pages. 6. cm 
voich quelque autre differemment. 


Ehin.  unefais. 
)bietan., deux. fois. 
ureban z trois fois ,&c. 
Banaa, un 2 une, 
ac ,. deux & deux. 
WRACH, trois A trois , Ko. 
Buna, Ä chacun un.. 
ha, Be ehacun daıx. 
“MA, ° . chacuntrois, &c. 
Banatan , chacun une fois, 
Man, chacun deux fois,. 
urnatan., chacun troisfois, &c. _ 


La langue Bafque n’a qu’un. genre , 
failant aucune „difference pour: le 
feulin , & pour le; feminin. &c 
nme fingulier.,oss, Bor.os houne 
le bon &c. handia., grand.ou ganz 

&c. | 


442 | Remargres 
Plurier. 
Ona1c, bons ou bonnes, handia, 
grands 0» grandes , voyez page 6. & 1. 






dans la langue bafque d’ordinaire ls 
noms propres de toutes chofes, com- 
me aufliles fubltanrifs, les adjediß, 
les pronoms poffefifs, & le refte, i 
l’exception des pronoms demoftratißs, 
des adverbes , de noms propres , des 
perfonnes, & leurs furnoms , de quel- 
que ville ‚dequeliqgue parroiffe,, & de 
quelque riviere, feterminent en a & 
sc en fingulier,&en ac & ecen plu- 
tier. 
EXEMPLE. 


Singulier. 
Aita, aitac, pere os le pere, fain- 
dua ‚[ainduac ‚ faint „os le faint. 


Plurier.- 
Aitar ‚aitec, peres os lesperes , fain- | 
duac , [ainduec, faints os les (aints. 
Voyez page 7. & le Diäionnaire, 
page 268. & pour mettre le fingulier 
eu plurier ‚ ilfufht changer, !’« ‚en a, 
& en ec, comme.aita „aitac „aitec 
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s’il fe trouve/’e , avant 24 ‚ilfuffit d’ö- 
ter la , & augmenter lac, comme 
adifquid:s , adifquidee, on peut aufli 
augmenter ler, & dire adi/fguidee , 
.&ec. 
Lalangue bafque fait difference def- 
- dits noms, (gavoirlefdits , sira, aitar, 
„aita ‚pour lefingulier & sitac , pour le 
plurier, fervent; pour placer devant les 
verbes fubitancifs ‚ paffifs, & pour tous 
.CEUX qui prennent leur placc. 


EXEMPLE. 


Singulier. 
dita ethorcem da , le pere vient ,aita, 
zaaltatua da ,le pere eft aime. 


Plurier. 

Aitac , erhorcen dire ‚les peres vien- 
nent ‚aitac eshorriad dire ‚ \cs percs font 
venus , &c. 

Pareillement les motsen ac, & en 
ec, fervent,, pour placer devant les 
verbes adıfs , & devant ceux qui ont 
l’aparence des verbesadtiis, 


44 Remargues. 
EXEMPLE_ 









Singulier. | 
Aitsc ematen da ‚ Ic pere donne ‚lb 
disc eman:n da, lc grand donnera 
Plurier. | 
Astec emaich date, les peres do 
nent, bandiec errasen duse, les yra 
difent , &c. 0 
Les mots en ae, fervent pour | 
verbes fubltantifs , pour plurıer, 
pour les verbes adifs , pour fingulier. 


EXEMPLE 


Aitachemen dire , les peres font id 
sila: nahi du , le pere veur , &t. 

Lors-qu’on doit dire plus qu’un mot 
ou noms enfemble,ou devant les verbs 
ou apr&s les verbes ‚ou fans verbes, © 
fingulier & en plurier,on ne doit p% 
€lever , les premiers mots, jufques 
Aa lecıre oo 


EXEMPLE. 


x Singulicr. 
Guitonona , | bon homntt« 
ABO0NA,. \onvwin „86 


Yun 
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" Plurier. 


Gier osac, bons hommes, arne 
bons vins ‚,&c. 
Cependant on ne doit pas öter ls, 
ıx mots qui ont avant l’s , ces lettres 
‚b,c,d,g,m, P,it, comme 
suia,frere ,arreba ‚(our ‚ ags ,‚chou, 
zoda, roüe, haga , perche, erroma , 
3MEe „ Caps , mentcau , ala , Per 


EXEMPLE. 


Singulier. 

Aita ona, - | bon pere. 
ma 0n& , bonne mere. 
foba ona , | bon oncle, 
2ala0nd , bon frere , &c 

Plurier. 

Aila onac, bons peres. 
ma onas, bonnes meres. 
nald 0nac, n bons freres. 
fobaonıc , bons oucles, &c. 


Les mots quife inettent devant les 
erbes fusitanrifs , fe mettent apres - 
es verbes atifs ;& tiennentles places 


les s.ascularifs: Ä 
Qa 
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EXEMPLE. - 
Singulier. 

Eguin dat gure mandatua chumes, 
fait vötre petite commiffion ‚ikhufi du 
gure etches, jai vü vötremaifon. 

-Plmier. Ä 

Eguinien ditut gure mandasu guik, 
je ferai toutes vos commiflhions, ikhs 
ditus gure anaiac, j’ai vu vos freres, 
&c. voyez page 255. Ä 

On connoit donc que la langue baf 
que partage chaque mot pour les ver- 
bes en troismanieres, Exemple, 0 
ona ‚onac , bon, le bon , &c. voytl 


page 15. u 
EU PEHT TR NT. 
REMARQUES. 





Sur les Nomminatifs. 


s 
L A langue Bafque a fix degris # 


nomminatifs. 


EXEMPLE. 
Premier degr& fingulier. 
Mita , sitac , vercle pere , aötartlı 


N 
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lu pere, &c.voyezpage 8. & ı1. 


Second degr& Singulier: 
\ 

Aitarena ‚celui du pere, aötarenaren. 
le celui du pere , &c. voyez page , 9% 
O0. 12.& 13. 

‚La langue bafque d’ordinaire pafle 
es articles pour le ‚fingulier fur la 
omme z/ta, altaren ‚aitarend, altare= 
taren , & voyez page 8.&9.& pour 
e plurier fur l’e ‚voyez. page 8. & 10% 


Troifitmedegre Singulier: 
Aitarenarena , celui de celui du pere:. 
Ztarenarenaren., de celui de celui de 
yerc. 
Aitarenarenaganic,de celui de celui du | 
pere: 
Aitarenarenic,de celui de celui dü pere;. 
&xc.. 
Plurier. .. 
Aitenenac ‚ ceux de ceux'dagperes.- 
itenenen , de ceux de ceux des’ peres.. 
jtenenenganic , de ceux de ceux des: 
perecs. 
ditenenic, de ceux.de.ceux des peres ,. 


Dec, 
San: 
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Exemple du fecond degrz. 
ı Cure amaren eschea edoene aitarın 
la maifon de vötre mere ou celle d 
mon pere, gure amaren mutillagın 
edo ygure aitarenaganic „ de valer: 
vötre mereou decelui de vötre pert 
&c. | 
Exemple du troifi&me derre. 


Cure aitaren mutillaren camaria ! 
ene aitarenarena , le cheval du. valet 
‚vörre pere ‚ou celui de celui de m 
pere. 

Cure aitaren mutillaren camar!arı 

ene altarenarenıri , au cheval du valet 
vörre-pere ouäcelui de celui de m 
pere, &c. 

On peut tepeter lesrnoms encetr 
fieme degr£, '& fervir de fecond de 
comme, 

Cure a’tıron mutillaren camaris 
ene aitır:n mutillsrena , le cheval 
valet de vötre pere, ou celui du valeı 
mon Here , &c. 

Cure aitaren mutillaren gremariari 
en: aitar:n mutillarenari , aucherz 
valet devötre pere ou &celui duv 
de mon pere , &c. 


\ 
\ 
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quatrieme degr£.. 
tarenavcBgauicacoareNns 3; celin. de: 
de.celui du. pere«- 5 


Cinquicme: degre 
tarenarenganicacoarenarena 5, cehit: 
:lui.de. celui de. celui , du: pere. ,. 

Sixieme degr£.. , 
tarenarcnarengamichcoarenarena ,Ces- 
> celui.de celui de celui de.celui dus: 
‚&ca . 

: troifieme degr& efi prefque inu-- 
». & lesautres trois entierement;,, 
les ai raport& que par curiofite. 

ı langue. bafque. fait. difference: 


les cas fuivanıs ‚aitaren , du pere,, 
nic, dupere ‚aitaric,, de. pere, &: . 


maren., de.celui dupere , aitarena-- 
‚decelui dupere, aötarenic , de: 
du pere, & voyez page 8. & 9%. 
n,aitarenaren,. cs. [ignihent la: 
jet& comme, nn 

en. chapelas , le: chapeau du pere,;, 
en etchea., la maifon dela:mere,, 


Fe. | | 
a 


\ 
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Mitaganic, altarenaganic, Ci. is‘ 
ficnt la dependance. 


Exemple. 

Aditsasitaganic, cntendu.cu fi 
&c. 
Ethorcen naiz aitaganic, je viel: 

pere, &c. u 

Et aitaric , aitarenic , figmifer 
non poffeffion de laperfonne cu: 
chofe &c. 

Exemple. 

Ez dut aitaric ‚jen'ai pasdefe 

ez.dut diruric , jen’ai pas d’argint 


encore pour interroger. 


Baducu aitaric, avez vous de pc! 
Badu diruric , ä-t-ıl d’argent ?l 
‚yez page 258.256 & 257. 
' La Hangue bafque fait diffe 
dans les cas fuivanıs, aitarz , aitaı 
au pere ,amari, amagana , 4 la mer 
darenari aitarenaganaä celui du 
voyez page 8. & 9. page 257. & 
Aitari, amari , eyromars , aitaye 
&r. figniftient donner , faire ou 
dre quelque chofe „A la perfonn. 
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ıla chofe , ouil endroit. 


 Exemple. 
‘  Ematen diotaitari „je donne au pers, 
ic. 
Eguiten diot aitarınari,, je fais 2 celui- 
:  dupere , &c. 
Egorcen diot amari , jenvoye la 
2. mere. 
. Egorcen.diot amarenars , Jenvoye ice 
ui delamere, &c. 
Aitaganı ‚ 4manana , allarengans, 
: erromara , co. 0 fgnihene aller ou en- 
voyer la perfonne äla perfonne meme 
onversla perfoane ou A lendroit. 


Exemple. 
Gosten naiz aitaganı , je vais au pere 
ou versl&pere ‚,&c. 
Goaten da aitagana, ilvaau-pere os vers 
le pere , &c. 
Bidalcen dut Pierres  aitagasa, }envoy® 
pierre au pere &c. . 
Goatenraiz erromara, je vais & rome > 
&c. 
La Izngoe bafque & quatre cas en 
double dans les feconds degres des 
Noimminatifs , comme. 
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Attarenaganit , altarenetic, astarenagat, 
aitarenera ‚ aitarenabaithın „ aitarenean ‚di- 
tarenaganalno , altareneraliio „.vayes P2ct 9. 
10.12.13:& 14: gunic , gana , batıha, 
ganaino , fervent: fans- cxception pour Is 
perfonnes.. 






Exempli.. 


Erofsco dut gure mutillasanıc , edo ene aitı- 

ırenaganic , jächettcrai de vörre valet ouk 
celui de man pere &c. 

Bidalico dut pierres | cure mmtiılla gana edo eu 
astarenaganı ‚ jenverrai Pierre & vötre r.- 
let- ou äcelui de mon pere ,.&c.‘. 

Ez dut:deus ere aurguitu , gaifforic gnre: me 
tillabaithan , cz era ene aitarenabaithun, 
n’ai rien trouve de mauvais en vötre valet,ni 
en celui de mon pere , &c. 

Egninen dut gure mutillaganainn,edo ene aitı- 
renaganalno » je frrai jufques a vörre valet, 
- ou jufques: & celui de mon pere ‚ &c. 
Cr eric,era ,ean ‚eraino , fervent pour es 
. chofes & pour les endroits.. 


Exemple. 


Evofsco dut gure landatic edo ene astarenetic, 
Jächetterai de vötre champ ou de celui de 
mon pere ‚&c. 

Govanen nal. gure bararıra do cure alcan« 
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ya ,jirai A vorre jerdin ou. a cclui de mon: 
ere ‚„&c, 

Tkbufı Aut gure eichean era ene altarenean, 
ai vucnvotre mailfon &=.en ce!le de mon 
erc ‚ac. Ä 

E:uinen der cure bararceraiän era ere aira= 
ereraläo, je ferai jufques & vörre jardin & 
ulgues & celui de mon pere,, &c. | 

La fıcon d’agir des nomminarifs, artı, 
ma ,aitac, &c. page 8. clt pour Ics perfon- 
cs & celle d’errema, & d’indiec, page ı r, 
our les endroits & pour les chofes, voyez 
sage 257.259. 259% 260.& 261. on die 
ort bien contre cette regleen plurier , afte= 
artc, des peres , @utaric, de nous autres, 
Ir seraric, de ceux la ,& cela uniquement lors 
qu’on veut la perfonne me&me ,& non pas la 
‚hole des perfonnes 


Ex’mple. 


Gre atteraric bat , un de nos peres, &c. 
Gutaric .bat , un de nous autres &c. 
Foeietaric bat, un de ceux Pa, &c. 

On dit encore dans les compararifs comme, 
atıeraric handiena ‚lc plus grand des peres. 

Tous les adjedtifs comme handia, ona, 
ederra ,c#c. font les quatre cas en double 
dans le premier degre ar fi comme ,onaga- 
nic, enetic, onayana, oncra, onabaithan , 
anean , 0na2Anaiüo, ONeTalho , Yanic » Jana, 
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Remarques as 
batıhan , ganaiho , pour les perfonnes , 6 
eric, era, ean,erai#0o ‚pour Ics choics & 
pour les endroits. u 

Ees nomminatifs des chofes & des em 
droits „ & tous Ics adjedtifs , font un au 
cas auflı cn double „comme 

Erromaren s: erroma 
handiaren , | hardıch 

9maren » oneco ‚Äi, 

Erromaren , handiaren ec, Signifient I 
propriet€ comme, errımaren fcena „le nom de 
romc , handiaren chapela , le chapeau du 
grand ,&c. erromaco, handico, &c. ferven 
pour dire lorfque la chofe n’apartient past 
un autre comme. " 

Etcheco jauna , maitre de la maifon,, ferlı 
handico belhzrra , le foin de grand prez ,& 

A P’cgard de la conitrudtion tous les de 
gre&s des nomminatifs font d’une meme fagoa | 
comme, 


‚Ematen dior-,. je donne. 
altari, | “au per 
altarenari , a celni du perc 
altarenarcnarl z. &celui de celui du pert: 


Voyez page 255. 256. 257. & 258. 

Dans la langue bafque dans.le fecond de 
gr& & dans les autres plus eleve&s , les nom- 
minatifs fe trouvent en double , pour tow 
les cas: defdits nomminatifs , & toutes les re- 
marques” que Jar faites \ulaues A prefent 


Sur les cas das nomminaißs » Se vounem 


S_ 


\. 
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; dans les deux aufh segulierement 
un que dans Pautre. | 


Ä Exemple«, 

ıdiarena,  — —_ handicoa, 
'renac , 000 Mhandicoae. 
Irenaren, handicoco. 
renaganicy, | handicoaganie. 
renetic, | handicotic, 
ITeNnic y handicorsc. 
renari, . handicoaric. 
Irenagana , handicoagana, 
ırenabaithan,  handicoabaithan, 
irenean 5 bandicoan. 
wenaz, u “ handicoaz, 
arenarequ! As bandicoareguin. 
wrenarengat , | handecoco gat. 
ırenaranaildz .  Aandicoaganainio, 
areneraino s 2... ‚handicoraino, 


Ainfi pour cs autres , comme 


tarena, aitabaltacoa , Cr. 
1rena, erromacoa ,Öö6, 
a, | . onecoa „DC, 
arena. chume:oa , &c. 


Troifieme degre. 


indiarenmrena , handicocoa ec, 
narend.z Onec0c0A > Te, 
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chumearenayena , chumecocoa, 
Et la difference en eft que le premier ı 
me , handiarena ‚avec fa fuite fert poı 
re Jorfque la chofe appartientä la perl 
ouälachofe ou & l’endroit.- 


'Exemple, 

Guigon chumearen icena ado handiarcı 
nom du petit homme ou cellui du gı 
&c. 

Cure liburma edo gure aitarene , vör 
vre ou celui de vötre pere , &c. 
FB Ogns gatffoaren precioa edn onarena ‚| 
de mauvais froment ou celui du bon, { 

© handıcoa , ınecoa ,Cc. fervent po 
re lorfque la chofe fait partie de la 
meme ‚ondel’endroit, fans quelle : 
tienne , & la chofce meme, ni i len 
& V’orfque la perfonne ferrouve dan: 
droit ou qu’elle en aye quelque liaifon. 

Exemple. 

Etche chumeco athea edo eıiche handiı 
porte de la petite mailon ou celle 
grande ‚&c. | 

Baionaco guigona edo erromacoa , !’h 
de Bayonne ‚ou celuide rome ‚&c., 

Cure ontafuneco mutilla edo eure ai 
-tacoa „le valer de vötre bien ou de ce. 
votre pırc, &c. | | 

Dans la languc bafque ilyaonzeca 
tous cs nominatifs . 


Ex 


[4 


ger a Lanene Bafgne. 457 


EXEMPLE. 


- Singulier ,.: lurier. 
T. On,ona,onac, on ,onac 5 one6, 
onaren edo, sonen eds, 
oneco , ‚oretaco, 
onaganıc edo., 'enenganicede 
onetic-, onetaric. 
ONic,- | nic, 
‚onari. R one,‘ 
‚onagana 'cdo-z 'onengandt.edo 
onera , ‚onetarat. 
onabaithan edo, :onenbaithan eds 
onean, 'onetan, 
‚ona2, = 'onetaz edo onez, 
‚ onareguin y 'orecguin , 
". onarengatedo,  onencaredo, 
orgat, 'ongat. 
w onaganaino ede, onenganaino ede 
"oneratid. >» 0 »@netaralno, 


Sion veut coniPter les cas quej’ai mis’en. 
uble,ily ena davantage, & j’ai place 

; pronoms tout Au Jong fans en mettre au- 
nen double , voyc2 les differents ufages de 
us les cas page 255. 256. 257. 258. 
9.260..& 261. & vous trouvez les mors 

ı cas onez page 262. erhoscen da urez,, '&c. 
nfage du casongat,, dans la m&me page 
ofe durongar ,&c. 

Lalangue bafque fait encore dcs branchss 


_ Re, 


. 
x 


- 
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de quelques cas des nemminatifs coı 
aisaganicacoa „ce.quieft du pere , aitag. 
soaren , de ce quieft du.pere , asraganai 
ce-qui eft jufques au pere, atraganasnı 


de ce qui eft jufques au pere, &c. 


Dans la Langue bafque d’ordinair 


-Jes mots font declinables comme , bat 


batac , Yun , Vune ‚bi s’bia ;biac , deu 


deux , hirur , hirursce hirurec ‚ trois , le 


&c. baten, de. !’un , biaren, de deux 


ren, de trois, .&tc.bercea , Pautre , bi 


. de Pautre , &c. joannes , Jean , joanne 


“Jean , Sc. pzerres, pierre , pscrr:/en de 
. &c. voyez encore pagc » 230.232. 2 
235. 


. Tous les. adverbes comme, egun, 
d’hui, atgo , hier , herenegun ‚avanthi 


bar ‚demain, eich, apres demain, 


en cette anndc ‚242 , l’annce paflee , 
nee derniere, orai , allure ,„ /ehen , 
-&c. font declinables, mais non-pas 
-Jes autres nomminatifs en voici les 


ples. 


‚Egun , | aujc 
‚erundanic, Maujourd’kui ou de 
‚egunera , > ä aujc 
egun gOgab. > | pPeur aujc 
‚egunaratü0 , ‚jufques aujc 

"En Regle. 


Egungoa ‚Kaujourduion celui ı 
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=Phui. 
wungoaten , de celui d’aujourdhui. 
Iungoco,.. de celui: daujourd’hui s’ &cc, - 
— Autre, 
= yr FR hier. 
>‘ preo;  @biers 
ber inc, - d’hier. - 
Beer y a hier. 
gocopat >- u _ „Pour hier. 
Syegoarriie , .:  jufqucs a hier. - 
= " En Resle.: 
‚ Atgecoa >. d’hier ou celui d’hier. » 
arocoaret , - “ decelui d’hier. - 
gepriur; Pi de cehui d’hier; &. 
% Aütte; Ä 
g Herenegun 5... avanthier, - 
“berenegungo > d’avanthier. - 
berenegundanie Pr  davanthier. 
enegungogat ; pour avanthier. - 
‚Berenegunartino , - jufques & aranchier, - 
% - En Regle. 
„ Hirenegungon ,. “ celui d’aranthier; *- 
‚berenegungoaren ,- de celui d’avanthier, -- 


‚herenegungoco ,. de celui d’avanthier , &c. 
u} 


Autre.. : 
Bibar ,.. we  demain: ° 
"Giberee, : . de tdemaiun! 


Rei 
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jhardanic ,. des ae 
biharera , ad 
biharcogat 5. pour de 
biharartine ,  Jufqucsäde 
En Regle. 

Biharcon , celui ded: 
bıharcoaren , de celui ded 
biharcoce ,. de celui de demaiı 


On fait Janıdme chofe du refe, 
awon parvient & lalettrez, conmm 
ga, &c. on fait comme ,, atarti 
erromacoa ‚& ce partout. 

Les propofitions comme , oxdoan , 
aitcinean , devant , gainean, fur. <n 
azpian , fous ‚en bas ,bazıerrean , au 


erdian ‚au milien „&c. Font accıinau) 
Exempk. . 

Ondoan ;, _ 
ondsce ,, | 
ondoric y.. 
ondora ; ; 
ondoosgat. ,, | pai 
endoraino. jufque 

Enregle.. 

Ondocoa ,, | echui 
ondocoaren 5: de celui 
endeceso 5. de celui d’spr 

Aucree. 


wAitciüean.a. 
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Diet, de devant; 
Baetic,.: | de: devantr, - 
Mmeray: 0 au devant. 
Fecogat, . | pour devant. 
geraino, .- jufques audevant, 
En reglc. 
Pircinecoay,. eclui de devank: :. 
Bfeconien, ı de celui de deyant. 
Bnecoc ;, - de celui de devant ‚-&c, 


-onjondtions comme era, & den, foit,, 
at „auflı,ede ou ,hurm, fi > bizguitanean, 
ndans,drc: font. declinables comme, : 


Zray. et, etan, : em "et, - 
cn, oder, Br 7,77 ee . paret, 
%,: de eiareguin , avec et, -- 
Gy. des... etarengat , Pour et. - 
A, de, .: eragat , pour et, 


My. .Akiy.. elaraine , julquesaete:- 


- ' E } 


/ 


Arires. | 
Edo,.. on, | edoan , en 01%. - 
Yeny. den : edoaz,‘. par om! 
sc,  dos,.: edoareguin , avec on.“ - 
wicy. don,., edoarencat‘, Pour ous- - 
My AM,. edogat , pour ei - 
wa: 4085 : edoraine ‚jufques 2 ou , &ca -- . 

Excmple. 


Ez derapula ergar , da ‚etarengat , ne mem - 
pasef pourer, &c. 
Harındut , non. edorengat; ' jal pris. em" 


ur. 08 ann. De 
Ri N. 
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Les lettıs a, b,c,d,&ec. aulılo 
clinables.. 


Excmple.. 
"A Ta, | an: € 
aren ,. de la 4, pi 
atic, dela,, arequip, 3 
aic,, dela,, arengat,, pv 
ari s ala, Acat;. pt 
ara,. Ala,, araino, julqu 
Auıre.. 

3 Pr b; . bean 4. 
beren, deb,. beaz,. p 
beiic , de b,. bearequii ‚3 
beric,. deb, bearengat, p9 
beri ,. a b,, begat , pc 
bera 9. | a b;- bevaino, ju! an 


Ainfılerefte,on connoit dcja afl. 
tous les mots dans la langue bafquc iv: 
clinables, remarquez qu’il y.a un equi 
dans tous les nomminatifs bafquıcs dan 
cond d:gr& , & ce dans les premicers ı 
lement comme . , aitarena , du pere , 
pere ‚ celui du pere ‚erromacoa „de r« 
<eluiderome,. 

Exemple. 

Norena da chapel han, ä qui eft ı 
peau., on repond aitarena , au pere 
pere,d’ou eft cet homme ‚on repon« 
4004, de rome , &c. & pour dire vö 
 Peaus & celui de man gere, A Sau di 
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ıpeldeta ene attarına ‚baioraco gulgona eis. 
omacoa ‚ hamme de.bayoune & celui de- 
me,ainfi. le refte, & pour vous aflurer: 
yez page 32. 45:46.47. & 48. 
Pour faire tous les.cas des nomminatifs de.- 
ıs Ics’mots , &.pour tous.les degres, ili 
he öter la lettre zä la finde tous les mots ; 
mon -didtionaire , & prendre les articles- 
s nommiwatifs page, 8. 9. 10. 11. 12: 13«. 
I. See. avec la Icırre.a penr le fingulier ,, 
:».&. avcela lettre.e. pour le plurier , &ce‘. 
les jeindre avec Ics autres mots .comme. . 


Page 8: fingulier.. . 


Att-a,. | aras = Ar. 
t-Al0y. - anıt. - A, 
t-äreny, anas ar, We. 


\ 


Page 8, pluürier«- 


Ait-ccy, anaı - ec 
t-en,. . anal - EN... 
B-eganic,, anak - entanic , Ge. 
= Page 9: u 
Apn-arena,, anas - arend,. 
t-arenac,. anal - arenat,. 
br arenareny, | -MBas » ATenaren, Öle, 
Page. 10... 
At-ena,, ANAL ANA. 
t=ena,.: anal - enäle. 
Brmareng, ©. Mini enaten. We. 


x 
. 
_ 3 
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Ainfı Je refte dans tous les cas de "touslcy- 


nemminatifs , & dans tous les mors, A !ex- 
‚ception des: adverbes: & des propofitions , 
remarquez cependant que lorfque les mets 
ont avant la Icttre a les autres voyellese, #; 
oe, s, ils laiffene 1% en fixcas des nommi- 
natifs, & lesautrese y3 ,0.,%., ‚prennent la 
place de ’a comme. 

Zand- ic, aulicu de, bhandı- au, 


hand- itie, . au licu de, handi - atic, 
hand-iriez; . au. lien de, - handi . aric. 

hand - ira ,. aulicu de; . handı. ara, 

hand- icar, aulicu de, . hands- apa. 


hand - Traıso »„ au licu.de ,.. hands =: aralär;. 


Ge. oo | . 

Et lorfqu’on doit fıire handicoa baratrecea, 
&c. des mots qui ont comme dit eft e,3,9; 
#, avant le il faur Öter , !’a, dans tous Ies 
cas , & prendre des veycllcs. 

Hand -icoa , _ bararc- eco 
forh - ocoa , mattat - ucoa, Ö 

Le mot d’ona ‚ fouffre quelque.irregularr- 
te dans certains cas du premier degre, & peut 
@tre il y a quelque autre mot auflı dans le 
meme cas. 

Il faut remarquer que la plus ‘grande -par- 
tie. des noms propres des villes des ‚Barroiffıs 
& d’s'rivieres- fe termient en a & fe declinent 
comme erroma page 11. & les autres-fe- ter- 
minent..d’ordinaite en fingulier en’ ey#58; 


4 


6, sommme [ernpers :z.bjdartı z' \arrofern  bah 


[1 
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#., & les e, 8 ‚9 ,#., prennent la place dc I’, 
comme. 


Semper -e,. | u bidarr -: 
femper - ec ;, bidarr - ıc.. 
femper- eco, 1darr - Ic0o. 
ferper = eric ,, jdarr - itic,, 
larro/far - 03,0 hals- u, 
larioffor - oc, hals = nc: 
larroffor - oco,, | hals- 600, 
arroffor -otic 5.’ | hals - uticı 


Ainfı le refteil fufit füpofer les e ,2,os, 
%, pour. a4 ,.& fuivre lercfte conıme erroma , 
Dape 11. &fionveudroit faire le plürier-il' 
Faudreit faire des e,2, 0,13, ce que fait-le 
mot znd-ias, page 11. avec la Icttre 5, 
comin- del Fer- femper. eac., &c..ind -- ice, 
femper-ee3; ir | | 
_ Et partie des noms des baptemes dcs per 
[önnes , & leurs furnoms fe terminenten a, 
Iefquels fe declinent comme aita ‚page 8: 
Partie des autres fe terminentene, 2,0, #, 
& ils fe declinent-ccmime les parroifles ‚ile- 
gard des e si, e,#,. & pour cas comme 
aita ‚page.8. & les autres fe terminent en 
lettres confonnes ,. &. ont d’ördinaire avant 
les confonnes-, a ,2,2,0 ,#, comme mathias, 
harrict-, martin, gellos , murtus , & ils fe 
declinent- comme aztes. duplurier page, 8. 
wınme, | | 

Mathias - ec,, | harriet- ec; 
mArltaS- en 5, Ä hayttet. -en.. 


murıns- enganic, &c. 

Il fait dire pourtant contre- 
‚mathiafi harrieri , matini gellofi , 
& non pas marhiafei, &i. & fir 
faire le plurier il fufie augmen 


deubler comme mathias - «ee m, 
da. 


Fin des Nomminatif: 


Sun. 
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-REMARQUES 


.Sur les Comparatifs. 


Amdu ,.faindua ‚ [ainduac, [aint;, voyez 
page 15. quelques uns font le genre 
nafculin, & feminin „a l’egard des faints., 
aindua [airduac , mafculin & fainda, fain- 
dac, feminin, mais ce n’eft pas laproprere 
dela langue bafque ‚„quoiquej/aye entendu 
dans un autre cas auflı comme meunier ibara- 
gaira , mafculin ,.& mcuniere sharagainfa, 
femenin. | 
Pour faire les comparatif il faut augmenter 
agoa, comme handi - asoa ,- ederr - agoa, 
churi = agoa , &c. pour P’autre comparatif 
il faur augmenter ena,comme handı - ena, 
ederr-ena., chwri- ena,C&c. le fuperlatif fe 
fait avec le mot ofogui „ comme ofogni., 
Bandia, ofqui..ederra., ofogui , churia, &e, 
Voyez page.ı3. 26. 17.& 18. & la langue-, 
afque fait ces changemens dans tous les 
'Motsvoyez page 22. on dir encore hainttza- 
£04., 'beaucoup plus ‚&c. onfagoa., mieux, 
&c. goryagoa , plus haur’&c. exeagoa -, plus 
nien /®tc. ‚aztarenagoa, plus au pere -qu’s, 
Scalafi le refte dans tous les mots „remar- 
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‚Quez avec attention que pour faige Is 
paratifs ,& le fuperlatifs ci-deflus , k 
‘mentatifs , les diminutifs , & les autres 
gemens des mots , que j- placera: ci-b: 
fuffit öter de tous les mors de rien di 
nairce la lertae« , comme kanitı, ı 
:ederra „ederr, &c ,& tous Jes rerm 
auffı il fauct örer ’acomme exes, er: 
.ena ,aitaren, ©c. & augmenter 2:04 
'& les autres morsqueje “placerai p'- 
&c. & poür fuire avec les autr:s r 
di&ionnaire qui ne fe termincee P&s £ 
fauet augmenter les mots ,ago ‚e=z, 
aucun chingement & pour compsl.r 
les berbes il fıur les joindre au train! 
finitifs comme ehharcca ‚ehharcer,, 


ekbarrico „ekhir, remarquen eperda 
je trouve inutile de don! hirls Min s 
qui fe rencontrent enf@mel2 , cum 


nı:ena ‚le plus petit , char , vieri da: 
augınenter en: , vient chumse: a il wi A 
E:rircchumera, &c.car on Pr corÖnce 
tems Pour und letıre. 

L: Isnoaue Bıfg ce f.itd’ordinaire Je 
mentatifs, & les diminutifs dans to 
mots. 


Augmentatifs par mot tuoa. 
Ormoa, bon & 
handrtvos N fort 
Enigontuod z | grand hammı 
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On dit’ encore: : 


Mona, Ä fort bon. 

li handia, . ... fort grand, 

ve chumea, . fort petit , &c. 
Diminutif par mot stox. 

nitoa, bon & petit. 

gonttsa, petit hoımme. 

aintvoa, petite table , &c. 


‚On fait encore par mot chon. 


Inchsa, | bon & petit. 
nchoa , petit homme. 
alachos , petite table , &c. 
changement par mot Yhcoa, 
achcos , un peu bon. 
licheoa ,. un peu grand. 
ha, un peu facile , &c. 


% 


. Parmot vheagoa. | 
Tandi: hr 2004, un peu plus g orand. 
necheagsa, un peu plus ı petit. 
cheag0a , un peu meilleur , &c. 


|  Parmot egwa. .. ... 
negala,. 2 trop bon. 
dieauia, R : .trop grand. 
# anda, Op petit , &c, voyez pa- 
;e 24 | 

Si 
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On dir aufli avec le mot hr 
Sobra ona, trop 
‚fobra handia, trop £ 
[obra chumes , trop petit, &c. e 
voyez page 240. ' 


| Par mot cheguiu, 
Onscheguia , un peu tro| 
handicheguia , un peu trop { 
sbumecheguia, un pcutrop pet 


Parmotr kboia. 
Onkhoia , . amateur des 
wrnokhoia ,  adonne: 
emakhoia, adonn& aux femme 
| Par mot cara. 


Handicurs, tirant au | 
ehuricars , tirant au 
Zerricara, tirant au rouge 


Par mot Seguiu. 


Arnoteguia , chai a 
equitegui, grenier & frc 
belharteguia;, grenierä foin 

Par mot cars, 

Eguincaria , Aacile: 

emancaria,  Sacile a d 


hararis, GAR yrend 


s 
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Par mot zrasaa 


Dnztaun, . garni de bon. 

»dizlatua, garni de grand. 

daztatus , garni de tuille ‚ &c. 
Par mor sxuu. 

PET rempli d’argent. 

BOLXuA, rempli du vin. 

tiıxum  . remplide froment , &c. 


/ Par mot dia. 


Ondis, quantit& de bons. 

Feondia, quantite d’hommes. 

Xyıdia , quantit& de pierre ‚,&c» 
Par mot pean. 

Onpean , parmi les bons. 

Eflopean, parmiles mechans 

ndipean, parmiles grands , &c, 


Par mot tarra. 
Ontarra, preneur ‚partie des bons. 
iflotarra , preneur , partie des me» 
chans. 
nditärra , preneur, partic des grands, 
&c.” 

“Par mot ‚gerri 
Handigarria, qui aide & agrandir. 
ergarria , qui aide äembelir. 
exgarria y qui aide& aimer „ce 

u se we 
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Par mot cvorr:. 












[; 
dic. 
Emancorra, qui donne facilemutf 
aricorra, qui rir facilemu 
erorc.rra , qui tombe facilement, & ’ 


Par mot , bera. 

Eeosbera, . facileä &tre bonil 
bihorzbera mifericordie 
füexbera , Ä _ eredule, & 


Par mot gorra 


Bibstzgorra > 
esefgorra, dificile A &tre boülll u 
füe/gorra ; incredulle , & 

Par mot ; ‚ duna. 

Diruduna , _ quia de l’argen 
ontallundums . n min An hi " 
etcheduna , qui a des mailoi | 

Par mot ,bidea. 

Salbidea , 
erosbidea, commodite& pouracherf 
mincabides , occafion & parler ,& 


Par mot, dima. 
Emandijis , tant qui fe peut donneh 
ekhardiüa, tant qui fe peut porttt 
errandina , tant qu’on peut dire , Sb 
Par mot , sarra. 
Handitiarra , qui eft fouvent avecis 
grands. 


% 
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lertiarra ‚ quiet’ favant avec les beaux.. 
icatiarra, qui frequente les Eglifes, 

&c. 
“ Par mor ‚guiguns, 

Erranguigung, critique. 
winguicuna,  . Nation de faıre. 
penguiguma, laction de donner , &c. 
Par mot , gasgul. 

Oncatgsi, en intention de faire bon. 
lersasgui ,.. en intention d’embellir. 
nditgatqui , en, intention d’agrandirz 

L u 
| Par mot „guna. 

Handigusa, un peu de grandeur. 
quna®, ( un peu de bont£. 
lerguna un peu de beaute , &c. 

Par mot » /quia. 

Guigon[quia ‚l’'homme de peu de me- 

rite. | 
mndifqsia, grand de peu de merite. 
/gwia, bon de peu de chofe , &c. 

‚Par mot , /guilla. 

Etche/guilla ‚lamailon de peu de va- 

leur. | | 
rfguilla ,- la terrede peu de valeur. 
ırarce/guilla, le jardinde peu de va- 

Jeur ’ dc» 

| stur 
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Par mor , kharca. 
C.alhukharca , äqui fera plus foupled 
ikhaskarca ,_ A qui apprendra mieus 
cantakharca, A qui chantera micuX Wh 
&c» | 






Par mot, zecotan. 

- Eguitecotan , en deflein de faitt. 
ematecotan, en deflein de donuer I 
wztecotan, en defleinde laifler , & 

| Par mot ‚ser,ou, cer,, 

Emater penfe & donatt 
errater,, Ä  penfeädir 
sthotser,, | penfe a noyer „ch 
Par mot ‚gueia. 
Etchegueia, material’ pour bit" 
HMLITUEIA , marterial pouf fure 
des navires. Ä | 
oihalgueia, Etoffe pour faire du drap: 
&c 


Par le mot, ca. 


Makhilacs , . ä coup de baton 
harri:a 9 acoup de pierte 
e2Dala’a, 2 coup d’epee „Ce 


Par mot ‚caria. 
Marhillacaria, qui bat & coup de 
bäton. 
ez.9Altı1sarı ui bat i d’e 4 
f za, qm bata coup depie 
har icria, QM con de Nierte; 
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Par mot, quidea. 
nquidea , qui eft egal en äge. 
idea , qui eftde meme nom. 
idea. qui eft egal aux grands, 


Par mot ,oflea. 


deoffea, troupe de gens. 

A, | fomme d’argent. 

4, troupe de brebis, &c« 
Par mot ,ewa. 

'nidegna , larailon, d’ amitie. 

1, la raifon , d’inimitic. 


#2, Jaraifon,de querelle „ &ce 
Parmor, guina, 
ae ‚qui ‚menage les, enfans. 
M qui menage les maifons. 
fa, qui menage les chevaux > 

naquiguion , x 

Par mot ‚ tara, 
tarh , bouchee, 
15 . 7° charretee, 
2, cegqu’un navire parte ung 
IS ,&c. 

Par mot, queta. 
gueta,. Chercher ou porter de 
rent, 
2 ‚ chercher ou porter duvim 


igneta , chercher laviande, &. 


u] Eormarzızı 
Pur mmzr „ UrIETES. 
Dirampezanaa „selr ci porıe de l’argent. 


- 


MTREI-TE „ cher Qui Porte du vin, 

MICHELE SE - tu Zum Porte de la viand: 
Pzz uoı , [08 

Zrraürg , Terrie de domit. 

Mrarune, " Tenrie de vomir 

EIER , Temwri>de grater, &c. 


EHER „ FuiA. 
Gwmmupss, zuı-:ulia em de Pefpece de 
- aan. 
enalemes , mine em de Dchpece de fimme. 
Ja, or eis am del’cipece de brebis 





Pır mor , s!dia. 


Tarılaıa, tour de manger. 
edırs' ia, tour de becire. 
errazalssa , tour de dire , &. 

Pa: mot, ıf=. 
Haıba:'s, ainfı & peu-prii 
‚engaılm, bien & peu-pr&s 
berainı/a, Egal & peu pres ‚&c 
Par mot, exza. 

Ederrexia, pafle pour beau. 
onexia, pafle pour bon. 
gaitcexim paff€ pour mechant , &c. 


Far mot, guire. 
Belharzuiro , le temps propre pour croltre 
les foins. 
mahaxruiro,, Ic temps propre pour creitte 
les raiias. 


N 
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guiguiro , letemps propre pour croitre les’ 
froments , &c. 
Par mot , thirzan. 
Elicarhirian » aux environs de /’Eglife, 


etchceıhirian , aux cnvirons de la maifon, 
aguerdichirian , vers le midy , &ce 
Par mot, arga. 
Dirnanga, reffemblanee d: l’argent., 
urreanga , reflemblancc de l’or.. 
gnigonanga, reflemblance.de l’homıne, : 


ar mot, equtlacaa. 
Onegutlacoa , celui qui eft avec les bons, 
bandiegulacoa, celui qui cft avec les grands. 


"derreguilacoa , celui qui eftavec les 
beaux, &c. 
| Par mot , chca. 

Gutconchen , | hamme foible, 
ee Ä femme foible, 
gamarichca Ä cheval foible. 

| Par mot , ezcoa. | 

Onezcoa , ce qui eft faitde bon. 
handi/coa, ce qui eft fair de grand, 
bari2coa , ce quieft fair de fill, &c. 

Par mot, gatpena. 

Ogutgatpena , abondance de froment. 

arnogatpenas abondance de vin, 


fagargatpena , abondance de pomines , &c. 


Fin des Comparatifs, 
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PEFETTIIERRETN 
ERERERTTTERTRT 


REMARQUES 


u mm — —- 


Surles Pronoms. 


Oyez page 24- 25. 26.27. 28. &c 

& 33: &c.ni,hi,hura, gu, gw put, 

ou guec,& hec , font pour ks v-rbes fubitan- 

tifs& paflifs, voyez page 7$. & nic, hichare, 

guc, guc, guec,& hercc, pour les verta 

adtiß voyez page 63. & 64. Ics pronems 

poflefhfs font des degr&s de noımminadk 

! comme, enearena, celui du mien, &c, eneatt- 
zaren,, de celuidu mien , &c. 

La langue bafque fait dans les proncnt 
une perfonne plus que la langue frangoife, 
quieft hori lui,ouhori, cela, hors, fedit 
pour la perfonne , ou la chofe,qui ef de vö- 
ıre cö:d & non pas Ju mien, neanmoins pre- 
font, ondit vous& lui, gwera hori, deftä 
dire vous, & celui qui eft de vötre cött 
voyez page 34. & 45. & hori , prend le ver- 
be detroifieme perfonne, 

A l’egırd des endroits auffı, elle fait dif- 
ference l’ahor ‚Pa his, hor , veut dire 
ou vous etes, & ban, veutdire Il& ou il 
eft, on ne doit pas Elever les pronoms pof- 
Ic Hıfs enea,&c. yulaues% \aletıre a,\orlayar 
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Die mettre. quelque nomminatifs» apres mais 
faue dire eneAfa, mon pere , & non pas 
sa Alta, &c. VOyEz pages 28. & 29. & 
ourdireef ce mei, cef a mar ‚&c.19- 


ez page 48: & 49. | 
) 


‘ 


.- Ein des Pronoms 


48° | Remargusı 

EL ER SERIE RRTE 

E55 BEST FEM SS, S% 
E +) 


REMARQUE 


Surles Verbes. 


D Ans la langue Bafque, d’ordinsire 


verbes font reguliers,, fans quellı 
ait d’irregulier ni d’imperfonnel , &ellı 
fait en deux mots comme „ nic ematen 
je donne, elle fait dans tous les mots cing 
. finitifs comme ‚ekharcea , ekbarcen , chhu 
‚akharrsco ekbar ‚porter , & Ics quatre 
niers de.ces infinitifs , & les participes | 
fifs comme 5». ekharria , porte , ekhan 
portds ‚ fervent pour cesverbes ‚ellea« 
conjugaifon ‚les v rhes dont Fune cft c 
pofde deflits quatre infinitifs defdies parı 
es paflıfs & u’un mot Naiz, &c. pour 
re le fubftantif, le pafif; & ceux 
prennent leur place, 

Voyez page 75.133. & 137. & Vs 
conjugaifon fe fait moyennant les qı 
infinitif,, les participes paflıls „&c d’una 
mor dur „ &c. qui fert pout faire ton: 
verbes adtifs, voyez page 63. & 88. 

I-.Ahnitifs. 

Icatea, - avoir, dire, ICE 

Iraten, : Weit, &te , ion - 
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fan , avoir, dtre, 
FanEen y avoir, etre, 
fan ; ayeir,cdıre, 
Paflıfs.. 
Igana , cu, de, 
ganac > eus „etes , 
Infınitifs. 
Egatten 5 faire - 
gniten N faire , 
gnzÄ $) faire ; : 
guinen; faire , 
gen, faire, 
Paffıfs; 
Fonina, fait , 
gutdac, - faits , 
| Infinitifs. 
Erraisay dire z 
Trasen ; dire, 
TIANn y dire , 
TYANENy ‚ dire, 
EITAn 5 dires 
Paflıfs. 
Errana ; dit ; 
EITANAC 5; dits 9 
Inf. 
Maitatcca ; aimer , 
maitatcen, -aimer y 
mallaln y aimer,, 
IUASEAIUGO ;  . aimery 


u‘ 


„ad 
IA - Ne 
gs - nen. 
sch -N 


Sgan-a, 
Iran - Abs 


l 

egus - 164; 

egus - Jens 
egut . [2 

Baus Ren. 
egus -B 


eguin- Mi 
eguin - AG 


errd= Iths 
errd- ten, 
errä- N, 
'erra - NEN: 
Lu 7 


erran- A. 
erran = d6e 


masta-keat 
maita - Icen, 
maita- Ihs 
malta-tuens - 
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multa 5 


» Meaitatua. 
maättainac, 


Irıkkarcca 
trakurcen,, 
grakhuirın , 
grabhurtuch , 
srakhit , 


Irakurına , 
srakhufuac , 


 Tagüiten , > 
daqntsen » 
Zaguin > 
Jaguinen N 
3aguin z' 


] aqutäa ; 
agulfiac , 


Remargues 
aimıer ; 


Paf. 
aime , 
dimcse 
Luf. u 
lire,, 
lire f) 
‚Jire, 
lirc , 
lire ; 
Paf: 
. MM 
- Juss 


Inf. 
fcavdir 

Icavbir; 
fcavoir , 

fcavoir > 
fcavoir 3 

Paf: 

fü; 


fus , 


malta- AM 


graklur- ch 
irakhur-ıc 
grakhur- Ih 
zrakhur-tm. 

3 Ya khar- o.. 





irakhurınd 
grakurke 


daquii 4 
Zaquiä „A 


Ces Infinitifs ont quelque autre ufage auf 
fi , voyez pıgc 229. & 230. 
Veiciun autre fagon pour faire k partt 


ge des Iufinitifs. 


On trouvera cn mon didtionanaire Ik 
‚premiers infinicifs en treis manieres, comm 
tea, tea, & sea, par cexemplc ikhuflea, skbu] 
zea., mallatcea , maita-iıea „ I zrakbureı 
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- hur-cea, pour en faire le fecond infini= 
il fufie öter ä chaque infinitif la lettre 
Sy placer la. lettre ,n , comme ikhufle-a, 
'efle-n , maitatce-a , maltatce-n , irakburce= 
rakhurce- n, &'ccla generalcment , 
ır en former le cinquieme il faur Öter & 
Que infinitif, zea,tcean,& cea, comme 
Bı[-ten „ikhus, maita-tcea , maita , trakhur- 
wrakbur, pour cn former le troifieme , 
"aut augmenter a ce cinquieme ‚fgavoirs 
‚ mots qui fe compofent tea, comme 
:ratcea , 14, comme maita , maita- tu, 
tuxautresz ,&rz, comme , thhus , tkhus- 
zrakbur ‚irakrr-rt, & pour en former le 
atricıne, il Fant angmenter ä ce troifieme 
‚comme ikhuf-? ic, S maita-m-co ; irakhur- 
eo, &c.al’ezgard de troiheme & de cin- 
!cme infintrif , dns cerrains verbes jl ya 
e'que difference de quelgue lettre comme 
‚fl, ec. & les infinitifs qui onta, & 
devant te2 ,comme ematea , crratca , ja- 
tea, ®&c fone diff:remmentsle troifieme,le 
atrieme &lec eirquiöme infinitif , ce que 
roifiömes &les cinqui@mes fe font en 


ymentantn , apres avoir ötl tea, com- 


end- tea , ema-n „eira-lea,ytCira-N, saqul- 
‚ragui-n,8& les quatridmes fe fonten 
:ımentane en , COMME CMA-N-EN 5 EMANEN, 
ı-n-.en ,„ crranen , daqui-n-en , dagninen > 
‚.& les participes paflifs fe font en aug- 
ntant lesletıres as & ac, aux troifiemes 


.. 


Tri 


4 


S 
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infisitifs , comme eman emana emanat,i 
sam maitatun maitatuac, ükhufs ikı 
ikhufiac , &c. 

Voici en quel tems des verbes on: 
placer lefdies infinitifs.” 

Ematen, erraten ‚ikhuffen „&cc. fe mei 
dans P’indicatif prefent, & dans le pre 
imparfait ‚comme, | 


Nic emaren dut, je de 

wi. erborcen naiz, je viens 
Imparfäir. 

Nic ematen nuen , je don 

ns eıhercen naincen , je venois; 


Les troifhidmes infiuitifs , comme e 
erran, ikhufs ‚maitatn, ctherri , &c, feı 
‚pour le preterit parfait , pour le plufque 
fait , & pour le parfait conjondtif. 


Preterit parfaic. 


. Nic emandu , yaı dc 

ni erhorri naiz, je fuis venn 
Plusque parfait. 

Nic emannuen ,  yavoisd 

nserhirri naincen, - j <tois venu 


Parfaic Conj. 
Nic eman nuqueien, yauroisc 
ns eryorrä naintequeien , ' je ferois ven 
Les quatridmes infinitifs , comme eı 
erranen , ikhafico maitarıca „ echernico 
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: pour le futur & pour lc plufque par- 
nj, 
Futur. 
' emanen duty je donnersi. 
orrice nalz z ge viendiai,&c 


“Plus que parfait Conj . 
:emanen auen , jeufle donnd. 
rrico naincen , jeufle &te vonu , &c. 

einquiemes infinitifs , egmme eman , 
‚ikhus ‚maita , eıhor , &c. fervent paur 
ratif , pour l’optatif , pour Pirnparfait - 
ndif, & pour le futur incertain. 

Imperatif. 
anbera 5 qu’il donne. 
bedi, | qu'il vienne , &c. 


Opratif. 
an decadan , que je donne. 
nadin , que je vicnne , &c. 
Imparfait Conj. 
Ic cman negan, que je donnaflc. 
or nalnteceny que je vinfle , &c. 


Futur Incertain. 
ic eman necague ,. je donnerois, 
her naindeque > je viendrois , &c., 
‚les participes paflıfs ‚comme emana , 
ac , errana ,erranac ‚&c. Servent pour 


alifs » & quelque fois pour le fecond 
:ric parfait, | 


- 


Tııln | 3% 


36 Rrmirgzes. 
Paflırs. 

Aıfıataı zair, je fuis amd 

m 2284177477,  nousfommes aimes, & 


£2:onG, preterie parfait. 
SB 3cans nal, jc fis 
re iganıe gare, nous fun 






riz zart da, eis 
g®- Branzc ditwme, nous cum fl 
nic erranadst ‚ je dis 
erzerranac dının , nous «Jimes ‚kt. 


Wis Pordinaire ce fecond pretcrit parfak 
fe fzie enaugmentant le mot 2621, commt, 
em4; „cn dan „je donnai , erranican dt sp 
Gis „&rc.3 V’exseption des verbesni jest 
ner, &o nic icına dnt. 

La Iyızu= bafque faie dans tous !cs vers 
acc 5 ie fingnlicr & le plurier , comme en+ 

ton der for 0. , je donne un fol, emad 


Allıst karr füs j Jc donnc Quätre fols. in 
 Sinenlier, Pluricr. 
Fintren det , ers er act 
iron dur , ernten direr , © 


"Ele fair le genre mafculin & Zummie 
dans tous Is vorbes atifs, a Vezard dh 
conde nerfonne en fingulier feulemaene ‚ce 
dans Pind: catı[, dans Iss pretzrits, dıns le fü 
cur „ dans l’imperatif , &dans l’optatif, com- 
me ematen dur ‚m.emitendar ,f. cc ncftps 
la chofc quife prend your minin, mib 
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la perfonne , '& enfin elle fair äP eysid 
‚ feconde perionne deux fir guliers dans 
les verbes ‚l’un pour les infericurs s& 
e pour parleravec refpedt , comme hic 
en dnc „tu donnes, guc ematen dugn vors 
ıcZ, mais on peut dire pour les infcricurs 
ce dernier , &c. 


OCT 000.85 0000 JO boba 


La Conjugaifon des verbes Adtifs, 
Le vetve avosr ; icatca. 


le isaten dur, fingulier Jay. 
|» traten ditut,; _ plurier ‚jai. 
'gaten dnc 5;- » ST malculin,tu as 
‚gaten dituc p:m. was, 
icaten dun, -f. feminin ,tuas, 
igasen ditun; p- f. tu as, 
"igaten du, L ia 
'igaten diım , pp. ii 
igaten dugu , f. nous avons, 
sparen. din; p. nous avons, 
garen dan, vous avcz, 
fgaten mm, vous ave2, 
Igaten dugue , vous avc2, 
igaten ditucae 5 vous avcz. 
c ;paten date : ils ont. 
'C Igaten dituzte »- ‘ils ont. 
Preserit parfait. e 


Vic,scan An, > Ra 
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nicsgan ditut 5 jai en 
Autre pretcrit parfait, 
'Nicıgana dut 


nic iganac diimt , 


Futur. 

‚Nic icanen du, 
nic iganen dirut, “—. Jaur 

Ces quarre temis & legard des 
mots dur ,&c. font la mene chofe 
changer les infinitifs, voyez page 
65 pour le fingulier ‚ remarquez qui 
legaten , page 90. &c. font pour | 
8 cegan, cegaten pour le pafle ‚co 
hi nuegue eman legar je voudrois qu'i. 
&c. nahinnen eman cegan, je voul 
donnät ‚&c. 
Ä Indicatif Conj. 
Nie balinbadnt , | 
nic balin badıtut , fi 

| 2. Indicatif Conj. 

Galdeguiten duse hbesa nic dudan 
mande fiyai, 
heja nic ditndan , _ fi 


3. Indicatif Conj. 
Ceren nic batınt ; parc 
nic baitituts qu 
| 4. Indicatif Con. 


Frraten due nic dudala, ondi 
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dimdala, .. . que Jai, &c, 
. $. Indicatif Conj. u 
imaten darörgus dudana , je vous donne ce 
ji ı 
na;  ceux quefai &c. 
‚T. Remardue. 
a längüe Bafque fait une dieion de ce 
>e en augmentant coca ; comme dudana- 
3 düana-cöca » duguna-cöca, ‚exemple 3 jocat- 
„gure. dugunacoca ; nous joüons & credit ; 
*& dire „pour payer lorfque nous aurons; 
orfqu’on deic dire dans la lanque Bafque 
Is ceverbe sont comme , & il’faur öter I’a 
‚ire ematen dudan  gucia > ‚tout ce que je don- 
s ematen ditudan gusiac , toüt ce que je 
Ine , &ce 
2. Remaräue. 
a langue Bafque fait les homminatifs 
Ir töutes perfonnes , & dans tous les tems 
verbes des mots dudana , duana , comme 
aren dudana , ce que je done, ematen duda- 
‘en, de cedue je denne , &c. 
naten duana , ce que tu donnese 
aten dnanaren; de cc Que tu donnes, &co 
Salcen dudana, que je vends. 
irarcen dsiland ,, celut que j’aime, &c, 
. Remardue. 
La langue bafäue fait un nomminatif de 
yatrierme indicatif dans tous les tems des’ 
rbes , en augmentant coa comme dudala= 
t,duala-coa,duela-coca,&c: voyez page iz 
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4. Reimarque. 

La lanzue Dafque fair un autre! 
con de parler dans tous le tems ı 
verbes de cinquieine Indicatif , Ci 
jon&if, & ce;en ötanı ls älafn 
chaque mot , &cn y plagant lo ‚ext 
plc. 
Ematen dudano, tandis que je dor 
ematen duano, tandis quetu don! 
ermaten Bucno, tandis que je donnois, 

5. Remargue. 

La langue bafque fait le Parti 
prefent pour toutes les perfonne: 
pour tout le tems des verbes,, & ce 
quetricme Indicatif , Conjondif 
augmentant 7ic, aux mots, dud 
dudala ric, ditwdala, ditndala-ric , 
ala , duala-ric , ce voyez page2, 

6. Remarquce. 

Elle fait encore de m&me rem: 
verbes, un autre dition pour tout: 
perfonnes, en augmentant coz, co; 
dudala coz , dwala-ccz , duela-ccz, 
voycz page 233. Ä 

7. Remargne. 

Encore un autre diction du n 
verbe ,‚& dans tousle rems des ve 
& „our toutes\es per\omnescnaug 
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6043 , comme dwdala-coan , duala- 


naten dudalacoan., croyant os elpe- 
rant que je donne. u | 
 dwalacoan , croyänt 0» efperant 
que tu donnes, &. 
ss fept remarques ci-deflus fe trou- 
dans les cing Coniugaifons baf- 
‚& fe font d’une me&me konformite. 
langue bafque fait des Nominatifs 
articipes paflıfs, voyez page 232. - 
le fait un autre fagon de parler 
us les premiers Infinitif5 , ezarea, 
4, &c 8 ce,en Ötaut !’2& en 
ıIcntant c04 , VoyEz page 234. & 
faire je me donne, tu te donnes,&c. 
z page 221. | 


ee gg en nn ui 
B 


A langue bafque fait au delä de 

ieux Conjugaifons que j’ay mifes, 

autres differentes Conjugaifons 

me maniere bien finguliere, en 

comment, | | 

Premiere Conjugaifon. 
Indicatif prefent. 
Ni, je 

saten daroiat, fe  jete donng 

< . 


e\ 
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ematen darozguiat „pP jete dor 
emat:» divt, f. je lui doi 
emascn diolcat , P- je lui do 
ematen darat cur ; je vous do 
emmaten darozguitcut, je vous do 
ematen dorotchet , je vous.de 
emat:n darozquisgues ‚ e vous.dc 
ematen diotet , -  jeleurd 
ematen diotcater i .  jeleurd 
Hit ’ m - 0 

Ematen darts,  tumedı 
ematen darozquidıc, tumedo 
ematen dioc, tu Jui do 
ematen diotgae, tu lui donnes 


- Indicatif Con. 

Baldin ematen badıroi at,1 fi; JE TE« 
baldis ematenbadarozguiat, fi je te 

| 2» Indicarif Con). 
Galdeguiten dute i hela ematen d 
dın, . on demande fi} je te 
heia ematen darozquiadan , fi 5 jetec 

3. Indicatif. 
Ceren ematen baitaroiat » par 
je te donne. 

ematen baitarozquiat,que jete dor 

4. Indidatif Con). 
Ei yrate# dute ematza darotgudals 

dit que je vousdonne, 
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» darozguitcudala , que je vous 
onnd, &c. | == 
5. Indicatif Conj. 

efaca ematen darotcudana 3 prenez 
e Je vous donne, 
jwitgudanac, " CEUXAUE je vous 
ONE , &c. 0 5 
\angue bafque fait d’une perfon- 
F’aurre pareils changemens , dans 
es tems des.verbes,, & elle fe fert 
tte Conjugaifon , lorfque la per- 
ou la chofe qui fe donne , ou qui 
Et ou qui s’envoye ne fait rien, & 
ue ces perfonnes & choles n’ont 
je. connexite& ‚niavec la perfonne 
arle ‚ niavec celleenvers laquel- 
parle, comme, 


witen daroitut, je vous fais. 
7 darutcut , je vous dis, 
ca darotgut , B je vous envoye. 
witen daroteut, je vous demande. 
:en därotcut, je vous porfe. 


darosgut, jevous vends , &c. 


Ä 
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APR FAR TUT 00E 
Scconde Conjugaifon, 


Indicatif prefent. 







Nic, je. u 
Aitatcen aut , je t’aime 
maitatcen duf , je l’aimt 
maitätcen fastat , je vous aim 
maltalcen Cıituztet, je vous aime& 
mältatcen ditut, ” : je les aime , & 
Hic, tu. | 
Maitatcen nauc , tu m aimes 
maitatcen duc , tu l’aimes 1 
Mailatcen Gailut , ‚tu nous aimes | 
maitatcen "dir: TR tu les ame 
Hart , ıl. 
AMaitatcen nah ; il m’zıme 
maitätcen alu 5 Al taime ,& 
Indicatif Coni. 


Baldiü maitatc:n bahant', fi je Varınc 
baldii maitatcenbadat ‚fi je l’aime, &% 
2. Indicatif Con). 
Gald>eniten ante heia maitatcen 
sudın, on demande fi je vousaime 
beiı maitatcen dndan „Ge Laime , &6 
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3. Indicatif Con). 
- Ceren maitatsen behaut , parcc que je 
rraime, 
aitstcen baitut, que jel’aime, &c, 
4. Indicatif , Con). | 
Erraten dute maitatcen , csitudala, on 
dit que je vous aime. | 
waitascen dudala, que jel’aime , &c. 
s. Indicatif. 
""Maitatcen audana ‚toi que jet’aimc. 
naitatcen dudana ‚celui que j’aime, &c. 
La langue bafque fait dans tous Ics 
emsdes verbes ‚pareils changemens , 
< ellefe fert de cette Conjugaifon,lors 
'uela perfone envers laquelle le verbe 
rouve comprile , comme. 


 Othoizten aut , .. Je teprie. 
ieflen aut , j je te crois. 
zllatcenant, _ je te cherche. 
ehatcen aut, je te frape. 
urguitcen aut,  jetetrouve, &c, 








Troifieme Conjugaifon. 
Indicatif preient. 
Ni, je 
Ingatcen nitcaic,  jete parle. 
M mincatcen natcaio, Je luiparle. 
mincalcen Baltlalch,  YENONS DAL. 
Ny\y 


‘g 
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mingatcen Anitgatgue, . jevous parl 


mingascen nailfaiote, >. je leur parle 
ÄHi, tu. 
Mingatcin itcait,; "tu meparle 
mincascen itgaio; tu Ivi parle 
"mingatten itgach ; tu nous parl 
mingatcen jtfaiote ; &u leur parlı 
. | Hura ; sh. „ 
 Mincatc:n gait ; il me par 
Mingatcen gaic , ,.,  dltepa 
mingatcen calo ; . # Iui parle, 8 
Indicatif Con;. 
Baldin mingasten banitgaic ;_ Äije 
parle, 
baldin mincatcen banitcalo ; 3. Sie 
parle, &c 
2. Indicatif Eonj. 


Galdegui fen dute heia mingatcen fi 
gait gun, on demande fı je vouspa 
heja mincatcen naitgaioten ,  fijel 
parle , > &ce, 
3. Indicatif Con. 
Ceren.tningatcen banitgaic, 4 
que jete parle; 
mincascen bafnitgaio,que je lui parle, 
4. Indicatif Con;. 
Erfaten dute mincatcen naitgaiala 
dit ade yelvi yarle; 
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reatcen naitgaitgnela, que je vous 
parle, &c, - 
5. Indicatif Conj. 


dinraicen aiteaiana , moi qui te parle 
wealiennaitgaiona, - . moiguilui 
parle, &c. | = 
Ea langue bafque fait pareils chan- 
nens dans tous les teıns des verbes; 
lie fert de cette Conjugaifon , lors 
> la perfonne & quelque eonnexit& 
:c le verbe comme; | 
Ematen nitcaie,  jete me donnes 
rbitcen nitgaic , je te m’aproche; 
On connoit affez" que ces derniers 
ts , darosat, Ce. aut, co. BE mitcaic, 
. de ce trois Conjugaifons forvent 
ur tous,les verbes, tour comme naiz, 
“ & dut , &c. pour les autres deux. 
La langue bafque commence fouvent 
elques verbes des cinquicmes Infini- 
s comme ‚mahitces , nahitcen ,nahitn, 
itaco , ou nahico , .nahi, & dit nahi 
t, au lies de #ahitcen dur, voyez 
Ze 104. forcea ,gorcen, cortu , foYtlcoz 
, & dit, cor dut, au lieu de gorcen dut, 
yez page 196. & ce verbe gor dut, 
nifie Ja derte feulement , beharcen , 
| Ni 


e:! A: msrzues 


| Fb Re Sera febarıa 60, OU behan, 
Te L.120n8orgst, u lien de behır- 
"Tai. vl,ardıge 295. 8 ce vere 
Nanle is Deinen, wissen ,ujlehen 


1a 7 Sera ,ufe, & di. 





ı Ir 17. auneaietareien dat, voyll 
s222 272. 8 ce verdeilgnihe eroir, 
rt. ie gen, & le verbe finefes, 
Tar.Zrznse nz, cuelque aure fo 
12 ..n2.2 SITE JaiE Certains verit 
&- 2Imrmiıst aus cinquiemes Infor 
2.17.2182 772, 08 Sees N eyrıtea, Col 
messe, Ärmitsen, IrTite , irvitee, 


jeri N Sri ersisen dur, au lien 

OD, NOTIZ DIES 148. maison 

‚DT InNun ie ih ” Or irrizwilen dat, 

DC Sans tous les pareils mots; 
u... 


Aottiez. SFR, SA7CHTER 5 Gechl 
IE. Sa "ir, & dir gu:Ldr er sten dat, 
anaıcucz SAETTIIN ans „ voyez pıSt 


I» .: esard des verses fire, pi 
ir,neiger, si faleir, eıle fait ä peu- pres 
Iı mäöne hohe ‚ vovez page.2356. & 
2.17. akal:aa ’ ahaıigen ‚ahaldı " abalduc 

chal „, & cit ahalänt, ou diret , au lien 
de ahalcen ant, voyez page 107. al 
verit© ce verbe & quelqu’aucre faca 
dazir auf ,& en voriiia vis kacıle 
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ce avec ledit cinquieme Infinitif, 
ıl, pour aflırmer , & avec un autre 
Iquieme Infinitif du verbe, ecincea, 
ncen, ecindu , ecindnco ,ecin , pour 
Satif, & lefdits deux mots ahal , & 
ä, font pourtoutes les perfonnes, 
ur tous les verbes, & pour tous les 
ns des verbes , comme. 


| . Aftrmatif, 

Ematen ahal dat , je puis donner, 
ten ahaldu, tu puis donner. 

senahalnuen , je pouvois donner. 
sten ahal uen , tu pouvois donner. 

ren ahalnait, je puls verir, 

rcenahal 32, tu puis venir, &c. 

Negatif. 
Eein ematendut, je ne puis pas donner, 
Tematen duc , tu ne puis pas donncr. 


;ematen nuen . je ne pouvois pas donner, 
"emuten zen, tune Pouvois pas donner. 
' etharcen nal , je ne puis pas venir. 
'erhy-cen al, , tunepuis pas venir, . 
‚inf le refte pour tous. les temps dcs 
I 0 

a langııe bafquefak le'cas de farre fatre, 
un Infinicif ‚eragsitea , eragniten , era- 
‚ eranuinen, eraguin , vVoyez page 225. 
712 5; Fate de bien placer les chiffres , 
a.cn deux endroits ‚page arg, am 


Sy 
r 





cement de P’Infinitif, com 
au licu deekhar, erauren, © 
Pour. le verbe enfeigner 
irakhaften,, irakhaxi , irakhaı 
drakhaftendur , j’enfeigne , &c 
Remargaez avcc attention qu 
te dans la langue bafque de 
minatifs de tous:les Compar: 
les verbes, & de tous les aut 
exception, auffi de faire les Cor. 
de touslcs Nominatifs „ de ı 
& de tous Ics autres mars faı 
comme auffi de faire les verl 
Nomiratifs ‚ de tous Ics Comr 
tous les autres mors fans cxccj 
aitatces,, devenir pere, &c, 
faire plus grand , &c. havdiz: 
de grand , &c. encore de gı 
Nominatifs, comme aitaren-ı 
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1e handiago-tcea, & aux Autfcs mots 
comme egwn-cea, devenir jour , &c. 
rquez cependant que tous Ics mots qui 
want la ‚Iesvoyellese ,s,0o,#,&r- 
nt I’2 , comme Baratcefces , faire le 
N, &c. 
ur les verbes Imperfonels , la largue 
ıc fert des perfoncls, comme ‚ulya,si 
it, da, cen, &c. voyez page 219. & 
ondenne ‚on fait , &c. voyez pıge 220. 
jrömen, pour toutes les perfonucs fig- 
l’incerticude , comme, hillomen da, 
it quiil eit mort , &c. hill'cemen ciren , 
it" qufils Etoient morts , eıherrico omen 
‚ on dit qu'ils viendront , &c. le mot 
Agnifie ou fonvent , ou d’ordiraire, com- 
usten oki du , il fait d’ordinaire, 
‚langue bafque ne deplace ‚d’ordinaire 

jaminatifs pour interroger „voyez pagc 
‚ mais ondit Jors qu’an doute fort avec 
ıot d’othe, comme esthorrico othe da , 
dra-t'il, eguigen orhe dute , feront-ils , 
encore avec le mat bide , lors qu’an ne 
c prefque point comme erherrice bide da, 
dra-vil,&c. 
n place "dans la langue bafque indife- 
nent ‚le cas devant les verbes comme , 
ndntene etshea , ou ene etchea [alcen dut 5 
nds ma maifon, &c. 


- Fin des Verbes 
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Les Adverbes „ pr&pofitions ‚ &, 
‚Oyez os$ ‚non, ne, page 236. ya 
ni,n non plus, & page 237. vopt 
os, foit, page 238. voyez pent-Eire ,appe 
ramment , bien, mal, page 239. voyer mia, 
trop, Frop-pen, Page 240, voycz en yyleılı 
les , qui font fous entendus , page 241 Vope 
que, Page 246 8 247. voyez gu, Pf 
49.247. & 248. voyez fi, encore, apttı 
avant, Page 219, voyez ,auflı , comme , Pit 
250. voyez meme ‚page ss. 8 250, vol 
jufques page 8. 230. 232. & 25 1.voyezlt, 
gnand, al»rs; par rappert, 4 caufe, au lien „Pi 
251 voyez 0%, d’ow , pıge 252.& 253. or 
par , page 8. & 254. voyez pour, pig 
233. 234. & 248. voyez dans ‚nage 11.8 
41. on dit encore eguinen dur lanr zyum 
buruan , je feray dans quatre jowrs , &c. 
La lanzue bafque place les Nomin'tiß, 
fiznificatifs ala fin, au licu que 1a langır 
Francoife les met au commencement, commt 
. Aitarenizpiritua, l’efprit du pere ‚& 
cne altaren mutilla , le valet de mon pere,&& 
exe attaren mutillaren, de valet de ınon pert. 
Plurier. 
Eure atten mutillac, les valers de nss peres 
gaure aiten mutillen, des valetsde nos peres,&« 
"Singulier. 
Erromasa aulcona., T homme de rome , &c 
erromAaco auigonaren, de ’hornmez de rom 
erromacı eligaca , aldareco eftalimia , 1a con 
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ure de l’Autcl de l’Eglife de Rone „ &c 
Plurier, 

ndietaco Elicetaco Aldareraco eftalgniac, les 
tvertures des Autels des Eglifes des indes. 
Indieraco elicerase aldaretaco eflalguietace , 
; couvertures des Autels des Eglifes des 
des , &c. 
Al’ögard de de, foit pour article,foir pour 
tticule, &c. voycz page 9. 11. 230. 232. 
13.8 263:ondit encore skhufteaz,de voir, 
rateaz, dedire, &c. comme box naiz hara 
hufteaz , je fuis content de le voir, &c.. - 
reillement le bafque met les prepofitions 
res los Nominatifs comme; atta gabe , fans 
re, ene ondoan , apres moi. 
A Pegard de la conftrultion en abrege, 
‚yez, page 230. pour les Infinitifs ,& pour 
; verbes , Rage 255. 256. 257. 258. 259. 
590. 291.262. & 263. 26 








Remarques fur la prononciätion\="! N 
& fur lorrographe' bafquc. KR Fr 


N prononce dans la langwe ‚bafque 

tout comme’on ecrit & peu-pres,comme 
ns la langue latinc , en exceptant les mots 
ınpofer. par am, gue, comme Fagatıca 
gaque sc. lefquels doivent &tre $ronences 
ımme dans la langue frangoife ‚la letıre #; 
it etre prononsee somme ;.gn „en frame. 


ques qua, gues gu, oc 
prononce prefque point ‚or 
# , apres les voyclles a ‚e, 3 
Y»4 , g „apr&s comme behatı 
on döit cxcepter de cctie r 
tifs, comme erremacogat 
Frangois ne prononcent pas, 
ils difent fare , au lieu de, 
exception fe prennent cei 
dans le mor baillet , &c. ı 
dur & nonefiut, ezdec, un 
& non eflugx, baitur „ & noı 
& non bairdze , baiın & noı 
& non baitduıe » co \ 
Avcrtiffemene äu 
"Ay partagd mon trayai 
I &gauf ; Ic premier tom 


waves 1a ferardtome en 


: Sur la Laegue Bafque. sog 
ı des prepofitions, & un autre recuäik : 
afes choifics dans la langue bafquee 
»nd tome eft achev& de compofer, 
filme !’eft auflı quelque chofe pres, 
uatrieine tome auflı eft prefque re- 
‚ &on trouvera aflez de reınarques 
ge en ce tome feul, pour compren- 
ropriet€ de la langue bafque, quoi= - 
n deflein n’alloit jufques l’& au com- 
ıcnt de ce travail. | 
su des raifons pour donner de diffe- 
tourneures & cette Gramimaire , & je 
ay qu’ung; la voicy, chaque langue a 
‚prietcs , la langue latine. donne & 
mot fix differentes fignifications par 
en de changement de lettres , qu’om . 
les cas des 'Nominatifs, comme , 
yatris, patri , patrem, 0 pater & parte,. 
lonnoit plus de changement & chaque 
changeant des lettres, il y auroit plus 
as, & fi elle ne donnoit que ‚quatre 
mens , ilın’y auroit que. ‚Quatre’cas , 
‚ue frangoilfe n'a qu’un cas comme 
- pour combiner avecla langue la- 
& pour faire les fix cas, elle fair par 
'n des mots , le , du , oude san, on 
in appelle articles , quoi- qu’&.exa- 
au fonds la langue frangoife en elle 
‚ils ne font que des prepofitions , a 
bafque a onze- cas de Nominatifs ,'. 
dire elle donne onze differentes ig» . 


Ir 
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oificatioms & chaque mot par le moyen de 
changement de letrres, voyez page 6: & 
par confcquent pour combiner la languc baf 
que avec la langue frangoife , il faur met 
les pr&pofitions en „ par , avec , pour, & 
jufques, tout comme le, du ‚de,an, dı 
au rang des articles, autrement on ne (Ol 
noitroie pas la propriete de la langue bafgır, 
voilä mon principe en fait des Nominai 

Fin du premier tome, 





(ur GE rn En EEE a En En St EEE 


Efcualdunei gomendioa era Abifun. 


Una nen ematen darorguedan efenuts' 

bere gaitzeuffun gucies bideac amanı 
enc moldera nahiz liburu hunen haftean ız ma. 
halaco chederic , badaquigue haintız mudartı 
grif® ematen gaiola e[euararı hainiız hernim 
hala nola. 


Astaregnin , aitareguith 
artareguila aitareguilare, Ei 
faindua, faindak 
faindona , Jaindias ‚€ 
ematen dut , "emaıen dich 

ematen det». ematca decit, Öl 
ekharsen.dur,, | dakharguti 
eramaten dut s»  ... : daramat , Gi 
ekharcen dm, .. . ekharcesnts 


ekharsen .ditut N oe ‚sakbarguitgat, of 
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ın diror ,  ematon abal düts 
ı emandirot , eiin ematen dut ,.&c, 
hatua 5 | ..,. beccasua. 
e,: | . gucec. 
egyin > hireecguin , 5%. 


Irai bar bederac ikhar cgague , ala hargu 
udan’ bideae ‚ala utci dirudan moldeac | 
en hoberenac ,„ eta axeguin eguifien 
'otague niri gueniduria horrem gaihean 
steaz liburu hau harcen duguelätic afa- 
abat begala ‚ondoan eguiä ditegiie 'mu= 
ıca behar dena gaugac ‚, ongui ikhartu 
loan, eta nola frances hitzcungae ezbaitü 
ribatcen duen begala irakhurcen, eta 
'hitz premia baita efcualdunengat. franz 
a irakhurcen iaquitca liburu chymetrQ 
: eguina dur naufiric gabe francefa irak- | 
rcen ikhafteco , baita berce liburu bar bj 
rtetän, lehenbicicoa efcuaratic verbo gaitz 

. erreguelan ez diren batguen Thenceco, 
a nola nage ‚noha , darafat,, &c. hotlacs 
initz , erreguela gabe dire „etz erfeguei 
0ac dire egoten naiz., goaten nz , eraften 
', &c. berce partea da efcwaldunec berce 
zcuncetaric hartuac dituzten hitcen khens 
:o,hala nola. an Ä 


er 


“ > 


Intencionea F rn “ dhedea; 
linacionea ; 7... Pendura. 
mietatcea, kbecharcen, 
Tata, ferien ,®% 


Lehenbicicoac berce kirzaunerarie‘ dire iR 
Seag Senara are, 


u U 


‘ 


e3 
PETRTTTTTRRERT 


Libers huntaco eraunfien „ edo materies 
aurquitegiis odo taula. 


Bi: eta hainitgen diferench, 


plamu. | 7 
nominativoac,, plamu. & 
comparacioneac , plama. If 
pronomac , plamu. £77 


pronomen exempluac , plamı. 3% 
pronomen nominativoac , plamın 33: 


Verbo avoir , plamu. 63: 
verbo £tre ,plamu. . 75: 
verbo doxzer, pam. . 88 
‘ verbo jaire„plamu. 100, 
verbo vouloir, plamu, 10% 
yerbo dire , plamu. 11 
verbo £erire , plamu. | Il 
verbo voir, plamu. 118 
verbo Zire ‚plamu. 12% 
verbo /ravosr , plamu. “2235 
verbo /ervir, plamu. 129 
verbo verir ‚,plamu. 133 
verbo aller ,plamu 137 
verbo /orsir, plamu. "14h 
verbo recevoir, plamu. . 145 
verbo rire, plamu. 148. 


verbo entendre , ylanı 151: 


PL 


mettre , plamu. 
mourir , plamu. 

tser , plamu. 

repondre , plamu. 
prendre ‚plamu. 

tenir , plamu: 
foufrir, plamu. 
obeir , plamu. 
promettre , plamu. 
deffendre , plamu. 
mentir, plamu. 
devoir, plamu, 

roire ‚plamu. 

vendre „plamu. 
atteydre , plamu. 
fufire ‚ plamu. . 
pleuvair , &c. plamu. 
ily a , plamu. 

03 , plamu. 

je me donze , &c. plamu. 
faire faire ‚plamu. 
donne je, &ec. plamu. 
'bosc , plamus 

&r. plamu. 

e qui aete donne , plamu. 
‘dit , plamü. 

edit ,plamu. 

# a donner , plamu. _ 


JI 


509 
155. 
158. 
162. 
165. 


‚168. 


172: 
177. 
181. 
184. 
188. 


191. 


196. 
203. 


229 


232. 
2136: 
217. 
219% 


2230 


221. 
225. 


228. 


229. 
23I. 
232. - 


233" 


234. 
234. 


ero 


ei ,non ‚ne, plamu. 136. 
ni ,et, plamu. 237. 
os , [oit , plamu. 23% 
apparemment ‚bien, mal, plamu. 239. 
mieux,irc$ .troppen „plamu. - 24% 
asdedido, &c. plamu. 24. 
fait, faite, plamu. 24): 
Tai denne.,jedennai , plamu. 24% 
wirs erratec) , &c. plamn. . 246. 
que, gsi ‚plamu. 246. 247. 248. 
ff , apres,avant , plamu. 24% 
fans , auff; ‚comme , meme , plamu. 250. 
lors „aqwand, alors, au lien, plan. azı. 
o%& ,dc#, plamu. 252.25) 
par on , plamu. | j 254 





erreniamendua,plamu. 255. 256.257. 
258.259.260. 261. 262.09 26% 


articuluen differencia, plamu. 264. 
prononciacionca ,plamu. 264% 
diclionarioa , plamu. | 26% 
berce dictionzrioa ‚plamu. 32% 


efewarsren gainean ecagutbideac , plamt 
441. 
eta handic aitciia. 


Br 
Table des Remarques fur la Langue 


Bafque. ° 

Ur les noms numeraux ‚page. 441. 
fur le genre page. 442» 

ur le fingulier & plurier , &c. pagc. 
442. 443. 

urlesnomminatifs , page. 446. 
ur les comparatifs , pagc. 467. 
urlespronoms, page. 480, 
ür les verbes , page. 480. 





Fautes ä coriger dans les 
Didtionnaires. 
P Age 268.ligne 12. S'enrichit lilez 
s’enrichie , & ligne 22. arueres 
lifez agucrea. | 
269. I. 20. onella,l.oneflen. .. 
1, 272. 4.23. verbis, du brebis. 
. 276. I. 27. berchainberee 1. berse- 
hainberce, 
. 278: 1.29. retarde ‚leretarde. 
279. 4.23. bidechza ‚|. bidzchea. . 
281. L. 13. gadoinoa ‚I. galdiioa. 
0.287. 1. 3. volefl. volee fi | 
289. 1.6. enguauta , l.enquanta. 
ve 293. bu 17. etgagutcea ,l. erFaguEHA. 
».. 299 I. 1. halacabat , Ichalaco bat ‚c> 
I. d. halaios |. balacon, 


306, Ju 28. irricguiäa ‚1. irriequine. 


sı2 
P- 309. I. 14. laboratuac , I. laborasn 


P- 326. l. 16. orrasztaza ‚l. orrasziat. 
P- 330. lu 27. ilxutajluna, I. itxusajjan 
p: 331.1. 18. amfo ‚l.amafo. | 
pP 337- I. 8. bancwia , I. Languis. 
p- 345.1. 19. porigatwa , |. gor igatea. 
p: 348.1. 13. hautoca , I. hansoca. 
pP» 35951. 7. faner ‚I. fani. 
p- 362. I. deertotaffuna ‚l. erhosajuna 

. 380.4. 6.bekhutan ‚1. lekbutan. 
p- 384. . 21. maneilla. I. maneius. 
P- 395. 24. muguia , I." muguida 
p- 396. 1. 6. putgwoiüia „l. putgwcoiiße 
p- 403. I. 21. ercait l.ez gait. 
pP 409. I. 19. hurbillia ‚1. hurhilla, 
p. 410. /.25. yeur , L.puer. 
p-412. 1.10. gune ‚I. quene. Ä 
p- +14. 1. 13. berucontra , I. bursconirı 
p. 421.1. 30. iguinffuna. I. iaguinjun 
p. 423. 1.8. bödechea. 1. bidechcn. 
p. 433. ra. faiel ,l. faiela. 
P- 439. 1.13. usenciles , I. wflemeiles. 
- U yade pareilles fautes dans 
autres endroits auflı, mais les Eftudiceu 
les comprendront fans errata, & jd 
. pere que page 84. ligne 21. gei 
erost au.lieu de gu'ilaetez; & pareilk 
fautes feront priles your Echagkes, 
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APPROBACIONEA. 

Lacer handirequifi iracurri dur Grama- 
| tıca E[cnara eta France[a M.M. HaRRIıET 
ırrcforoco Jaun Norari Errejalac eguina. _ 
bra berenez haif gaitgac era nihor gutic 
Ai ere duenac mereci ditu laudorio egui- 
Coac , eta egagütcerat emiaten du clarqui, 
willearen jaquifittaffunaren hedadura , ha- 
itz progotghufla iganen dela daritgar, 
ancefa ikhaflı nahico duten Efcualdunen. 
= Hemen cauffituco dute berce nihon aur- 
itcen ez den Ezcuarazco hitcen hedadura: . 
Pboen d«mboren differencia , etz batguec 
ı bercec Francefareguin duten aria. Libu- 

hunen Authorac aguifigen darozquigun: 
tlocoec oraifhio hobequiago egagur eracico 
Te gure hirzcunca gahar begain ederraren - 
@cio gucia, mereci du obra hunec arguita- 
e ilkhitgea,halarä gogotic ematen diot ene 
Pprobacionea , ni baifo adituagoei uzten, 
otedalaric , bere balioaren arabera lau= 
itcecoartha. Villafrancan eguina Urriaren 
>goiean milla gazpi chun era berrogof 
a bian. | 

ROBIN Villafrangaco Erzetors. 


APPROBACIONEA. | 
2 Rranciaz.campocoec francez. hieztune 
gaz eguiten duten elimu kandin = 


N 


aauco oraı cıcncıa Auerte £ 
hedatu baten ematea , cerer 
hitzcunga gucietan hurren 
narcn, eta guiriftinoaren ot 
daitequenic , francez hirzcı 
sic bererar itguli ez duen: 
irakhaften ez duenic. Arra 
caufa guchienec hitzcunga 

ga archofqui beren lekhue: 
cta hunen egagutcerar helce 
era berce hunen ikhafteco 

dituzte, ceificz lagunga har 
baitituzte. Gu Efcualdunac, 
<oac lagunga horren efcat 
handi hequien egagutgaz g: 
har guinduen, edo france 
herriz campoan defpendio 

-eı borchaeuac onifen. Taun 


renganic non orobat balia baititeque Fran- 
cez Efcura ikhafı nahi dutenencat , nela 
“efcualdun francefa iaquifi nahi dutenengar., 
Ez da gutiago baliatuco efcualdun efcua- 
saz garbigui mingaru nahi dutenengar, 
eeen ez choilqui haifiec hemen aurkhiruco 
‚dituzte hitcen fenfuac , era berboen dem- 
borac arrimu errech batean emanac , bai- 
fian oraifio egagutuco dute Efcuara berean 
eguifiz den hauru juftua. Hortic agueri da 
ceinimportant denGramatica hau arguitarat 
ematea; era abanga ere degaquer Efcual- 
herriari probetchu becembatr autorari ohore 
eguifhien dioela. Ciburun milla era gazpi 
ehun cta berrogoi 'eca bian , hacillaren hi- 
gurean, J. DarrscHhe Ciburuco Erretora, 


APPROBATION. 

"Auteur de la prefente Grammaire 
L ayant remargque que plufieurs Fran- 
gois qui ayoient envie d’apprefidre le Bafque, 
foit par curiofite , foit pour pouvoir faire 
Jeurs affaires avec les Bafques, dont la pluf- 
part ‘ignorent la Langue Frangoife ; que 
plufieurs Bafques p’avoient pas moins d’em- 
preflement pour apprendre le Frangois par 
les m&mes motifs , & poug pouvoir me&me 
profiter de la le@ture des livres Frangois , & 
que les uns & les autres n’y pouvoient par- 
zenir Qu’en quittant pour un tems confide= 
sable & leurs affaises , & leurs Pais ,& Gas 


beaucoup de frais, ila voulu compofer.certe 


Grammaire pour facilitcr aux uns & aut 
autres le moyen d’aprendre ces deux Lar 
oucs.Ilyatı bien reufli , qu’ils y trouveron 
des priflans fccours pour les acquerir, pour 
vu qu’üs lalifene avec reflexien , & quil 
fuivent les excellentes Regles , quil ler 
marque avec autant. de precifion , que 
de folidir€ „quoiquil foir le premier , qui 
ait ofE entreprendre-un tel ouvrage. Je ® 
doute pas que le Public ne foit force dere 
connoitre la verit€ du temoignage que je 
Iui en rends par l’heurcufe experience quiil 
en fera. A Larreflore ce quatrieme Novem- 


bre 1742. DAGUERRE, Superieuf 


du Pecit Seminsire de Larreflore. 





ABISUA AUTORAC. 


| Ü Ste dur lafter iganen dela Imprimatız, 

Efenaraz.cta Efpainolez eguina dudan 
Gramatica bat. Baica berce Liburu bat Lr 
purdico Coftuma Efcuararat irgulia , berce 
cerbait Efcualdunengat guifa den gaugar- 
quin, 
ANCA, 


iv D 








